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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН:
«Ми завжди вчасно 

готуємося, і цей рік не 
має бути винятком. На 
1 жовтня треба вийти 

на повну готовність 
до опалювального 

сезону — 
незалежно від 

погодних умов».

Розуміти наміри ворога 
й уміло протидіяти  

НАЦБЕЗПЕКА. У стислі терміни підвищити ефективність опе-
ративних підрозділів для захисту національних інтересів — таке 
завдання поставив  оновленому керівництву Служби зовнішньої 
розвідки Президент Володимир Зеленський. 

«Нові призначення, що відбулися в керівному складі зовніш-
ньої розвідки, загалом відповідають загальному курсу онов-
лення очільників міністерств і відомств держави, залучення до 
управління досвідчених і незаплямованих фахівців з різних на-
прямів діяльності, — стверджують у СЗРУ. —  Завдання, постав-
лене Президентом України перед заступниками голови СЗРУ 
Катериною Сляднєвою і Валерієм Євдокимовим, а також голо-
вою Служби зовнішньої розвідки Владиславом Бухарєвим, — 
об’єднати наявні ресурси і в стислі терміни підвищити ефектив-
ність оперативних підрозділів СЗРУ щодо захисту національних 
інтересів». 

У пріоритет оновленому керівництву СЗРУ, повідомляє УНІАН, 
поставлено головне питання: надати керівництву країни точне 
розуміння ворога і його можливостей, вказати ризики і загро-
зи, щоб мати змогу ухвалювати правильні стратегічні рішення.

74% 
прогнозу ранніх зернових  

і зернобобових культур зібрали з площі 
7,2 млн га українські аграрії 

ПРАКТИКА ГОСПОДАРЮВАННЯ. Чи вдасться новому кооперативу 
порушити традицію возити овочі на продаж тільки 
у бік  Луганська?

Сеньйор чері  
зі Станиці 

Прем’єр-міністр про кроки з підготовки  
до осінньо-зимового періоду 2019—2020 років 

2 4
СПОЖИВАЧ

Влада готується до 
проведення першого зеленого 
аукціону, щоб забезпечити 
українських споживачів 
дешевою енергією

АКТУАЛЬНО

Із серпня набувають 
чинності нові закони, що 
стосуються виробництва 
та обігу харчової продукції, 
зокрема органічної
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Яких змін чекати пацієнтам і медикам 
наступного року
РЕФОРМА. У Міністерстві охорони здоров’я прозвітували про зроблене й окреслили подальші завдання  

Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 
«Урядовий кур’єр»

Із триборством в.о. міністра охорони 
здоров’я Уляна Супрун порівнює 

повну трансформацію ввіреної їй 
системи. «Первинну ланку (перший 
із запланованих трьох рівнів змін) 
змінено за рік. Другий рівень — над 
змінами у стаціонарах лікарень та 

поліклініках, де є спеціалісти, пра-
цюватимемо наступного року. А по-
тім перейдемо на третій рівень — лі-
цензування лікарів», — акцентува-
ла Уляна Супрун під час брифінгу.  

В.о. міністра деталізувала вже зро-
блене. «На первинній ланці — віль-
ний вибір лікаря без прив’язки до 
місця проживання із можливістю 
зміни в разі незадовільного обслу-

говування. Зросли зарплати мед-
персоналу, діє урядова програма 
«Доступні ліки» — за два ро-
ки нею скористалися понад  
8 мільйонів пацієнтів. 



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Курсу нашої країни до надбань цивілізованого світу немає альтернативи  
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Яких змін чекати пацієнтам і медикам 
наступного року

(Закінчення.  
Початок на стор.1)

Запрацювали електронні ре­
цепти (а з наступного року таки­
ми стануть направлення, лікар­
няні). Змінилася оплата послуг: 
гроші ходять за пацієнтом, який 
підписав декларацію з лікарем. 
Держзакупівлі відбуваються че­
рез міжнародні організації. Під­
вищено якість ліків, обсяги їх­
ньої закупівлі (плюс 40%) завдя­
ки тому, що ліки закуповують 
ті самі, але за нижчими цінами. 
Допомога міжнародних органі­
зацій — тимчасове явище. Три­
ває створення агенції «Медичні 
закупівлі України», вже є елек­
тронний каталог із перевірени­
ми ліками для лікарень у пілот­
них регіонах. Оприлюднено ці­
ни, терміни постачання. Можна 
здійснювати закупівлі. Працю­
ватимемо, щоб усі лікарні змогли 
так закуповувати ліки та медви­

роби», — підкреслила Уляна Су­
прун. 

Вона згадала про зміни в систе­
мі екстреної меддопомоги — пі­
лотні проєкти цьогоріч запровад­
жено у п’ятьох регіонах та Киє­
ві. Плани на наступний рік — охо­
пити ще вісім регіонів, а через три 
роки повністю перейти на нову 
систему. 

«Відбувається навчання но­
вих спеціалістів — парамедиків, 
є нові протоколи надання допо­
моги. Усім регіонам надано кошти 
на закупівлю до кінця року необ­
хідного обладнання для запрова­
дження нових диспетчерських. 
Тривають тендери», — зазначила  
в.о. міністра. 

Вона поінформувала про роботу 
кардіоцентрів: працюють 41 із 73 
центрів, закуплено 25 тисяч стен­
тів (100% потреби) для невідклад­
ного стентування, там, де працю­
ють кардіоцентри, смертність від 
інфарктів зменшено на 20%. 

Заступник міністра Павло Ков­
тонюк деталізував другий рівень 
змін, запланованих на наступний 
рік. 

«Медзаклади всіх рівнів пере­
йдуть на модель фінансування 
НСЗУ відповідно до Закону «Про 
державні фінансові гарантії ме­
дичного обслуговування населен­
ня». До програми медгарантій уві­
йдуть послуги первинної, спеці­
алізованої амбулаторної, стаціо­
нарної меддопомоги, а також екс­
трена, паліативна й реабілітацій­
на допомога. Пацієнти отримають 
розуміння, які безплатні медпос­
луги їм нададуть. НСЗУ оплачує 
екстрену меддопомогу і госпіталі­
зацію в разі потреби. Екстрену до­
помогу надають незалежно від то­
го, чи є декларація із сімейним лі­
карем, терапевтом чи педіатром.

Ключ до отримання плано­
вої меддопомоги — декларація 
з лікарем. Аби послугу оплати­
ла НСЗУ, треба: мати електрон­

не направлення від свого сімей­
ного лікаря, терапевта, педіатра 
або вузькопрофільного лікаря; 
обрати заклад і лікаря, які по­
добаються, і НСЗУ покриє пев­
ний перелік послуг у медзакла­
ді (якщо заклад уклав договір 
із НСЗУ, інформація про це бу­
де на сайті служби); прийти у 
призначений час і отримати по­
слугу. Якщо послугу було нада­
но неякісно, лікар вимагав гро­
ші, потрібно подати скаргу до 
НСЗУ», — пояснив Павло Ков­
тонюк. 

У пресслужбі МОЗ нагадують, 
що з 2020 року до єдиного ме­
дичного простору увійдуть мед­
заклади, які традиційно вважа­
ли «закладами для своїх». Ідеть­
ся про клінічну лікарню «Феофа­
нія» та медзаклади Академії ме­
дичних наук. Тут зможуть ліку­
ватися всі. Очікують, що договори 
з НСЗУ підписуватимуть приват­
ні клініки.

Щодо ліцензування лікарів, 
то, за словами Уляни Супрун, на 
наступне засідання уряду пла­
нують винести відповідний за­
конопроєкт. «Ліцензія — захист 
лікарів від свавілля головних лі­
карів у питаннях звільнення чи 
навантаження і захист пацієн­
тів. Ідеться про можливість ано­
німного подання скарг до ліцен­
зійної ради, яка може призна­
чити штраф, вимагати додатко­
ве навчання для лікаря, скасу­
вати ліцензію. А ще завдяки лі­
цензуванню держава знатиме, 
які лікарі є, де вони працюють, 
щоб планувати розвиток мед­
кадрів, бо реєстр медпрацівни­
ків застарів — одні не працю­
ють за фахом, інші — на трьох-
чотирьох посадах. Загалом якщо 
продовжимо торувати визначе­
ний шлях розвитку системи охо­
рони здоров’я, за кілька років 
вона працюватиме, як у Європі», 
— резюмувала Уляна Супрун.

Влада готується  
до проведення першого 
зеленого  аукціону

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр»

НОРМОТВОРЧІСТЬ. Нещодавно  в Міністерстві енергетики 
та вугільної промисловості відбулося перше засідання робочої 
групи з упровадження конкурентних умов виробництва елек-
троенергії з альтернативних джерел (зелених аукціонів).  

Нагадаємо, що у квітні цього року Верховна Рада ухвали-
ла закон, згідно з яким триватиме перехід від зеленого тарифу 
до механізму аукціону для нових об’єктів відновлюваної енер-
гетики із 2020 року. Цей документ набув чинності 1 липня.  А 
перший аукціон, згідно із законом, треба провести не пізніше  
31 грудня 2019-го.

Зелена енергетика в Україні цьогоріч розвивалася  досить 
швидкими темпами — у другому кварталі було введено в екс-
плуатацію 656 МВт генеруючих потужностей. Це фактично в 
шість разів перевищує те, що було здано в експлуатацію за 
аналогічний період 2018 року. З них об’єкти вітро- та сонячної 
енергетики становили 97,4%. 

Щоправда, частка відновлюваної енергетики у виробництві 
електроенергії у загальному українському енергетичному кот-
лі станом на кінець червня 2019 року була замалою — 3,3%. А 
вартість такої генерації зависока — 13,6% усіх загальних ви-
трат. 

Як вважає генеральний директор директорату енергетичних 
ринків Міненерговугілля Ольга Буславець, все роблять задля 
того, щоб забезпечити українських споживачів дешевою зеле-
ною енергією за умови безпеки постачання. Ця концепція міс-
тить розподіл функцій органів виконавчої влади та установ у 
межах нової моделі  підтримки відновлюваних джерел енер-
гетики та функціональний блок-схему роботи зелених аукціо-
нів. Чиновниця заявила, що триватиме підготовка щодо обся-
гів і параметрів квот підтримки відновлюваних джерел у межах 
пілотного аукціону і в контексті квот на 2020-й та наступні чо-
тири роки.

Цей закон не можна переоцінити, адже він розв’язує ба-
гато проблем, а саме: оптимізує зелені тарифи, згідно з ним 
видають технічні умови на приєднання до мереж, у ньому 
збережено 10% тарифу за використання українського об-
ладнання тощо. Проте вартість такої генерації зависока, 
адже тариф прив’язано до євро, і він не відображає реаль-
них грошей, які слід інвестувати у будівництво сонячної або 
вітрової станцій. 

Однак закон не скасовує наявних зелених тарифів, вони та-
кож будуть чинними до вищевказаної дати. Документ регла-
ментує, що учасники ринку відновлюваних джерел енергії мо-
жуть брати участь в такому аукціоні за умови, що вони вироб
ляють електроенергію на об’єктах  електроенергетики, які ма-
ють потужність для сонячної електростанції  понад 1 МВт, для 
вітрової — більше як 5 МВт. Тож потужніші електростанції мо-
жуть брати участь у таких аукціонах і відповідно претендувати 
на вигідну ціну кіловата, а малі — ні. Тобто малі поставлено в 
неконкурентне становище.

Хоч у цьому питанні ми повинні орієнтуватися на негатив-
ний закордонний досвід. Непродуману політику в галузі зеле-
ної енергетики показує приклад Іспанії. Кілька років тому уряд 
цієї країни був змушений скеровувати 30% видатків на сплату  
енергії зеленим електростанціям, які давали менш як 5% за-
гальної кількості електроенергії.

Отже,  чекаємо на перший аукціон та позитивні зміни у всій 
зеленій електроенергетиці.

Напрацювання й авторитет  
втрачати не можна

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ. Голов
ним підсумком роботи на по-
саді віцепрем’єр-міністра з 
питань європейської та євро-
атлантичної інтеграції Іванна 
Климпуш-Цинцадзе вважає 
те, що вперше питання по-
вноправного членства у ЄС і  
НАТО стали не мрією, а ціл-
ком зрозумілою метою і прак-
тичним завданням, які вже ре-
алізують на практиці.

Курси на ЄС і НАТО тісно 
пов’язані між собою. Знач
ною мірою йдеться про од-
ні й ті самі реформи, зокре-
ма спрямовані на зміцнення 
демократичних основ держа-
ви, її модернізацію відповідно 
до найкращих світових прак-
тик. На початку шляху фун-
дамент для зближення із ци-
ми структурами довелося бу-
дувати фактично з нуля, адже 
за часів президентства Яну-
ковича в державі було знище-
но всі підрозділи й механізми 
інтеграції. 

Упродовж звітного періо-
ду 2016 — 2019 років оновле-
но Урядовий офіс координації 
європейської та євроатлан-
тичної інтеграції, посилено ка-
дровий потенціал міністерств 
і відомств. Маємо нову коман-
ду з понад 300 фахівців-євро-
атлантистів,  які розуміють, 
що таке стандарти НАТО, й 
готові впроваджувати їх.

Було скоординовано всі 
євроінтеграційні процеси. 
«Культура співпраці не при-
таманна українській політиці 
й держапарату. Кожне відом-
ство тягнуло ковдру на себе, 
не ділилося інформацією. Ни-
ні налагоджено систему між-
відомчої комунікації та коор-
динації виконання нашого по-
рядку денного у діалозі з ЄС 
та НАТО», — констатувала 
Іванна Климпуш-Цинцадзе. 

За ці роки ухвалено покро-
ковий План заходів з вико-
нання Угоди про асоціацію з 
ЄС, за що відповідальні 106 
органів влади; дорожню кар-
ту законодавчого забезпе-
чення виконання цієї угоди на 
2018—2019 роки з переліком 

конкретних законопроєктів, 
які слід ухвалити; онлайн-мо-
ніторингову систему «Пульс 
угоди», яка відстежує прогрес 
її виконання в кожній галузі. 
За підсумками виконання за-
вдань, запланованих на 2018 
рік, угоду виконано на 56%. 
Загальний прогрес виконання 
всіх зобов’язань, передбаче-
них угодою до 2024 року, ста-
новить 44%.

Розроблено візію ново-
го порядку денного відносин 

Україна — ЄС на базі глибо-
кої секторальної інтеграції; 
алгоритм поглиблення інте-
грації з ЄС у пріоритетних на-
прямах: цифровий та енерге-
тичний ринки, митниця, пи-
тання юстиції, свободи та без-
пеки, а також підписання уго-
ди про оцінку відповідності та 
прийнятність промислових то-
варів (Угода ACAA).

Окремо наголошено на 
важливості діалогу із пред-
ставниками громадянського 
суспільства. Адже саме про-
фільні громадські організа-
ції відіграли важливу роль у 
створенні всіх механізмів, по-
трібних для інтеграції, пові-
домляє служба віцепрем’єр-
міністра. 

Під час звіту анонсовано 
transition book із європейської 

та євроатлантичної інтеграції 
(документ-інструкція для на-
ступного уряду). «Він дає ро-
зуміння, де ми зараз у діало-
зі з ЄС і НАТО, чітко окрес-
лює подальші кроки для реа-
лізації наявних можливостей. 
Там здійснено аналіз осново-
положних проблем і викликів 
у контексті виконання Угоди 
про асоціацію. Документ має 
на меті забезпечити спадко-
ємність, передбачуваність, 
отже ефективність руху до 

ЄС та НАТО. Уперше в істо-
рії України можемо показа-
ти приклад цивілізованої пе-
редачі влади. Ігнорування на-
працювань фахівців Урядово-
го офісу означатиме саботаж 
стратегічного курсу країни», 
— переконана Іванна Клим-
пуш-Цинцадзе.  

Аналогічну роботу здій-
снено і в напрямі співпра-
ці з НАТО. Річна національ-
на програма не поступаєть-
ся програмам на виконан-
ня планів дій щодо членства 
країн, які потім увійшли до 
Альянсу. Тож Україна поча-
ла реалізовувати стратегічні 
реформи та інші заходи, не-
обхідні для забезпечення ці-
леспрямованої та системної 
підготовки України до член-
ства в НАТО.

І наші зусилля із систем-
ного і взаємовигідного діа-
логу отримали потужну під-
тримку. У Києві відкрито по-
вномасштабне дипломатич-
не Представництво НАТО. 
Жодна країна, яка не є чле-
ном Альянсу, не має тако-
го унікального представниц
тва. Альянс визнає прагнен-
ня України стати повноправ-
ним членом.

Значно посилено й активі-
зовано інформаційно-роз’яс

нювальну роботу щодо мети, 
сутності й переваг європей-
ської та євроатлантичної інте-
грації. Іванна Климпуш-Цинца-
дзе висловила стурбованість 
заявами про можливе скоро-
чення в уряді посади профіль-
ного віцепрем’єра, а також 
об’єднання парламентських ко-
мітетів  з міжнародної політики 
та європейської інтеграції. Це 
загальмує весь процес. 

«Нині бачу реальні загро-
зи для продовження європей-
ського та євроатлантичного 
курсу країни: зникнення цьо-
го питання з числа пріорите-
тів керівництва держави, зни-
щення інституційної основи, а 
також ризик втрати поперед
ніх напрацювань», — стур-
бовано констатувала Іванна 
Климпуш-Цинцадзе. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА! 

За заслуги перед 
державою, а не 
чиновництвом

Богдан АНДРУШКІВ, 
професор Тернопільського  

національного технічного 
університету імені Івана 

Пулюя, президент Академії 
соціального управління, 

для «Урядового кур’єра»

За підсумками соціологічного дослідження, в Україні, крім 
державних нагород, чимало громадських, відомчих і регіональ-
них відзнак, які вручають за визначні заслуги перед… держа-
вою. Отож держава зацікавлена у виробленні ідеології, під-
тримці та удосконаленні нагородної справи, координації цих 
процесів, щоб отримати від втілення таких ініціатив якнайбіль-
ший пізнавальний, заохочувальний, виховний та соціально-
економічний ефект.

Нагородна справа радянського періоду була не лише й не 
стільки інструментом відзначення за заслуги, як ідеологічною 
справою та засобом покращення життя (надбавка до пенсії то-
що). У нашій державі відзнака не лише виконує функцію мо-
рального зацікавлення, а й прикметна певними, хоч і незначни-
ми, грошовими надбавками, що становлять приблизно 10% до-
плат. Звісно, вона порівняно із зарплатнями багатьох трудяг-
керівників, набитими грошима кишенями прилаштованих до 
розмаїтих фінансових годівниць осіб, олігархів настільки мізер-
на, що втрачає для них усякий сенс. 

Принизлива традиція скасування всіх представлень до на-
город у зв’язку з приходом до влади нового першого керів-
ника. Знаю людину, яку за попереднього очільника держа-
ви представили до Хреста Івана Мазепи. Нагородження ма-
ло відбутися за поданням багатьох державних і громадських 
організацій, зокрема Всеукраїнського товариства «Просві-
та» ім. Т. Шевченка, тернопільського вишу за підтримки Мі-
ністерства освіти і науки України, облдержадміністрації й гро-
мадської академії. До того ж процес потребував обговорен-
ня представленої кандидатури на засіданнях ученої  ради уні-
верситету, президії громадського об’єднання, у трудових ко-
лективах тощо. 

Такий довгий бюрократичний ланцюг передбачають відпо-
відні положення, які свого часу розробила Адміністрація Прези-
дента України. Хреста Івана Мазепи ця людина не встигла ще 
отримати. Тепер, коли Україна обрала нового Президента, ви-
магають підтвердити подання, тобто повторити цю дорогу зно-
ву, ніби від цього щось зміниться. 

Отож хочеться звернути увагу на недосконалість (і, можли-
во, безглуздість) певних процесів нагородної справи. Бо ж на-
городження відбувається за заслуги перед Україною, держа-
вою, а не перед її чиновництвом. 

Тим часом у нагородній діяльності держава, по суті, не ви-
користовує широкого інструментарію забезпечення моральної   
та матеріальної зацікавленості в суспільному розвитку шля-
хом синтезу державних і громадських засобів. Після проголо-
шення незалежності нагородна справа отримала новий потуж-
ний поштовх, особливо в галузевих і регіональних царинах. Чи 
не кожна облдержадміністрація або органи місцевого самовря-
дування заснували власні відзнаки, які вручають за заслуги у 
соціально-економічному розвитку  області, міста. Мають їх мі-
ністерства і відомства, виші, громадські, релігійні й політичні 
об’єднання.

 Захоплення розвитком нагородної діяльності має виправ-
дання. Адже такі відзнаки дуже популярні серед українців, во-
ни підтверджують доцільність цього явища. 

Керуючись проголошеним новим Президентом гаслом, 
що все вирішує народ, усе обирає народ, у нагородній спра-
ві участь повинні брати громадські формування, які втілюють 
принцип «усе для добра народу». Певний досвід у цій справі 
має Асамблея ділових кіл в Україні, її виконавча дирекція. Ця 
громадська організація, на мій погляд, могла б виступати екс-
пертом у вирішенні  нагородних справ. 

Серед її власних відзнак — орден «Золотий хрест честі і зви-
тяги «Лицар Вітчизни», який належить до категорії найвищих 
суспільних нагород України. Його вручають з відповідними про-
токольними почестями під Державним прапором з озброєною 
військовою почесною вартою за участі вищих офіцерів Зброй-
них сил України, традиційно в супроводі окремого батальйо-
ну почесної варти Міністерства внутрішніх справ (Національ-
ної гвардії), з використанням геральдичної атрибутики в націо-
нальних традиціях.

Суспільний орден «Лицар Вітчизни» ставить за  мету відзна-
чення видатних особистостей, заслуги яких перед Україною — 
свідчення високого патріотизму та громадянської свідомості. 

Присуджують почесне звання «Лицар Вітчизни» згідно з рі-
шенням науково-експертної ради Асамблеї ділових кіл за пев-
ними критеріями. Нагородження супроводжують комплексом 
рекламно-іміджевих послуг і приурочують зазвичай до держав-
них та інших свят.

Віриться, що в недалекому майбутньому держава запрова-
дить реєстр визнаних популярних нагород, що витримали ба-
гаторічні випробовування, і рекомендуватиме органам держав-
ної, регіональної влади й місцевого самоврядування передба-
чити певні пільги нагородженим. 

Такі кроки, без сумніву, сприятимуть єднанню суспільства і 
державних владних структур, об’єднанню сил на розв’язання 
не лише нагородної, а й усіх спільних проблем. 

Гіркий досвід Опитного: перший ремонт  
за п’ять років

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

СІРА ЗОНА. Селище Опит-
не на Донеччині, на жаль, пе-
ретворилося на унікальний на-
селений пункт, що за інших об-
ставин міг би привабити турис-
тів — любителів прифронтово-
го екстриму. 

По-перше, в цьому населено-
му пункті у так званій сірій зоні 
внаслідок частих обстрілів на 
сьогодні не залишилося жодно-
го вцілілого будинку. По-друге, 
Опитне — одне з тих селищ, 

де люди через згадані причи-
ни вже п’ять років змушені жи-
ти без електроенергії. По-третє, 
вперше за цей період сторо-
ни по обидва боки лінії зіткнен-
ня домовилися про припинення 
вогню на тривалий термін — аж 
на 20 днів. І по-четверте, впер-
ше за минулі п’ять років сюди 
завезли будівельні матеріали і 
починають ремонтні роботи. 

Нині в потерпілому від об-
стрілів селищі мешкають 38 
осіб у 20 будинках, що їх усі 
планують полагодити. Принай-
мні представники Державного 

матеріального резерву при До-
нецькій обласній військово-ци-
вільній адміністрації пообіцяли 
надати матеріали для всіх по-
терпілих двох десятків домо-
господарств. 

За словами голови гумані-
тарної місії «Проліска» Євге-
на Капліна, раніше волонтери 
неодноразово виношували на-
мір взятися за відновлюваль-
ні роботи, проте не отримува-
ли потрібних письмових гаран-
тій про припинення вогню, а ни-
ні така домовленість нарешті 
з’явилася. 

«Капітального ремонту жит-
лового фонду в населеному 
пункті не проводили протягом 
п’яти років гібридної війни. До-
сі ми надавали місцевим жи-
телям лише матеріали для 
швидкого побіжного ремон-
ту: плівку, пластик, брезент. 
А тепер хочемо максимально 
відремонтувати всі будинки. 
Окремі матеріали вже отри-
мали від резерву при ДонВ-
ЦА, а ті, яких не вистачає, — 
вікна і двері — плануємо заку-
пити самостійно», — повідо-
мив він. 

Вірчі грамоти  
на тривалу роботу
ДИПЛОМАТІЯ. В іноземному дипкорпусі в Києві відбулися нові 
призначення

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Президент Володимир 
Зеленський прийняв 

вірчі грамоти у послів іно-
земних держав: Республіки 
Корея Квон Кі Чанга, Пів-
денно-Африканської Рес-
публіки Андре Йоганне-
са Гроеневальда, Фінлянд-
ської Республіки Пяйві 
Лайне, Республіки Словенія 
Томажа Менціна та Феде-
ративної Республіки Німеч-
чина Анки Фельдгузен. Про 
це повідомляє пресслужба 
Офісу Президента.

Під час бесіди з послом 
Республіки Корея Квон Кі 
Чангом обговорено питан-
ня активізації політичного 
діалогу на найвищому рів-
ні між Україною та Півден-
ною Кореєю і перспективи 
торговельно-економічної та 
інвестиційної співпраці. По-
рушено теми запроваджен-
ня безвізового режиму для 
громадян України, що спри-
ятиме розвитку міжособис-
тісних контактів. Глава дер-
жави запросив Президента 
Кореї Мун Чже Іна відвіда-
ти Україну з візитом.

Під час розмови з ново-
призначеним послом Пів-
денно-Африканської Рес-
публіки Андре Йоганнесом 
Гроеневальдом Володимир 
Зеленський наголосив на 
важливості інтенсифікації 
політичного діалогу.

За його словами, Украї-
на розглядає ПАР як пер-
спективного партнера в 
Африці та налаштована на 
поглиблення взаємовигід-
ної співпраці в усіх галу-

зях. Окрему увагу співроз-
мовники приділили обгово-
ренню тематики економіч-
ної співпраці, зокрема про-
ведення цього року укра-
їнсько-південноафрикан-
ського бізнес-форуму. Гла-
ва держави висловився за 
налагодження тіснішої та 
конструктивнішої взаємо-
дії між Україною та ПАР у 
межах її непостійного член-
ства в Раді Безпеки ООН. 
Глава держави також пе-
редав запрошення Прези-
дентові ПАР Матамелі Си-
рілу Рамафосі відвідати 
Київ з офіційним візитом.

Послові Фінляндської 
Республіки Пяйві Маріт 
Лайне Володимир Зелен-
ський подякував за послі-
довну підтримку територі-
альної цілісності й суверені-
тету України, а також ваго-
му гуманітарну й експертну 
допомогу, яку Гельсінкі на-

дає нашій країні на двосто-
ронньому рівні. Окремо Пре-
зидент відзначив практичну 
допомогу Фінляндії у про-
веденні системних реформ, 
зокрема у шкільній освіті та 
енергоефективності.

У розмові з послом Рес-
публіки Словенія Тома-
жем Менціном глава дер-
жави подякував його кра-
їні за послідовну політич-
ну підтримку територіаль-
ної цілісності й суверенітету 
України. Володимир Зелен-
ський високо оцінив допомо-
гу Словенії у сприянні реа-
білітації понад 400 україн-
ських дітей, батьки яких за-
гинули на Донбасі.

Спілкуючись із послом 
Федеративної Республіки 
Німеччина Анкою Фельдгу-
зен, Президент укотре по-
дякував німецькій стороні 
за незмінну підтримку су-
веренітету й територіаль-

ної цілісності України, а та-
кож істотну фінансово-тех-
нічну допомогу для сприян-
ня структурним реформам 
у нашій країні. Головну ува-
гу під час зустрічі було зосе-
реджено на обговоренні без-
пекової ситуації на Донба-
сі та комплексу подальших 
заходів з активізації проце-
су мирного врегулювання.

Співрозмовники наголо-
шували на важливості про-
довження міжнародного 
тиску на Росію, щоб змусити 
її виконати рішення Міжна-
родного трибуналу ООН з 
морського права. Президент 
висловив сподівання на збе-
реження традиційно актив-
ного політичного діалогу на 
найвищому рівні у майбут-
ньому. Обговорено залучен-
ня представників німецько-
го бізнесу до роботи в Укра-
їні та створення спільних 
підприємств.

Посол ФРН Анка Фельдгузен чудово володіє українською мовою і добре знає 
особливості політичного життя нашої країни, бо вже не вперше працюватиме в Києві
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Павла Гриба має бути негайно звільнено
 Вікторія ВЛАСЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

РЕЗОНАНС. У Європейсько-
му Союзі очікують від Росії не-
гайного звільнення українця 
Павла Гриба і всіх незаконно 
затриманих політичних в’язнів. 
Про це йдеться у заяві речни-
ці зовнішньополітичної служби 
ЄС Майї Косьянчич.

У вівторок, 23 липня, вер-
ховний суд Росії залишив без 
змін судове рішення про шес-

тирічний термін ув’язнення 
для 21-річного громадянина 
України Павла Гриба, який 
має серйозне хронічне захво-
рювання. Його викрали з те-
риторії Білорусі представники 
російських спецслужб у серп-
ні 2017 року. Відтоді його не-
законно утримують у Росії без 
висування жодних істотних 
звинувачень. 

«Європейський Союз ще 
раз заявляє про своє сподіван-
ня на те, що Павла Гриба не-

гайно звільнять», — йдеться у 
заяві.

Речниця дипломатичної 
служби ЄС наголосила, що 
український в’язень страждає 
на серйозну хворобу, «яка мо-
же у будь-який момент усклад-
нитися, що становитиме за-
грозу його життю». Але попри 
це, а також рішення Європей-
ського суду з прав людини, у 
якому чітко вказано, що росій-
ська влада зобов’язана нада-
ти українським лікарям можли-

вість оглянути Павла Гриба, він 
залишається за ґратами без 
належної медичної допомоги. 

«Усіх незаконно затриманих 
у Криму та Росії українських 
громадян, включно із членами 
екіпажів суден, заарештованих 
Росією торік 25 листопада, слід 
негайно звільнити, а міжнарод-
ним спостерігачам у сфері прав 
людини — надати повний і без-
перешкодний доступ на Крим-
ський півострів», — категорич-
но заявили в ЄС. 
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 липня 2019 р. № 641 
Київ

Про внесення зміни до пункту 3  
постанови Кабінету Міністрів України  

від 21 липня 1992 р. № 407
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести зміну до пункту 3 постанови  Кабінету Міністрів України від 21 липня 1992 р.  

№ 407 «Про створення Українського фізико-математичного ліцею Київського дер-
жавного університету імені Т. Г. Шевченка» (ЗП України, 1992 р., № 8, ст. 191), за-
мінивши цифри і слова «VIII клас загальноосвітньої школи» словами «сьомий або 
восьмий клас закладу загальної середньої освіти».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 липня 2019 р. № 651 
Київ

Про здійснення державних зовнішніх запозичень 
у 2019 році шляхом залучення кредитів

З метою виконання Закону України «Про Державний бюджет України на 2019 рік» 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Здійснити державні зовнішні запозичення у 2019 році шляхом залучення кредитів 
від Cargill Financial Services International, Inc.

2.  Затвердити Основні умови здійснення державних зовнішніх запозичень у 2019 
році шляхом залучення кредитів від Cargill Financial Services International, Inc., що до-
даються.

3. Відповідно до частини першої статті 16 Бюджетного кодексу України доручити:
Міністрові фінансів Маркаровій Оксані Сергіївні здійснити державні зовнішні запо-

зичення у 2019 році шляхом залучення кредитів відповідно до Основних умов, затвер-
джених цією постановою, укласти відповідні кредитні договори та підписати інші доку-
менти, пов’язані із залученням кредитів;

Міністрові фінансів або особі, яка виконує його обов’язки,  у разі потреби вносити 
зміни до зазначених кредитних договорів, що не матимуть впливу на Основні умови, та 
підписувати інші документи, пов’язані із залученням кредитів.

4. Міністерству фінансів передбачати під час складання проекту Державного бюдже-
ту України на відповідний рік кошти для погашення та обслуговування державних зо-
внішніх запозичень, здійснених згідно з цією постановою.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 10 липня 2019 р. № 651

ОСНОВНІ УМОВИ  
здійснення державних зовнішніх запозичень у 2019 році  

шляхом залучення кредитів від Cargill Financial Services International, Inc.
1. Державні зовнішні запозичення здійснюються у 2019 році шляхом залучення 

кредитів на загальну суму, що не перевищує 250 млн. євро, які надаються відповід-
но до двох кредитних договорів між Україною та Cargill Financial Services International, 
Inc.: кредитного договору А на суму 100 млн. євро та кредитного договору В на суму 
150 млн. євро (далі — кредити), в межах, передбачених Законом України «Про Держав-
ний бюджет України на 2019 рік».

2. На суму кредитів нараховується:
за кредитним договором А — відсотковий дохід за ставкою 5,15 відсотка річних;
за кредитним договором В — відсотковий дохід за ставкою 6,25 відсотка річних.
Відсотковий дохід сплачується щокварталу. Дати сплати визначаються у відповід-

них кредитних договорах.
3. Остаточне погашення кредитів здійснюється:
за кредитним договором А — через два роки після дати отримання кредитних ко-

штів;
за кредитним договором В — через п’ять років після дати отримання кредитних ко-

штів.
4. Погашення та обслуговування кредитів здійснюється за рахунок коштів, передба-

чених законом про Державний бюджет України на відповідний рік.
5. Інші умови залучення кредитів визначаються відповідними кредитними договора-

ми та іншими документами, пов’язаними з їх залученням.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 липня 2019 р. № 652 
Київ

Про внесення змін до § 6  
Регламенту Кабінету Міністрів України 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до § 6 Регламенту Кабінету Міністрів України, затвердженого постановою 

Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 (Офіційний вісник України, 
2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199; 2016 р., № 65, ст. 2192), зміни, що 
додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 24 липня 2019 р. № 652
ЗМІНИ, 

що вносяться до § 6 Регламенту Кабінету Міністрів України
1. У пункті 2:
1) у першому реченні слова «державний секретар міністерства забезпечує» замі-

нити словами «міністерства та інші центральні органи виконавчої влади забезпечу-
ють», а слова «для розгляду новопризначеним міністром» виключити; 

2) друге речення після слів «Секретаріатові Кабінету Міністрів» доповнити слова-
ми «для інформування новопризначеного Прем’єр-міністра».

2. Пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Роботу з підготовки міністерствами та іншими центральними органами ви-

конавчої влади інформаційно-аналітичних матеріалів координує Секретаріат Кабіне-
ту Міністрів. 

З цією метою Секретаріат Кабінету Міністрів розробляє форму, за якою подають-
ся інформаційно-аналітичні матеріали, та надсилає її усім міністерствам та іншим 
центральним органам виконавчої влади листом за підписом Державного секретаря 
Кабінету Міністрів або одного з його заступників. Такий лист надсилається не пізні-
ше ніж протягом трьох робочих днів після складення повноважень Кабінету Міністрів 
або прийняття рішення Верховною Радою про його відставку.».

3. Доповнити параграф пунктами 4 — 6 такого змісту:
«4. Міністерства та інші центральні органи виконавчої влади, діяльність яких спря-

мовується і координується безпосередньо Кабінетом Міністрів, подають підготовле-
ні ними інформаційно-аналітичні матеріали Секретаріатові Кабінету Міністрів у строк, 
визначений у листі Секретаріату Кабінету Міністрів.   

Підготовку таких матеріалів у міністерстві забезпечує державний секретар мініс-
терства, який подає їх новопризначеному міністрові та Секретаріатові Кабінету Мі-
ністрів.

Центральні органи виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координу-
ється Кабінетом Міністрів України через відповідних міністрів, подають підготовле-
ні ними матеріали міністерствам у строк, визначений у листі Секретаріату Кабіне-
ту Міністрів. 

У разі потреби Секретаріат Кабінету Міністрів може запитувати у міністерств та ін-
ших центральних органів виконавчої влади додаткові матеріали.

5. Узагальнена інформація, підготовлена за результатами аналізу інформаційно-
аналітичних матеріалів міністерств та інших центральних органів виконавчої влади, 
подається Державним секретарем Кабінету Міністрів новопризначеному Прем’єр-
міністрові.

6. У разі звільнення з посади міністра в діючому складі Кабінету Міністрів дер-
жавний секретар міністерства забезпечує підготовку інформаційно-аналітичних ма-
теріалів, зазначених у пункті 2 цього параграфа, та подає їх новопризначеному мі-
ністрові.».

Органічні принципи  
і вимоги скоро запрацюють
СПОЖИВАЧ. Незабаром в Україні набудуть чинності закони, 
що містять новації і для виробників, і для споживачів 
харчової продукції

Володимир 
КОЛЮБАКІН, 

«Урядовий кур’єр» 

Нагадаємо про важли-
ву подію на ринку хар-

чових продуктів Украї-
ни. Із серпня набувають 
чинності закони України 
№ 2496-VIII «Про основні 
принципи та вимоги до ор-
ганічного виробництва, обі-
гу та маркування органіч-
ної продукції» та «Про ін-
формацію для споживачів 
щодо харчових продуктів».

Про це йшлося під час 
круглого столу за учас-
ті представників Мінагро-
політики, операторів орга-
нічного ринку та міжнарод-
них експертів. Участь у за-
ході взяли заступниця мі-
ністра аграрної політики та 
продовольства Олена Ко-
вальова, голова Держпрод-
споживслужби Володимир 
Лапа, керівник проєкту ЄС 
«Підтримка впроваджен-
ня сільськогосподарської 
та продовольчої політики» 
Джон Міллнз, керівник про-
єкту «Німецько-українська 
співпраця у галузі органіч-
ного землеробства» Елізабет 
Рюегг, представники Дер-
жпродспоживслужби, Ан-
тимонопольного комітету, 
Національного агентства з 
акредитації України, Укра-
їнського інституту інтелек-
туальної власності, органу 
сертифікації «Органік стан-
дарт», провідних торговель-
них мереж, а також вироб-
ники органічної продукції.

Упевненість 
матиме підстави

Як зазначила заступниця 
міністра Олена Ковальова, 
таке широке коло учасни-
ків пояснюється тим, що пе-
ред усіма ними стоїть спіль-
не завдання: забезпечи-
ти впевненість споживача в 
тому, що продукція, за яку 
він сплачує, якісна і безпеч-
на, сертифікована й органіч-
на. За даними міністерства, 
які навела Олена Ковальо-
ва, український експорт ор-
ганічної продукції у вартіс-
ному вимірі втричі більший 
за наш внутрішній спожив-
чий ринок: 99 мільйонів єв-
ро проти 29,4 мільйона. Ор-
ганічний ринок один із дина-
мічніших у світі, тому вдо-
сконалення харчового за-
конодавства набуває дедалі 
більшого значення.

Дотримання нашими ви-
робниками загальноприй-
нятих у світі норм вироб-
ництва, обігу та маркуван-
ня органічної продукції — 
це не лише наша внутрішня 
справа. Воно також має зна-
чення для розвитку експор-
ту і відображається на за-
гальному іміджі  нашої краї-
ни як виробника продоволь-
ства світового масштабу. 

Такий імідж Україна вже 
має. Джон Міллнз вважає, 
що закони, про які йдеть-
ся, дадуть змогу розвивати 
потужний ринок органічної 

продукції у країні. На його 
думку, «органічна продук-
ція, яку виробляють в Укра-
їні, смачна і може бути ще 
смачнішою, тому її слід по-
пуляризувати й експорту-
вати на всесвітній міжна-
родний органічний ринок, 
який постійно розширюєть-
ся. До того ж органічне ви-
робництво позитивно впли-
ває на навколишнє середо-
вище». 

За словами Елізабет Рю-
егг, новий закон передовсім 
слугуватиме тому, щоб спо-
живач отримував саме ту 
продукцію, яку він бажає, 
— здорову, органічну, — і 

щоб процес виробництва був 
прозорим і чесним. 

Володимир Лапа наголо-
шує, що інформацію про но-
ві законодавчі зміни слід до-
нести до суб’єктів ринку, 
щоб у серпні всі вже були 
готові виконувати нові ви-
моги відповідно до чинних 
законів. 

Нагадаємо коротко дея-
кі їхні положення. Створе-
но новий Державний реєстр 
органів сертифікації у сфе-
рі органічного виробництва 
та обігу органічної продук-
ції. Щоб потрапити до цього 
реєстру, органи сертифіка-
ції повинні отримати акре-
дитацію відповідно до Зако-
ну України «Про акредита-
цію органів з оцінки відпо-
відності».

Запроваджується чіткий 
механізм державного контр-
олю за діяльністю операто-
рів органічного ринку та ор-

ганів сертифікації: моніто-
ринг органічної продукції; 
перевірка діяльності орга-
нів сертифікації; вибіркова 
перевірка діяльності опера-
торів ринку. За порушення 
законодавства в галузі ор-
ганічного виробництва вста-
новлюється відповідальність 
у вигляді штрафів.

Власники торгових ма-
рок, які містять напис «ор-
ганічний», «біо-», «еко-» то-
що, мають право викорис-
товувати такі написи протя-
гом 18 місяців з дня набут-
тя чинності закону про ор-
ганічне виробництво. Після 
2 лютого 2020 року викорис-

тання таких написів можли-
ве виключно за умови наяв-
ності чинного сертифіката. 
А ті, хто його має, отриму-
ють право маркувати про-
дукцію знаком затвердже-
ного зразка — так званим 
євролистком.

Контроль  
має бути

Питання державного 
контролю якості харчової 
продукції для України не-
просте, можна навіть ска-
зати болюче. Про це навесні 
розповів національний кон-
сультант з біобезпеки та ве-
теринарії FAO (організа-
ція ООН з питань сільсько-
го господарства і продоволь-
ства) Віталій Башинський. 
За його словами, в Україні 
виробництво різних харчо-
вих продуктів перебуває в 
межах чинності різних нор-

мативних актів, і лише поло-
вина з них підпадає під дер-
жавний контроль. 

На цьому тлі у населення 
виникає багато упереджень 
і забобонів: наприклад, ніби 
ультрапастеризоване моло-
ко — порошкове (насправ-
ді, як пояснюють в Асоціа-
ції виробників молока, лише 
натуральне молоко високої 
якості піддається ультра-
пастеризації, низькоякіс-
не не витримує цієї проце-
дури і зсідається). Або ніби 
справді високоякісне верш-
кове масло твердне у холо-
дильнику, а якщо залиша-
ється м’яким — воно нібито 
містить немолочні жири (на-
справді твердне не молоч-
ний жир, а вода, що містить-
ся у маслі). І таких уперед-
жень чимало.

Багато хто й досі впевне-
ний, ніби лише базарна про-
дукція натуральна і не міс-
тить хімічних речовин. Аби 
ж то так! Загал і гадки не 
має, чим відгодовують ку-
рей на продаж, щоб якнай-
швидше набирали ваги, що 
додають у молоко, аби воно 
довше не псувалося. 

Оливи у вогонь додають і 
деякі ЗМІ, що охоче підхо-
плюють сумнівні, а то й вза-
галі неправдиві твердження 
про якість українських хар-
чових продуктів. А це шко-
дить нашим експортерам, 
адже за кордоном теж чита-
ють ці публікації. 

Однак це не свідчить, що в 
Україні зовсім нема сумлін-
них виробників, чия продук-
ція гідна прикрасити стіл не 
лише українського грома-
дянина, а й європейця. Хо-
четься вірити, що набуття 
чинності цих законів допо-
може, як кажуть, відокре-
мити зерно від полови, і спо-
живач, купуючи продукцію, 
марковану належно, буде 
певен, що вона справді висо-
коякісна. 

Радісні виробники органічної продукції на виставці в Одесі

Новий закон насамперед слугуватиме 
тому, щоб споживач отримував саме  
ту продукцію, яку бажає — здорову, 
органічну, і щоб процес виробництва був 
прозорим та чесним.
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ

Сеньйор чері зі Станиці 
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

Станиця Луганська завжди 
славилася овочівниками. 

Але рік у рік люди, які вирощу-
вали в теплицях ранні помідори 
й огірки, везли смачний товар на 
оптові ринки обласного центру і 
далі, на схід. Події 2014 року по-
рушили усталені традиції, лі-
нія розмежування відрізала Лу-
ганськ від української Луган-
щини. Потрібно перебудовувати 
географію збуту. 

Хто хоче червоніти 
за свої помідори  
на КПВВ?

Керівник сільськогосподар-
ського кооперативу «Овочі ста-
ничників» Мар’яна Нещерет ве-
де своєрідну екскурсію в теплиці 
з томатами чері. Гронами черво-
ніють порпори,  виблискує жов-
тим боком стар голд і ховаються 
в зелені помідори зі смугами на 
боках — кріспіна плюм.

«Цьогоріч ми вперше поса-
дили помідори чері. Насіння гі-
бридів нам надали представни-
ки Проєкту Агентства США з 
міжнародного розвитку (USAID) 
«Економічна підтримка Схід-
ної України», — розповідає 
Мар’яна. — Передбачали, що з 
куща отримаємо не більш як 2,5 
кілограма. А виростили врожай 
удвічі більший!»

За її словами, посіяли чері у 
лютому, урожай можна отриму-
вати до листопада. Можна й до-
вше, але це нерентабельно, бо 
теплиці треба опалювати, тоді 
собівартість товару зростає.

За професією Мар’яна Неще-
рет еколог. Але жити у Станиці 
Луганській і не стати овочівни-
ком складно.

Ось і батьки Мар’яни, медики, 
повернувшись після здобуття 
Україною незалежності до рід-
ного краю, змушені були згадати 
ремесло дідів-прадідів.

«Одного разу в батьків помідо-
ри захворіли на фітофтороз. Це 
хвороба, яка за 2—3 доби може 
знищити весь майбутній урожай 
і всі витрати будуть марними, 
— згадує Мар’яна. — Я тоді бу-
ла другокурсницею Східноукра-
їнського університету. Одне сло-
во, довелося телефонувати дру-
зям і знайомим, шукати мате-
ріали в бібліотеці — тоді інтер-
нет ще не був таким розвиненим. 
Але ми таки знайшли рецепт по-
рятунку! Звичайно, урожай не 
був таким, як очікували, але ми 
його не втратили. Несподівано 
для себе зрозуміла, що мені по-

добається, коли з насіння вирос-
тає рослина».

Тож після успішного закін-
чення вишу донька заявила, що 
йде... «в теплиці». І батькам, які 
мріяли про іншу, легшу долю 
для дитини, довелося прийняти 
її вибір. Тепер вони теж члени 
кооперативу «Овочі станични-
ків», яким Мар’яна керує.

Чому така назва?
«Ми хотіли, щоб була асоціа-

ція з рідним краєм. Я вивчила іс-
торію, генеалогічне дерево мо-
єї родини: із 1793 року всі мої 
предки жили у Станиці Луган-
ській», — пояснює Мар’яна Не-
щерет.

До війни вона з чоловіком виро-
щувала помідори й огірки, возила 
до Луганська на оптовий ринок. 
Коли лінія розмежування розді-
лила область, Мар’яні, як і десят-
кам тисяч земляків, було важко 
перелаштуватися. До Луганська 
всього 17 кілометрів. А до Сєве-
родонецька — три години їзди 
військовими дорогами, якими до-
везти ніжну продукцію неушко-
дженою майже неможливо.

Але вже два роки, як 
Мар’янина сім’я не возить у Лу-
ганськ овочі через КПВВ. Чому?

«Фізичних труднощів не бої-
мося. Але було дуже важко мо-
рально, — пояснює. — Мало того 
що треба відстояти великі черги 
— там доводилося багато вислу-
ховувати. Зрозуміла, що більше 
так не хочу».

І таких, кому так само не хо-
четься принижуватися, у  Ста-
ниці Луганській вже 135 осіб. Са-
ме такий обліковий склад коопе-
ративу «Овочі станичників».

«Спочатку до нас записало-
ся більше людей, — усміхається 
Мар’яна Нещерет.  — Думали, тут 
гуманітарну допомогу отримува-
тимуть, розраховували на дур-
ничку. А коли побачили, що мета 
не в цьому, поступово пішли».

Вирощують помідори чері се-
меро осіб.

«У межах пілотного проєкту в 
кожного члена кооперативу по 
одній теплиці таких томатів. У 
липні стали відвантажувати про-
дукцію на Київ, — розповідає ке-
рівник кооперативу. — Нині звід-
ти стільки замовлень, що не мо-
жемо все виконати: дзвонять із 
великих мережевих супермарке-
тів і  з київських оптових баз».

Гроза продавців 
добрив

Саме такий негласний ти-
тул з’явився в Мар’яни Неще-
рет після того, як вона опанува-

ла  подарунок кооперативу з так 
званої сірої зони від Норвезького 
фонду у справах біженців: міні-
лабораторію. І хоч поміщається 
вона в невелику валізку, за до-
помогою цього обладнання мож-
на проводити аналіз води, ґрун-
тів і навіть рослинних залишків.

«Звичайно, повних звітів не по-
бачимо до жовтня, але лаборато-
рія вже дала змогу заощадити, 
за моїми підрахунками, майже 

15% вкладених в урожай коштів, 
— пояснює Мар’яна. — До цього 
ми давали томатам добрива й ін-
сектициди на око. Тепер завдя-
ки обладнанню дізналися кислот-
но-лужний баланс свого ґрунту і 
з’ясували, чому добрива не зовсім 
засвоювалися. Тож перестали ви-
кидати гроші на вітер. Можна й 
більше оптимізувати собівартість 
продукції, тільки потрібно пра-
вильно вибудувати технологію».

А з технологіями, за її словами, 
допомагає Проєкт USAID.

Технічний співробітник сіль-
ськогосподарського сектору Про-
єкту USAID «Економічна під-
тримка Східної Україні» агроном 
Олександр Карельсон у Станиці 
Луганській тепер бажаний гість.

«Наш проєкт із 2019 працює у 
двох областях — Луганській та 
Донецькій. Треба відзначити ви-
сокий професіоналізм кожного з 
фермерів — учасників проєкту 
зі Станиці Луганської. Усі, з ким 
я працював, дуже досвідчені ово-
чівники. Щоправда, ніхто з них 
раніше не вирощував чері-помі-
дори, тільки круглі, а техноло-
гії трохи відрізняються. Тому ми 
проводили майстер-класи, — роз-
повідає Олександр Карельсон. — 
Я агроном родом з Миколаївської 
області. Скільки себе пам’ятаю, 

Станиця Луганська славилася ви-
робництвом овочів. Про це зна-
ли навіть в інших регіонах краї-
ни. Але після 2014 року про Ста-
ницю як про виробника тепличної 
продукції забули. Тепер тутешні 
овочівники розуміють, що треба 
освоювати нові ринки. Але в цьо-
му є певні труднощі. 

До кооперативу увійшли зви-
чайні домогосподарства — у їх-
ніх власників по 10—15 соток. Ми 

запропонували людям вирости-
ти новий продукт — чері-томат і 
постачати його в мережі столич-
них супермаркетів. Торік у груд-
ні провели невеликий аудит, по-
знайомилися з фермерами й пі-
дібрали сімох. Критеріями були 
передусім наявність досвіду і те-
пличного господарства. Наступ-
ного року плануємо розширити 
кількість учасників проєкту.

Привчаємо людей працювати 
цивілізовано. Не так, як раніше: 
віддав продукцію перекупникові 
біля своїх воріт, отримав від ньо-
го гроші — і все. Овочівники ма-
ють бути зацікавлені працювати 
так, щоб оформити свою діяль-
ність юридично, отримати серти-
фікати, укладати договори з тор-
говельними підприємствами. А 
для таких поставок насамперед 
буде потрібно устаткування для 
охолодження продукції.

Нині допомагаємо станични-
кам вийти на різні ринки країни 
— Львова та Києва, Харкова й 
Сєверодонецька. І восени плану-
ємо провести пряму зустріч між 
представниками закупівель та 
самими виробниками».

І це найважливіше, адже го-
ловна проблема овочівника — 
навіть не те, скільки виростити 
продукції, а як її реалізувати. Це 

думка Мар’яни Нещерет і пред-
ставників кооперативу,  з якими 
вдалося поспілкуватися.

«Завдяки співпраці з Проєк-
том USAID дізналися дуже бага-
то нового про рослини, хоч займа-
ємося овочівництвом з дитинства. 
Але найголовніше, що нам допо-
могли організувати реалізацію 
продукції», — підкреслює Віта 
Буримова.

Міжнародники допомогли при-
дбати сучасну фірмову тару і з 
власним логотипом кооперативу, 
орендували автотранспорт з охо-
лоджувачем.

Про охолоджувачі окрема 
розмова. Два стаціонарних (для 
помідорів та огірків, адже їх не 
можна зберігати разом), під-
станція, навіси для сортуван-
ня і місце, де можна розмісти-
ти вже подаровані кооперативу 
Норвезьким фондом у справах 
біженців промислову сушар-
ку для овочів й овочерізку, — 
це дорожня карта на найближчі 
роки. Плану не можна здійсни-
ти через брак місця, а грошей на 
таку покупку немає.

«Поки що немає, — уточ-
нює Мар’яна Нещерет. —  Шу-
каємо можливості заробити та 
обов’язково зробимо логістич-
ний мініцентр для членів коопе-
ративу».

Послідовники, агов!
У так званій сірій зоні, тобто на 

території біля лінії розмежування, 
лежить і село Трьохізбенка. Йо-
го жителі традиційно лають владу 
за те, що їх, овочівників, позбавили 
засобів до існування внаслідок за-
борони возити продукцію на про-
даж у Луганськ. Тут так само, як і 
в Станиці Луганській, традиційно 
вирощували помідори, огірки й пе-
рець на продаж.

«Ми спілкувалися із представ-
никами Трьохізбенки, — розпові-
дає Олександр Карельсон. — Але 
там ніхто не хоче об’єднуватися 
в кооператив. Овочівники ка-
жуть: «Я буду сам. Хочете ме-
ні допомогти — допомагайте, але 
об’єднуватися ні з ким не пла-
ную». Але ж ми працюємо із гру-
пами людей, а не точково — з 
кожним фермером окремо. Сіль-
госптоваровиробники повинні 
зрозуміти: якщо працювати з ве-
ликими торговельними мережа-
ми, потрібні якість, обсяг і ста-
більність. Має бути дисципліна 
постачання. Поодинці людям та-
ке не під силу. І це проблема не 
тільки Луганської та Донецької 
областей. Через це іноді торго-
вельні мережі відмовляються 
працювати з українськими фер-
мерами, а обирають закордонну 
овочеву продукцію».

Такої самої думки й Мар’яна 
Нещерет: «На всіх зборах кажу: 
ми одне одному не конкуренти. 
Ми люди, які вирощують на од-
ній території овочеву продук-
цію і повинні одне одному допо-
могти».

Два роки тому вона в межах 
одного із проєктів USAID їздила 
по області й читала лекції без-
робітним, які стоять на обліку в 
центрах зайнятості. Розповіда-
ла про власний досвід самозай-
нятості та створення власного 
(нехай невеликого) бізнесу. Від-
тоді до неї по пораду й підтрим-
ку звернулося...  лише п’ять осіб. 
Однак  вона з оптимізмом ди-
виться в майбутнє,  стверджує, 
що помаленьку люди розуміють 
нові обставини. 

Уже за цей сезон представники 
кооперативу «Овочі станичників» 
планують реалізувати 230 тонн 
помідорів. Хіба може бути щось 
переконливіше за ці цифри?

Віта Буримова каже, що дізналася багато нового про овочі
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Любов БЕЗКОРОВАЙНА,  
заступник директора департаменту 

агропромислового виробництва та розвитку 
Луганської ОДА:

— Із 2015 року ми із представниками міжнародних донорських органі-
зацій проводили аналіз та розрахунки, як допомогти овочівникам області, 
особливо тим, чиї господарства розташовано поблизу лінії розмежування. 
Допомога, яку надавали їм індивідуально й одноразово, пішла як у пісок. А 
ось приклад кооперативу «Овочі станичників» демонструє успіх та обіцяє 
досягнення в майбутньому.

Умова одержання підтримки в межах Проєкту USAID «Економічна допо-
мога Східній Україні» — об’єднання людей у кооперативи. На сьогодні в об-
ласті загалом 40 кооперативів різного спрямування сільськогосподарської 
діяльності. Але насправді діють з них не більш як десяток. Багатьом не ви-
стачає таких ініціативних людей, як у Станиці Луганській. Але процес три-
ває, і вже висловили бажання піти таким шляхом овочівники із села По-
ловинкине Старобільського району. Там так само традиційно вирощува-
ли й везли продукцію в Луганськ, а тепер переймають досвід кооператорів.

Овочівники мають бути зацікавлені працювати 
так, щоб оформити свою діяльність юридично, 
отримати сертифікати, укладати договори з 
торговельними підприємствами.
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новини з україни

Маріупольців возитимуть  
новенькі автобуси

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

МІСЬКИЙ ТРАНСПОРТ. У 
вересні на міських маршрутах 
приморського Маріуполя паса­
жирів почнуть обслуговувати 
перші 17 автобусів виробництва 
Мінського автомобільного заво­
ду, які зараз проходять техніч­
ний контроль та випробування. 
Всього передбачено, що в Бі­
лорусі виготовлять 64 одиниці 
МАЗ різних модифікацій, серед 
яких 15 здвоєних автобусів до­
вжиною 18 метрів. А поповнен­
ня і оновлення парку розпоча­
лося завдяки об’єднаному про­
єкту, який реалізовують спіль­
ними зусиллями Маріупольська 
міська рада і Міжнародна фі­
нансова корпорація (IFC).

Нові автобуси на вулицях 
міста йдуть на зміну тим мар­
кам громадського транспор­
ту, які давно застаріли мораль­
но й технічно. Адже комфорта­
бельні МАЗи обладнано конди­
ціонерами для салонів і кабін во­
дія, вони мають маршрутні вка­
зівники, електронні інформацій­
ні системи, системи відеоспос­
тереження тощо. Як повідоми­
ли у департаменті транспорту та 
зв’язку міської ради, перші нові 

автобуси невдовзі вирушать до 
Маріуполя. Наразі вони очікують 
у столиці проходження відповід­
них митних процедур. А тим ча­
сом у місті почали готувати не­

обхідні для роботи пасажирсько­
го транспорту великої місткості 
умови. Звісно, триває перевірка 
готовності стану доріг та онов­
лення на маршрутах ділянок з 

потрібними ра­
діусами для поворотів здвоєних  
МАЗів. Безпосередньо в місті 
подбають і про організацію тех­
нічних оглядів нових автобусів.

Студенти стали офіцерами
Василь БЕДЗІР, 

«Урядовий кур’єр»

ПРИСЯГА. Боронити Віт­
чизну, як власну родину і са­
мих себе, обіцяли під час скла­
дання присяги випускники вій­
ськової кафедри Ужгородсько­
го національного університе­
ту. Тут готували офіцерів для 
військової служби ще за часів 
СРСР, а за Незалежності пе­
рестали це робити. Пояснюва­
ли — через нібито незатребу­
ваність у Збройних силах.

Ситуація докорінно змінила­
ся після того, як виникли но­
ві загрози і виклики для Укра­
їни. Та й охочих навчатися на 
військовій кафедрі побільша­
ло настільки, що її відновлен­
ня стало необхідністю. До ви­
кладання на кафедрі залуче­
но досвідчених кадрових вій­
ськових, з-поміж яких є учас­
ники АТО.

Урочиста церемонія скла­
дання присяги традиційно 
розпочалася покладанням 
квітів до пам’ятника борцям 
за волю України, який вста­
новлено біля ректорату ви­
шу. Випускників привітав 
ректор, професор УжНУ Во­
лодимир Смоланка. Завіду­
вач військової кафедри Ва­
силь Олійник зазначив, що 
це вже третій випуск після 
відновлення такого навчан­

ня. Військовим спеціаль­
ностям навчаються не лише 
хлопці, а й дівчата. Під час 
складання державних іспитів 
кожен із них показав добрі 
результати, багатьох відзна­
чено грамотами. Всі вони — 
достойні того, щоб поповни­

ти ряди Збройних сил. Приві­
тали випускників військової 
кафедри і їхні батьки, близь­
кі, а також ветерани воєнних 
дій на сході України. Народ­
ний герой України отець Іван 
Ісаєвич провів урочистий мо­
лебень.

Найбільш хвилюючої миті 
всі присутні завмерли: присягу 
на вірність Батьківщині склали 
94 випускники кафедри. Отри­
мавши офіцерські звання, дея­
кі з них уже виявили бажання 
піти на контрактну службу до 
Збройних сил України.

Сповнені емоцій миті під час складання присяги запам’ятаються надовго

З допомогою ЄС 
відремонтували 
дитбудинок 
сімейного  
типу

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

НОВОСІЛЛЯ. Прийомна родина Белінських 
звернулася до Норвезької ради у справах біжен­
ців (NRC), бо самотужки не могла відремонтувати 
власний будинок у Станиці Луганській. Кілька років 
він стояв пусткою після того, як у 2014-му тут роз­
почалися бойові дії. Відтак вихованці дитячого бу­
динку сімейного типу вимушені були поїхати пода­
лі від війни.

У споруду потрапив снаряд і сильно її пошко­
див: стіни лишилися, проте дах і вікна зруйновані. 
Дощ та сніг, які відтоді легко потрапляли всереди­
ну, спричинили плісняву на стінах, а підлога покри­
лася гниллю. Пошкоджено й систему опалення, яку 
відремонтувати неможливо.

Але родина мріяла повернутися у рідні місця, тож 
звернулася до NRC і незабаром стала учасником 
проєкту капітального ремонту. Організація надала 
їм будівельні матеріали та готівку для сплати послуг 
будівельників, які робили зовнішні та внутрішні ре­
монтні роботи.

«Ремонт став спільною справою для всієї родини. 
Діти допомагали: носили матеріали будівельникам, 
розвантажували машини. Всі раділи тому, що дуже 
скоро у будинку можна буде знову жити», — розпо­
відає Марина Белінська.

Коли ремонт закінчили, родина взяла участь ще 
в одному проєкті NRC — з підвищення енергоефек­
тивності житла. Відтак в оселі потеплішало. Зі слів 
Марини Белінської, нині вони витрачатимуть менше 
грошей на опалення.

Як повідомляє відділ комунікації Норвезької ради 
у справах біженців, організація вже надала грошо­
ву допомогу чи будівельні матеріали та робочу си­
лу 213 родинам для ремонту злегка та середньо по­
шкоджених будинків у Донецькій та Луганській об­
ластях — 23 з них уже завершили роботи. Нові автобуси оснащені кондиціонерами і відеоспостереженням

Підприємства 
активно 
шукають 
робітників

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

РИНОК ПРАЦІ. Фахівці Сумської обласної 
служби зайнятості удосконалюють співпрацю з 
роботодавцями, аби кожен безробітний знайшов 
собі потрібну вакансію. З початку року за сприян­
ня центрів зайнятості працевлаштовано 14,5 ти­
сячі громадян, причому половина з них — ще до 
отримання статусу безробітного. Порівняно з від­
повідним минулорічним періодом кількість робо­
тодавців зросла на 6 відсотків — загалом 4,2 ти­
сячі. На два відсотка побільшало вакансій у базі 
даних — понад 20 тисяч.

Особливо помітно покращилася ситуація у від­
далених Ямпільському та Середино-Будському 
районах, де вибір робочих місць зріс майже на 
третину. Найбільше прийняли до своїх трудових 
колективів у таких галузях, як сільськогосподар­
ська, лісова, рибна, переробна, а також оптова і 
роздрібна торгівля, ремонтний сервіс.

Як наголошує директор Сумського обласно­
го центру зайнятості Володимир Підлісний, один 
із дієвих важелів на сьогоднішньому ринку пра­
ці — працевлаштування безробітних на нові ро­
бочі місця з компенсацією роботодавцю єдино­
го внеску на загальнообов’язкове державне со­
ціальне страхування. За такою формулою впро­
довж першого півріччя роботу одержали 266 гро­
мадян, з яких 78 недостатньо конкурентоспро­
можні на ринку праці, а 188 влилися у колективи 
— суб’єкти малого підприємництва у пріоритет­
них видах економічної діяльності. Загальна ком­
пенсаційна сума становить майже 2,6 мільйона 
гривень.

До слова, останнім часом роботодавці актив­
но використовують цю надану державою можли­
вість, чим не тільки підтримують безробітних, а й 
розвивають власне виробництво, збільшують від­
рахування до бюджетів різних рівнів.

Спека вносить корективи
Роман КИРЕЙ,  

«Урядовий кур’єр»

УРОЖАЙ-2019. Розпочавшись 
наприкінці червня (раніше, ніж 
зазвичай), жнива на Черкащи­
ні підійшли до свого піку. Хлібо­
роби у високому темпі збирають 
зернові та зернобобові культури. 
Наприклад, у СТОВ «Зоря» Чер­
каського району уже тиждень як 
змолотили горох і ріпак, завер­
шують обмолот пшениці. Водно­

час розпочато підготовку ґрунту 
під посів озимини 2020 року.

Як розповів директор госпо­
дарства Іван Дарієнко, аномаль­
на спека у червні зумовила пе­
редчасне дозрівання озимих і 
ярих зернових культур. Це при­
швидшило процеси формуван­
ня та зумовило припікання зер­
на у колосі. Подекуди зерно не­
достатньо виповнюється, відтак 
можливе погіршення якості вро­
жаю, зниження його класності.

На ланах області вже об­
молочено зернові на площі 
120 тисяч гектарів, що стано­
вить майже половину посівних 
площ. Намолочено 620 тисяч 
тонн зерна із середньою вро­
жайністю 52,2 центнера з гек­
тара — це більше, ніж торік.

Завершують в області зби­
рання озимого ячменю, який 
також вродив непогано —  
цієї культури намолочують з 
гектара по 51,5 центнера. У 

господарствах 
закінчують об­
молочувати горох — його уро­
жай також кращий, ніж торік. 
Наразі триває збирання озимо­
го жита та ярого ячменю, ози­
мого ріпаку.

Хоч засуха та спека й вно­
сять корективи, однак аграрії 
області сподіваються зробити 
свій вагомий внесок у забезпе­
чення країни хлібом та іншим 
продовольством.
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 12 червня 2019 р. № 628 

Київ

Про затвердження основних засад здійснення 
державної власності щодо акціонерного  

товариства «Українська залізниця»
Відповідно до статті 33 Закону України «Про акціонерні товариства» Кабінет Міні-

стрів України постановляє:
Затвердити основні засади здійснення державної власності щодо акціонерного 

товариства «Українська залізниця», що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 12 червня 2019 р. № 628
ОСНОВНІ ЗАСАДИ 

здійснення державної власності щодо акціонерного  
товариства «Українська залізниця»

1. Ці основні засади визначають:
1) основні цілі та пріоритети, згідно з якими держава здійснює повноваження з управ-

ління корпоративними правами щодо акціонерного товариства «Українська залізниця» 
(далі — товариство);

2) очікувані результати діяльності товариства у 2019—2023 роках;
3) основні принципи та механізми корпоративного управління товариством.
Робота загальних зборів, наглядової ради та правління товариства повинна проводи-

тися з урахуванням цих основних засад.
2. Держава як засновник та єдиний акціонер товариства в особі Кабінету Міністрів 

України встановлює, що основними цілями та пріоритетами, згідно з якими здійснюють-
ся повноваження з управління корпоративними правами щодо товариства, зокрема, є:

1) задоволення товариством потреб споживачів у послугах з перевезення пасажирів і 
вантажів залізничним транспортом (у внутрішньому та міжнародному сполученні) з ура-
хуванням принципів сталого розвитку.

З цією метою товариство повинно:
опрацювати питання щодо запровадження проведення автоматичної індексації тари-

фів на послуги з перевезення залізничним транспортом у межах України та пов’язані з 
ними послуги на рівні індексу цін виробників промислової продукції під час реалізації Ка-
бінетом Міністрів України державної цінової політики;

враховувати під час операційного планування надання послуг з перевезення вантажів 
залізничним транспортом інтереси вантажовідправників та одержувачів вантажів;

врахувати під час надання послуг з перевезення вантажів залізничним транспортом 
розташування в Україні виробничих потужностей, елеваторів, природних ресурсів;

розпочати розроблення нових прямих змішаних і міжнародних залізничних сполучень 
та логістичних послуг з метою участі у перевезенні вантажів залізничним транспортом, 
зокрема в рамках розвитку таких транспортних маршрутів, як країни ЄС — Китай («Но-
вий Шовковий шлях»), країни ЄС — Іран, Індія, країни ЄС — Туреччина тощо;

забезпечити використання прямих змішаних і міжнародних залізничних сполучень та 
логістичної інфраструктури морських і річкових портів;

вжити вичерпних заходів для надання послуг з перевезення пасажирів і вантажів по 
всій країні;

визначити обсяг і рівень послуг з перевезення пасажирів і вантажів залізничним тран-
спортом залежно від доходів, витрат і операційної ефективності;

провадити діяльність відповідно до основних економічних цілей, пріоритетів і міжна-
родних стратегічних напрямів України;

задовольнити потреби населення в перевезеннях у внутрішньому сполученні та забез-
печити визначений законодавством рівень сервісу при обґрунтованому рівні тарифів, у 
тому числі шляхом отримання компенсації у випадках, визначених законодавством;

вживати заходів для залучення додаткових транзитних перевезень;
створити систему управління якістю продукції та послуг з перевезення пасажирів і 

вантажів;
2) модернізація та оптимізація інфраструктури залізничного транспорту загального 

користування, залізничного рухомого складу та здійснення необхідних заходів щодо про-
вадження інвестиційної діяльності та капітального ремонту з метою сприяння розвитку 
національної економіки та підвищення рівня надання послуг населенню.

З цією метою товариство повинно:
інвестувати в капітальний ремонт та модернізацію (включаючи сучасну систему сиг-

налізації, централізації, блокування і зв’язку) магістральних залізничних ліній та розміще-
них на них технологічних споруд, передавальних пристроїв, що безпосередньо викорис-
товуються для забезпечення процесу перевезення;

придбати новий залізничний рухомий склад;
відновити існуючий залізничний рухомий склад;
удосконалити обладнання для технічного обслуговування та ремонту магістральних 

залізничних ліній та розміщених на них технологічних споруд, передавальних пристроїв, 
що безпосередньо використовуються для забезпечення процесу перевезення;

оптимізувати інфраструктуру залізничного транспорту загального користування;
визначити пріоритетні інвестиційні проекти відповідно до фінансових та економічних 

показників товариства з урахуванням Стратегії сталого розвитку «Україна — 2020», схва-
леної Указом Президента України від 12 січня 2015 р. № 5, середньострокового плану прі-
оритетних дій Уряду до 2020 року, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів 
України від 3 квітня 2017 р. № 275, та Національної транспортної стратегії України на пе-
ріод до 2030 року, схваленої розпорядженням Кабінету Міністрів України від 30 травня 
2018 р. № 430 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 52, ст. 1848); 

знизити рівень зовнішньої залежності України від імпорту продукції залізничного при-
значення та витратних матеріалів під час провадження інвестиційної діяльності;

3) збереження та покращення фінансового становища товариства.
З цією метою товариство повинно підвищити рівень дохідністі та збільшити обсяг ко-

штів для:
фінансування своєї поточної діяльності, капітальних та операційних витрат;
досягнення стійкого фінансового стану, визначеного у фінансовому плані;
здійснення ефективного управління витратами і досягнення рівня операційної ефек-

тивності;
визначення структури доходів для підтримки необхідних програм щодо капітальних 

видатків і покращення якості послуг;
реалізації раціональної, передбачуваної дивідендної політики;
4) створення прозорого конкурентного середовища для впровадження в єдину тран-

спортну систему України конкурентного ринку залізничних перевезень.
З цією метою товариство повинно:
брати активну участь у створенні умов для запровадження функціонування приватних 

перевізників на залізничному транспорті;
створити недискримінаційні умови для використання вагонів операторами приватно-

го сектору;
враховувати ринкове середовище та потреби споживачів послуг у залізничних пере-

везеннях;
оптимізувати структуру своїх витрат;
вживати заходів до усунення перехресного субсидування товариством перевезень па-

сажирів за рахунок перевезень вантажів;
провести структурну реформу товариства, зокрема щодо фінансового та організацій-

ного розділення діяльності із перевезень та управління інфраструктурою залізничного 
транспорту;

5) підвищення цінності активів, якими управляє товариство, зокрема шляхом підви-
щення інвестиційної привабливості з дотриманням таких вимог:

підвищення прибутковості товариства для акціонера-держави;
забезпечення ефективної, раціональної господарської і фінансової діяльності товари-

ства у довгостроковій перспективі;
забезпечення прозорості, звітності та розкриття інформації щодо діяльності товари-

ства;
6) забезпечення належного корпоративного управління, дотримання вимог законо-

давства у сфері управління об’єктами державної власності та антикорупційної політики.
З цією метою товариство повинно:
провести реформу корпоративного управління;
здійснювати професійне, прозоре та компетентне керівництво та управління залізнич-

ним транспортом загального користування;
забезпечити, зокрема під час надання послуг з перевезення пасажирів і вантажів, за-

купівлі товарів та послуг, виконання антикорупційної програми товариства;
вживати відповідних заходів для боротьби з корупцією в товаристві;
7) забезпечення розвитку кадрового потенціалу товариства та здійснення функції із 

соціальної відповідальності під час провадження діяльності товариства.
З цією метою товариство повинно: 
підтримувати соціальний і кар’єрний розвиток працівників товариства під час удоско-

налення своєї операційної та фінансової діяльності; 
сприяти підвищенню рівня показників трудової діяльності працівників товариства від-

повідно до міжнародних критеріїв; 
підвищувати професійний рівень працівників товариства; 
покращувати умови та розмір оплати праці; 
8) забезпечення належного рівня безпеки залізничних перевезень, зокрема:
запровадження системи управління безпекою на залізничному транспорті відповідно 

до вимог директив Європейського Союзу та законодавства;
зменшення кількості транспортних подій на залізничному транспорті. 

Досягнення зазначених цілей не повинно суперечити пріоритетності перевезень для 
забезпечення оборони та безпеки держави. 

Основні цілі та пріоритети визначаються, зокрема, у стратегії товариства на 2019—
2023 роки та плані заходів з її реалізації.

3. Очікуваними результатами діяльності товариства, зокрема, є: 
1) задоволення попиту в перевезеннях пасажирів і вантажів у внутрішньому і міжна-

родному сполученні, надання інших транспортних послуг і забезпечення якості обслуго-
вування, зокрема шляхом: 

підвищення рівня задоволення потреб споживачів у перевезеннях пасажирів і ванта-
жів залізничним транспортом; 

зменшення часу обігу вагонів; 
підвищення рівня дотримання графіків руху поїздів; 
зменшення часу затримки в терміналах та на сортувальних станціях; 
збільшення швидкості руху поїздів на основних магістральних залізничних лініях; 
задоволення потреб споживачів у процесі надання послуг з перевезення пасажирів 

і вантажів; 
забезпечення розроблення угод про рівень обслуговування з найбільшими промис-

ловими споживачами послуг; 
2) модернізація та інвестування, зокрема шляхом: 
залучення інвестицій на оновлення залізничного рухомого складу; 
забезпечення модернізації залізничного рухомого складу шляхом проведення капі-

тального ремонту, включаючи заміну або відновлення основних комплектуючих; 
розроблення та запровадження програми з ремонту та модернізації інфраструктури 

залізничного транспорту загального користування, насамперед щодо підвищення швид-
кості руху поїздів та пропускної здатності основних магістральних залізничних ліній; 

вивчення питань щодо впровадження сучасних систем сигналізації, централізації, бло-
кування та зв’язку, подальшої електрифікації залізничної мережі; 

реалізації економічно обґрунтованих інвестиційних проектів з урахуванням середньо-
строкового плану пріоритетних дій Уряду до 2020 року, затвердженого розпорядженням 
Кабінету Міністрів України від 3 квітня 2017 р. № 275, і Національної транспортної стра-
тегії України на період до 2030 року, схваленої розпорядженням Кабінету Міністрів Укра-
їни від 30 травня 2018 р. № 430; 

3) фінансова стійкість та поліпшення фінансових результатів діяльності товариства, 
зокрема шляхом: 

підвищення коефіцієнтів рентабельності діяльності товариства відповідно до кращої 
міжнародної практики; 

забезпечення оптимального рівня коштів для фінансування товариства та проваджен-
ня інвестиційної діяльності шляхом реалізації економічної та цінової політики, а також 
підвищення операційної ефективності; 

підвищення фінансових показників для забезпечення фінансової стабільності та про-
дуктивності з метою отримання позики, випуску боргових цінних паперів, отримання від-
повідно до законодавства у фінансовий лізинг основних фондів;

підвищення рівня спроможності товариства щодо виплати дивідендів, які спрямову-
ються до державного бюджету; 

виконання договірних зобов’язань перед кредиторами; 
4) ефективне функціонування залізничного транспорту загального користування від-

повідно до вимог законодавства та з урахуванням євроінтеграційних процесів, зокрема 
шляхом:

інтеграції залізничного транспорту до єдиної транспортної системи і максимально-
го використання транзитного потенціалу держави для підвищення ефективності пере-
везень, зокрема шляхом збільшення обсягів мультимодальних перевезень пасажирів і 
вантажів; 

надання суспільно важливих послуг з перевезення пасажирів на договірній основі, 
що забезпечує якість послуг та економічну обґрунтованість здійснення таких перевезень; 

5) прибутковість товариства на рівні, визначеному в його фінансовому плані; 
6) проведення реформи корпоративного управління, зокрема шляхом виконання 

схваленого 12 грудня 2018 р. протокольним рішенням Кабінету Міністрів України плану 
дій з корпоративного управління товариства; 

7) виконання соціальних зобов’язань перед працівниками товариства, зокрема шля-
хом: 

визначення рівня задоволення працівників щодо соціальних обов’язків товариства; 
підвищення рівня продуктивності праці до міжнародного рівня; 
заохочення працівників шляхом підвищення заробітної плати; 
8) забезпечення безпеки на залізничному транспорті, охорони здоров’я та навколиш-

нього природного середовища, зокрема шляхом: 
удосконалення безпеки на залізничному транспорті, охорони здоров’я та навколиш-

нього природного середовища з урахуванням досвіду Європейського Співтовариства від-
повідно до загальноприйнятих індикаторів з безпеки Європейського залізничного агент-
ства; 

запровадження загальних методів безпеки, системи управління безпекою, технічних 
норм експлуатаційної сумісності та визначення органу, відповідального за обслуговуван-
ня залізничної інфраструктури, відповідно до положень і директив Європейського Спів-
товариства та вимог Європейського залізничного агентства; 

Очікувані результати діяльності товариства у 2019—2023 роках визначаються, зокре-
ма, у стратегії товариства та плані заходів з її реалізації.

4. Корпоративне управління здійснюється з дотриманням таких основних принципів: 
1) у корпоративних відносинах щодо товариства держава в особі Кабінету Міністрів 

України діє як акціонер з урахуванням наданих законодавством та статутом товариства 
повноважень, в інших випадках Кабінет Міністрів України діє на підставі, в межах повно-
важень та у спосіб, що передбачені законом; 

2) заборона незаконного втручання органів державної влади, їх посадових осіб у гос-
подарську діяльність товариства; 

3) послідовне впровадження кращої практики корпоративного управління, зокрема 
шляхом виконання схваленого 12 грудня 2018 р. протокольним рішенням Кабінету 
Міністрів України плану дій з корпоративного управління товариства; 

4) управління товариством відповідно до механізмів корпоративного управління, 
визначених у статуті товариства.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 липня 2019 р. № 635 
Київ

Про затвердження Порядку  
організації інклюзивного навчання  

у закладах вищої освіти
Кабінет Міністрів України постановляє:
Затвердити Порядок організації інклюзивного навчання у закладах вищої освіти, 

що додається.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 10 липня 2019 р. № 635
ПОРЯДОК 

організації інклюзивного навчання у закладах вищої освіти
1. Цей Порядок визначає організаційні засади інклюзивного навчання у закладах 

вищої освіти незалежно від форми власності та підпорядкування з метою реалізації 
права осіб з особливими освітніми потребами на здобуття якісної вищої освіти з ура-
хуванням потреб та можливостей таких осіб.

2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
здобувачі освіти з особливими освітніми потребами — особи з особливими освіт-

німи потребами, які здобувають освіту в закладах вищої освіти;
інклюзивна група — група у закладі вищої освіти, де поряд із іншими здобувачами 

освіти навчаються одна або більше осіб з особливими освітніми потребами.
Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», 

«Про вищу освіту».
3. Заклади вищої освіти надають освітні послуги здобувачам освіти на рівній осно-

ві, без дискримінації, незалежно від віку, громадянства, місця проживання, статі, ко-
льору шкіри, соціального і майнового стану, національності, мови, походження, ста-
ну здоров’я, ставлення до релігії, наявності судимості, а також від інших обставин із 
застосуванням особистісно орієнтованих методів навчання та з урахуванням індиві-
дуальних особливостей навчально-пізнавальної діяльності усіх здобувачів освіти, ре-
комендацій індивідуальної програми реабілітації особи з інвалідністю (за наявності) 
та/або висновку про комплексну психолого-педагогічну оцінку розвитку дитини (за 
наявності), що надається інклюзивно-ресурсним центром.

4. Організація освітнього процесу здобувачів освіти з особливими освітніми по-
требами в закладах вищої освіти передбачає:

створення інклюзивного освітнього середовища;
застосування принципів універсального дизайну в освітньому процесі;
приведення території закладу вищої освіти, будівель, споруд та приміщень у від-

повідність з вимогами державних будівельних норм, стандартів та правил. У разі ко-
ли наявні будівлі, споруди та приміщення закладів вищої освіти неможливо повністю 
пристосувати для потреб осіб з інвалідністю, здійснюється їх розумне пристосування 
з урахуванням універсального дизайну;

забезпечення здобувачів освіти з особливими освітніми потребами вищих на-
вчальних закладів I—II рівня акредитації державної та комунальної форми власності 
необхідними спеціальними засобами корекції психофізичного розвитку згідно з ти-
повим переліком, затвердженим МОН;

забезпечення необхідними навчально-методичними матеріалами та інформацій-
но-комунікаційними технологіями для організації навчального процесу;

забезпечення в разі необхідності розумного пристосування;
застосування в освітньому процесі найбільш прийнятних для здобувачів освіти з 

особливими освітніми потребами методів і способів спілкування, в тому числі україн-
ської жестової мови, рельєфно-крапкового шрифту (шрифту Брайля) із залученням 
відповідних фахівців і педагогічних працівників;

забезпечення доступності інформації в різних форматах (шрифт Брайля, збільше-
ний шрифт, електронний формат та інші).

5. Засновник закладу вищої освіти або уповноважена ним особа забезпечує ство-
рення у закладі вищої освіти інклюзивного освітнього середовища.

6. Керівник закладу вищої освіти на підставі письмового звернення здобува-
ча освіти з особливими освітніми потребами або одного з батьків (інших законних 
представників), а також індивідуальної програми реабілітації особи з інвалідністю (за 
наявності), іншої документації, що підтверджує наявність в особи особливих освітніх 
потреб, утворює інклюзивну групу.

Утворення інклюзивної групи в закладі вищої освіти та припинення її діяльності 
здійснюється відповідно до наказу керівника закладу вищої освіти.

Гранична чисельність здобувачів освіти з особливими освітніми потребами в од-
ній групі визначається виходячи з індивідуальних особливостей навчально-пізна-
вальної діяльності таких здобувачів освіти, спеціальності, пристосованості аудито-
рій тощо.

7. З метою організації інклюзивного навчання у закладі вищої освіти в межах іс-
нуючої штатної чисельності може створюватися спеціальний навчально-реабілітацій-
ний підрозділ або група психолого-педагогічного супроводу.

8.  Спеціальний навчально-реабілітаційний підрозділ або група психолого-педаго-
гічного супроводу діє на підставі цього Порядку, статуту закладу вищої освіти та від-
повідного положення, затвердженого вченою радою закладу вищої освіти.

9.  Керівник і штатні працівники спеціального навчально-реабілітаційного підроз-
ділу призначаються та звільняються керівником закладу вищої освіти.

10. До складу групи психолого-педагогічного супроводу залучаються науково-пе-
дагогічні працівники закладу вищої освіти, представники адміністрації закладу вищої 
освіти та інші фахівці за потреби.

11. Спеціальний навчально-реабілітаційний підрозділ або група психолого-педа-
гогічного супроводу виконує такі завдання:

співпрацює із структурними підрозділами закладу вищої освіти щодо організації 
інклюзивного навчання та забезпечення навчально-реабілітаційного супроводу здо-
бувачів освіти з особливими освітніми потребами;

розробляє індивідуальний навчальний план здобувача освіти з особливими освіт-
німи потребами, проводить моніторинг його виконання, вносить до нього зміни;

організовує підготовку (підвищення кваліфікації) науково-педагогічних працівни-
ків закладу вищої освіти та соціальних працівників, волонтерів для роботи із здобу-
вачами освіти з особливими освітніми потребами шляхом проведення лекцій, семі-
нарів, тренінгів, засідань за круглим столом тощо;

консультує та надає методичну допомогу науково-педагогічним працівникам за-
кладу вищої освіти щодо організації освітнього процесу здобувачів освіти з особли-
вими освітніми потребами;

провадить інформаційно-просвітницьку діяльність з формування толерантного 
ставлення до здобувачів освіти з особливими освітніми потребами;

співпрацює із закладами соціального захисту населення, громадськими 
об’єднаннями з метою провадження волонтерської діяльності, спрямованої на під-
тримку здобувачів освіти з особливими освітніми потребами.

12. Індивідуальний навчальний план здобувача освіти з особливими освітніми по-
требами розробляється за його участю, з урахуванням рекомендацій індивідуальної 
програми реабілітації особи з інвалідністю (за наявності) та/або висновку про комп-
лексну психолого-педагогічну оцінку розвитку дитини (за наявності), підписується 
таким здобувачем освіти та затверджується керівником закладу вищої освіти.

13. Спеціальний навчально-реабілітаційний супровід здобувачів освіти з особли-
вими освітніми потребами у закладах вищої освіти передбачає, зокрема:

навчально-організаційний супровід — допомогу учасникам освітнього процесу в 
організації освітнього процесу, написання та моніторинг виконання індивідуального 
навчального плану здобувача освіти з особливими освітніми потребами, організацію 
індивідуальних консультацій тощо;

психолого-педагогічний (психолого-андрагогічний) супровід — системну діяль-
ність, яка включає надання психологічної та педагогічної допомоги здобувачам осві-
ти з особливими освітніми потребами під час освітнього процесу;

соціальний супровід — заходи щодо створення умов для соціальної та соціаль-
но-побутової підтримки здобувачів освіти з особливими освітніми потребами, в то-
му числі надання інформації та допомоги у влаштуванні в гуртожиток, отриманні тех-
нічних засобів реабілітації, організації волонтерської допомоги для підтримки таких 
здобувачів освіти.

З метою створення належних умов для забезпечення навчально-реабілітаційного 
супроводу заклади вищої освіти можуть обладнувати ресурсні кімнати; приміщення 
для надання консультацій психологом, відпочинку, особистої гігієни, медичного об-
слуговування; зали для занять з лікувальної фізкультури.

14. Супровід здобувача освіти з особливими освітніми потребами можуть здій-
снювати батьки (інші законні представники) або особи, уповноважені ними, соціаль-
ні працівники (робітники), волонтери.

15. Заклади вищої освіти надають освітні послуги здобувачам освіти з особливи-
ми освітніми потребами за рахунок коштів державного та місцевих бюджетів, інших 
не заборонених законодавством джерел.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 липня 2019 р. № 665 
Київ

Деякі питання Секретаріату  
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Утворити у структурі Секретаріату Кабінету Міністрів України в межах гранич-

ної чисельності працівників Секретаріату Директорат взаємодії з Верховною Радою 
України, Департамент забезпечення документообігу, Управління організаційно-аналі-
тичного забезпечення діяльності Прем’єр-міністра України та ввести посаду Урядово-
го уповноваженого з прав осіб з інвалідністю з утворенням його апарату.

2. Ліквідувати Урядовий офіс з питань європейської та євроатлантичної інтегра-
ції, Департамент з питань стратегічного планування та координації державної політи-
ки, Департамент з питань державного управління, Департамент з питань регіональної 
політики, Департамент забезпечення документообігу та контролю.

3. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 3 січня 2013 р. № 5 «Питання 
Секретаріату Кабінету Міністрів України» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 2, ст. 
46; 2017 р., № 23, ст. 654, № 71, ст. 2162) і від 23 серпня 2016 р. № 564 «Про затвер-
дження структури Секретаріату Кабінету Міністрів України» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2016 р., № 69, ст. 2333; 2018 р., № 29, ст. 1048) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 24 липня 2019 р. № 665

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 
від 3 січня 2013 р. № 5 і від 23 серпня 2016 р. № 564

1. У пункті 2 постанови Кабінету Міністрів України від 3 січня 2013 р. № 5 цифри 
«40» замінити цифрами «15».

2. У структурі Секретаріату Кабінету Міністрів України, затвердженій постановою 
Кабінету Міністрів України від 23 серпня 2016 р. № 564:

1) після позиції
«Служба Міністра Кабінету Міністрів України»
доповнити такими позиціями:
«Урядовий уповноважений з прав осіб з інвалідністю
Апарат Урядового уповноваженого з прав осіб з інвалідністю»;
2) після позиції
«Директорат територіального та місцевого розвитку»
доповнити такою позицією:
«Директорат взаємодії з Верховною Радою України»;
3) позицію
«Департамент забезпечення документообігу та контролю»
замінити такою позицією:
«Департамент забезпечення документообігу»;
4) після позиції
«Режимно-секретне управління»
доповнити такою позицією:
«Управління організаційно-аналітичного забезпечення діяльності Прем’єр-

міністра України»;
5) виключити такі позиції:
«Урядовий офіс з питань європейської та євроатлантичної інтеграції»;
«Департамент з питань стратегічного планування та координації державної по-

літики
Департамент з питань державного управління»;
«Департамент з питань регіональної політики».
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 12 червня 2019 р. № 638 

Київ

Про затвердження Порядку використання 
коштів, передбачених у державному  

бюджеті Українському інституту книги  
для підтримки книговидавничої справи  

та популяризації української  
літератури у світі

Відповідно до частини сьомої статті 20 Бюджетного кодексу України Кабінет Мі-
ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок використання коштів, передбачених у державному бю-
джеті Українському інституту книги для підтримки книговидавничої справи та по-
пуляризації української літератури у світі, що додається.

2. В абзаці першому пункту 17 додатка до постанови Кабінету Міністрів Украї-
ни від 11 жовтня 2016 р. № 710 «Про ефективне використання державних коштів» 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 83, ст. 2739; 2017 р., № 100, ст. 3072; 2018 р.,  
№ 96, ст. 3178; 2019 р., № 7, ст. 215, № 47, ст. 1608) слова «Франкфуртському між-
народному книжковому ярмарку та» виключити, а слова «в міжнародних і націо-
нальних заходах» замінити словами «у всеукраїнських та міжнародних заходах».

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України 
згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 червня 2019 р. № 638

ПОРЯДОК 
використання коштів, передбачених у державному бюджеті  

Українському інституту книги для підтримки книговидавничої  
справи та популяризації української літератури у світі

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у дер-
жавному бюджеті за програмою 1801560 «Забезпечення діяльності Українського 
інституту книги, підтримка книговидавничої справи та популяризація української 
літератури у світі» (далі — бюджетні кошти) для підтримки книговидавничої спра-
ви та популяризації української літератури у світі.

2. Головним розпорядником бюджетних коштів та відповідальним виконавцем 
бюджетної програми є Мінкультури.

3. Розпорядником бюджетних коштів нижчого рівня є державна установа «Укра-
їнський інститут книги» (далі — Інститут), що належить до сфери управління Мін-
культури.

4. Бюджетні кошти використовуються з метою підтримки книговидавничої спра-
ви, популяризації української літератури у світі для:

1) випуску книжкової продукції за програмою «Українська книга»;
2) створення, функціонування та технічної підтримки Української цифрової бі-

бліотеки;
3) придбання книжкової продукції для поповнення бібліотечних фондів;
4) реалізації програм популяризації читання, української літератури в Україні та 

за кордоном, в тому числі організації та проведення всеукраїнських та міжнародних 
заходів (виставок, ярмарків, семінарів, конференцій, конкурсів, літературних фес-
тивалів, тематичних акцій, подій), забезпечення участі в таких заходах;

5) реалізації програми підтримки перекладів творів української літератури ін-
шими мовами.

5. Витрати на випуск книжкової продукції на умовах співфінансування здійсню-
ються за рахунок бюджетних коштів за напрямом, визначеним підпунктом 1 пунк-
ту 4 цього Порядку.

Приймання пропозицій щодо книжкових видань, що видаються вперше, випуск 
яких здійснюється за програмою «Українська книга», проводиться за пріоритетни-
ми тематичними напрямами, що оголошуються Інститутом щороку. 

В пріоритетних тематичних напрямах, зокрема, передбачаються:
книжкові видання, що видаються на виконання актів Верховної Ради України, 

Президента України та Кабінету Міністрів України;
книжкові видання, надруковані рельєфно-крапковим шрифтом (шрифтом 

Брайля).
Порядок випуску книжкової продукції за програмою «Українська книга» затвер-

джується Мінкультури. 
Перелік книжкових видань, випуск яких здійснюється за програмою «Українська 

книга», затверджується Кабінетом Міністрів України.
Книжкові видання, випуск яких здійснюється за програмою «Українська книга», 

в кількості, що відповідає частковій фінансовій участі держави у їх виданні, спря-
мовуються для поповнення фондів публічних бібліотек. Книжкові видання, надру-
ковані рельєфно-крапковим шрифтом (шрифтом Брайля), спрямовуються для по-
повнення фондів публічних бібліотек та бібліотек Українського товариства сліпих.

Інститут:
здійснює відбір пропозицій щодо випуску книжкових видань за програмою 

«Українська книга»;
формує перелік книжкових видань, випуск яких здійснюється за програмою 

«Українська книга», та подає його Мінкультури для підготовки проекту акта Кабіне-
ту Міністрів України про затвердження такого переліку;

укладає з переможцями процедури закупівлі договори про випуск книжкової 
продукції, в яких, зокрема, передбачаються умови щодо застосування штрафних 
санкцій за невиконання або несвоєчасне виконання переможцем процедури заку-
півлі своїх зобов’язань;

здійснює розподіл виданих книжкових видань в кількості, що відповідає част-
ковій фінансовій участі держави у їх виданні, між структурними підрозділами з 
питань культури обласних, Київської міської держадміністрацій, національними та 
державними бібліотеками сфери управління Мінкультури, обласними та Київською 
міською організаціями Українського товариства сліпих.

Частка державної фінансової участі у виданні книжкових видань (крім видань, 
надрукованих рельєфно-крапковим шрифтом (шрифтом Брайля) становить не 
більш як 60 відсотків кошторисної вартості (собівартості) видання. 

Стосовно кожного книжкового видання, що пропонується до випуску за програ-
мою «Українська книга», видавець надає Інституту для узгодження кошторис ви-
трат з детальними розрахунками та обґрунтуваннями за кожною статтею витрат. 
До кошторисної вартості видання (собівартості послуг) включаються лише ті ви-
трати, які безпосередньо пов’язані з випуском книжкового видання. 

Для книжкових видань (крім видань, надрукованих рельєфно-крапковим шриф-
том (шрифтом Брайля) за рахунок бюджетних коштів можуть покриватися лише 
прямі видавничі витрати (авторська винагорода та/або придбання прав на вико-
ристання об’єкта права інтелектуальної власності, редакційні витрати, додрукар-
ська підготовка, витрати на друкарські роботи, папір і палітурні матеріали) та ви-
трати на доставку (зокрема пакування) виданих книжкових видань в загальній су-
мі, що не перевищує частку державної фінансової участі. Обсяг витрат видавця на 
доставку (зокрема пакування) книжкових видань до національних і державних бі-
бліотек, обласних центрів, м. Києва за відповідними поштовими адресами не мо-
же перевищувати 5 відсотків загальної кошторисної вартості (собівартості) видан-
ня відповідних книжкових видань.

Для книжкових видань, надрукованих рельєфно-крапковим шрифтом (шриф-
том Брайля) частка державної фінансової участі становить до 100 відсотків кошто-
рисної вартості (собівартості) видання.

Договір про випуск книжкової продукції укладається з видавцем, який має до-
свід видавничої діяльності не менше ніж три роки, працівників відповідної кваліфі-
кації, документи, що підтверджують наявність у видавця виключних майнових прав 
інтелектуальної власності на твір (твори).

Видавець забезпечує доставку виданих книжкових видань до національних і 
державних бібліотек, обласних центрів, м. Києва за відповідними поштовими адре-
сами.

Не допускається укладення договору з видавцем, який не виконав зобов’язання, 
встановлені договором, укладеним з Інститутом, строк виконання яких закінчив-
ся, щодо випуску книжкової продукції в рамках програми «Українська книга» про-
тягом трьох років.

Попередня оплата послуг, що закуповуються за рахунок бюджетних коштів для 
випуску книжкової продукції за програмою «Українська книга», може здійснювати-
ся у розмірі до 60 відсотків суми договору про випуск книжкової продукції у стро-
ки, встановлені в такому договорі, з урахуванням положень бюджетного законо-
давства. 

Для остаточної оплати послуг та здійснення відповідних розрахунків за догово-
ром про випуск книжкової продукції видавець передає Інституту видаткові наклад-
ні та/або акти приймання-передачі книжкових видань, акти виконаних робіт (нада-
них послуг) та інші документи, які підтверджують фактичні витрати.

6. Витрати на створення, функціонування та технічну підтримку Української 
цифрової бібліотеки, включаючи придбання та оренду обладнання довгостроко-
вого використання, створення, супроводження та обслуговування програмного за-

безпечення Української цифрової бібліотеки, створення комплексної системи за-
хисту інформації з підтвердженням відповідності та проведення державної експер-
тизи у сфері технічного та/або криптографічного захисту інформації, створення 
електронних видань, забезпечення відповідності електронних видань в Українській 
цифровій бібліотеці вимогам щодо доступності для сліпих, осіб з порушеннями 
зору, осіб з дислексією, осіб з іншими особливостями або розладами сприйнят-
тя, зберігання даних, оплату ліцензій на використання об’єктів права інтелектуаль-
ної власності (розміщення електронних видань в Українській цифровій бібліотеці) 
та/або грошової винагороди за користування ними (роялті), оплату рекламних по-
слуг (пряма реклама Української цифрової бібліотеки, зокрема в Інтернеті та соці-
альних мережах) здійснюються за рахунок бюджетних коштів за напрямом, визна-
ченим підпунктом 2 пункту 4 цього Порядку.

Положення про Українську цифрову бібліотеку затверджується Мінкультури.
Під час створення Української цифрової бібліотеки передбачається повне на-

буття замовником майнових прав на вироблений програмний продукт Української 
цифрової бібліотеки. Для створення окремих сервісів Української цифрової біблі-
отеки Інститут може придбавати програмне забезпечення (ліцензії на право корис-
тування програмним забезпеченням), на яке майнові права не передаються замов-
нику (майнові та авторські права на об’єкт інтелектуальної власності залишаються 
у розробника, а замовнику надається право користування цим програмним забез-
печенням), та послуги з його супроводження та обслуговування.

Вимоги до електронних видань, що можуть бути розміщені в Українській циф-
ровій бібліотеці, та порядок їх відбору визначаються в Положенні про Українську 
цифрову бібліотеку.

Перелік електронних видань для розміщення в Українській цифровій бібліотеці 
затверджується Інститутом.

7. Витрати на придбання книжкової продукції для поповнення бібліотечних фон-
дів публічних бібліотек здійснюються за рахунок бюджетних коштів за напрямом, 
визначеним підпунктом 3 пункту 4 цього Порядку.

Придбання україномовних книжкових видань здійснюється у вітчизняного ви-
давця.

Порядок відбору, придбання та розподілу книжкової продукції для поповнення 
бібліотечних фондів затверджується Мінкультури.

Перелік книжкової продукції, що придбавається для поповнення бібліотечних 
фондів, затверджується Кабінетом Міністрів України.

Інститут:
здійснює відбір книжкових видань, що пропонуються до закупівлі для поповне-

ння бібліотечних фондів;
формує перелік книжкової продукції, що придбавається для поповнення бібліо-

течних фондів, та подає його Мінкультури для підготовки проекту акта Кабінету Мі-
ністрів України про затвердження такого переліку;

укладає з переможцями процедури закупівлі договори про закупівлю книжко-
вої продукції, в яких, зокрема, передбачаються умови щодо застосування штраф-
них санкцій за невиконання або несвоєчасне виконання переможцем процедури за-
купівлі своїх зобов’язань;

здійснює розподіл придбаних книжкових видань між структурними підрозділа-
ми з питань культури обласних, Київської міської держадміністрацій, національни-
ми та державними бібліотеками сфери управління Мінкультури.

Видавець забезпечує доставку придбаних книжкових видань до національних і 
державних бібліотек, обласних центрів, м. Києва за відповідними поштовими адре-
сами.

8. Витрати на оплату проїзду та проживання учасників програми, заходу, орен-
ди приміщення для його проведення, технічного обладнання та транспортних засо-
бів, послуг з перекладу, постановочних, поліграфічних (виготовлення друкованої 
продукції), інформаційно-рекламних послуг, організаційні та інші витрати, безпо-
середньо пов’язані з проведенням програм і заходів, здійснюються за рахунок бю-
джетних коштів за напрямом, визначеним підпунктом 4 пункту 4 цього Порядку.

Заходи і програми, що організовуються Інститутом, або в яких Інститут бере 
участь як співорганізатор чи учасник, включаються до річного плану роботи Інсти-
туту, який затверджується Мінкультури.

Для проведення кожного заходу, реалізації програми визначених річним планом 
роботи, Інститут видає наказ, в якому зазначаються найменування заходу, програ-
ми, строк і місце проведення, сума витрат на підготовку та проведення.

До наказу додається кошторис витрат, пов’язаних з підготовкою та проведен-
ням заходу, реалізацією програми, з відповідними розрахунками та обґрунтуван-
ням.

9. За рахунок бюджетних коштів за напрямом, визначеним підпунктом 5 пункту 
4 цього Порядку, здійснюються витрати на підтримку проектів щодо перекладу тво-
рів української літератури іншими мовами (далі — проекти).

Положення про програму підтримки перекладів творів української літератури ін-
шими мовами затверджується Мінкультури.

Інститут:
здійснює відбір проектів, поданих вітчизняними та іноземними видавцями для 

участі у програмі підтримки перекладів творів української літератури іншими мо-
вами; 

затверджує за результатами відбору перелік проектів, які підтримуються у рам-
ках програми підтримки перекладів творів української літератури іншими мовами.

У рамках підтримки проекту Інститут відшкодовує витрати видавця на:
придбання прав на переклад твору української літератури на іншу мову та/або 

сплату грошової винагороди за користування ними (роялті);
створення об’єкта права інтелектуальної власності — переклад твору україн-

ської літератури на іншу мову та придбання прав на його видання.
Гранична сума витрат на придбання прав на переклад одного твору української 

літератури на іншу мову та на придбання прав на видання перекладу твору, яка від-
шкодовується за рахунок бюджетних коштів (далі — гранична сума витрат), визна-
чається в Положенні про програму підтримки перекладів творів української літера-
тури іншими мовами. Якщо обсяг витрат видавця на придбання прав на переклад 
твору української літератури на іншу мову та на придбання прав на видання пере-
кладу твору не перевищує граничної суми витрат, Інститут здійснює відшкодуван-
ня таких витрат у повному обсязі. Якщо обсяг витрат видавця на придбання прав на 
переклад твору української літератури на іншу мову та на придбання прав на видан-
ня перекладу твору перевищує граничну суму витрат, Інститут здійснює відшкоду-
вання таких витрат частково у сумі, що дорівнює граничній сумі витрат.

Інститут укладає з видавцем договір про підтримку проекту, в якому, зокрема, 
визначаються:

автор і назва твору української літератури та іноземна мова, на яку переклада-
ється твір; 

наклад видання, який має бути виданий видавцем за власний рахунок до завер-
шення поточного року;

обсяг, найменування та розрахунок витрат, які відшкодовуються за рахунок бю-
джетних коштів; 

календарний план реалізації проекту; 
умови щодо промоції та розповсюдження/продажу виданого накладу книжково-

го видання на ринках відповідних іноземних країн;
перелік та порядок надання документів, що підтверджують належне виконання 

видавцем умов договору;
застосування штрафних санкцій за невиконання або несвоєчасне виконання ви-

давцем умов договору. 
10. Використання бюджетних коштів здійснюється з урахуванням необхідності 

виконання бюджетних зобов’язань минулих років, узятих на облік в органах Казна-
чейства, у разі їх відповідності паспорту бюджетної програми.

11. Закупівля товарів, робіт і послуг за рахунок бюджетних коштів здійснюється 
в установленому законом порядку.

Попередня оплата таких товарів, робіт і послуг проводиться з урахуванням по-
ложень бюджетного законодавства.

12. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про отри-
мані (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття рахунків, реєстра-
ція, облік зобов’язань в органах Казначейства та операції, пов’язані з використан-
ням бюджетних коштів, здійснюються в установленому законодавством порядку.

13. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання 
бюджетних коштів, а також контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням 
здійснюються в установленому законодавством порядку.

14. Інститут подає щокварталу до 15 числа наступного місяця Мінкультури уза-
гальнену інформацію про використання бюджетних коштів для її подання до 25 
числа Мінфіну.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 12 червня 2019 р. № 638
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України,  
що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 липня 2018 р. № 622 «Про затвер-
дження Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті Укра-
їнському інституту книги для підтримки книговидавничої справи та популяризації 
української літератури у світі» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 68, ст. 2273).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 13 лютого 2019 р. № 98 «Про вне-
сення зміни до пункту 1 Порядку використання коштів, передбачених у державно-
му бюджеті Українському інституту книги для підтримки книговидавничої справи 
та популяризації української літератури у світі» (Офіційний вісник України, 2019 р.,  
№ 17, ст. 587).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 липня 2019 р. № 639 
Київ

Про затвердження Порядку використання  
коштів, передбачених у державному  
бюджеті для підтримки пріоритетних 

напрямів наукових досліджень 
і науково-технічних (експериментальних) 

розробок у закладах вищої освіти
Відповідно до частини сьомої статті 20 Бюджетного кодексу України Кабінет Міні-

стрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок використання коштів, передбачених у державному бюдже-

ті  для підтримки пріоритетних напрямів наукових досліджень і науково-технічних 
(експериментальних) розробок у закладах вищої освіти, що додається.

2. Установити, що у 2019 році кошти, передбачені у державному бюджеті для під-
тримки пріоритетних напрямів наукових досліджень і науково-технічних (експери-
ментальних) розробок у закладах вищої освіти, спрямовуються  починаючи  з 1 ве-
ресня за науковими напрямами закладів вищої освіти, які за результатами державної 
атестації віднесені до кваліфікаційної групи А, в межах обсягу видатків, затверджено-
го Законом України «Про Державний бюджет України на 2019 рік».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 10 липня 2019 р. № 639

ПОРЯДОК  
використання коштів, передбачених у державному бюджеті  
для підтримки пріоритетних напрямів наукових досліджень  

і науково-технічних (експериментальних) розробок  
у закладах вищої освіти

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у держав-
ному бюджеті МОН за програмою 2201390 «Підтримка пріоритетних напрямів науко-
вих досліджень і науково-технічних (експериментальних) розробок у закладах вищої 
освіти» (далі — бюджетні кошти).

2. Дія цього Порядку поширюється на заклади вищої освіти, що належать до сфе-
ри управління МОН.

3. Терміни, що використовуються в цьому Порядку, вживаються у значенні, на-
веденому в Порядку проведення державної атестації закладів вищої освіти в частині 
провадження ними наукової (науково-технічної) діяльності, затвердженому постано-
вою Кабінету Міністрів України від 22 серпня 2018 р. № 652 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2018 р., № 68, ст. 2309).

4. Бюджетні кошти надаються закладам вищої освіти для забезпечення розви-
тку окремих наукових напрямів, модернізації та оновлення матеріально-технічної ба-
зи для проведення наукових досліджень і науково-технічних (експериментальних) 
розробок.

5. Головним розпорядником бюджетних коштів і відповідальним виконавцем бю-
джетної програми є МОН.

Розпорядниками бюджетних коштів нижчого рівня є заклади вищої освіти, які за 
результатами державної атестації за одним або декількома науковими напрямами 
віднесені до кваліфікаційної групи А та/або Б.

6. Перелік закладів вищої освіти, яким надаються бюджетні кошти для підтримки 
пріоритетних напрямів наукових досліджень і науково-технічних (експерименталь-
них) розробок, визначається за результатами проведеної державної атестації згідно 
з постановою Кабінету Міністрів України від 22 серпня 2018 р. № 652 «Деякі питання 
проведення державної атестації закладів вищої освіти в частині провадження ними 
наукової (науково-технічної) діяльності» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 68, ст. 
2309) та щороку затверджується МОН разом з відповідними обсягами фінансування 
для кожного закладу вищої освіти.

7. Обсяг коштів, що одержує заклад вищої освіти за науковим напрямом, розра-
ховується за такою формулою: 

де i — заклад вищої освіти;
j — кваліфікаційна група, до якої віднесено науковий напрям закладу вищої осві-

ти (А або Б);
kj — коефіцієнт кваліфікаційної групи, до якої віднесено науковий напрям закла-

ду вищої освіти:
для кваліфікаційної групи А kA дорівнює 1, для кваліфікаційної групи Б kБ дорів-

нює 0,7;
 — середньорічний обсяг коштів (кошти загального та спеціального фонду дер-

жавного бюджету, отримані на виконання науково-дослідних робіт закладів вищої 
освіти за науковим напрямом за останні п’ять років);

B — загальний обсяг бюджетних коштів;
∑i

A

iS  — сума середньорічних обсягів коштів всіх закладів вищої освіти, що відне-
сені до кваліфікаційної групи А;

i
Б

iS — сума середньорічних обсягів коштів усіх закладів вищої освіти, що відне-
сені до кваліфікаційної групи Б.

У разі віднесення закладу вищої освіти до кваліфікаційної групи А та/або Б за де-
кількома науковими напрямами обсяг бюджетних коштів визначається окремо для  
кожного з них. 

8. Бюджетні кошти надаються закладам вищої освіти за укладеними з МОН дого-
ворами  для забезпечення виконання завдань перспективного плану розвитку науко-
вого напряму на п’ятирічний період разом  з відповідними розрахунками та обґрун-
туванням потреби в коштах, визначеної на підставі діючих норм та нормативів, штат-
ної чисельності та умов оплати праці працівників, а також необхідності досягнення 
відповідних результативних показників. Перспективний план розвитку наукового на-
пряму на п’ятирічний період є невід’ємною частиною договору. 

Примірна форма договору розробляється та затверджується МОН.
9. Бюджетні кошти спрямовуються на: 
1) проведення досліджень і розробок у межах наукових напрямів закладів вищої 

освіти;
2) розвиток інфраструктури, оновлення та модернізацію матеріально-технічної 

бази наукової і науково-технічної діяльності.
10. Розподіл бюджетних коштів за напрямами витрат, визначеними у пункті 9 По-

рядку, здійснюється у співвідношенні (у граничних розмірах), яке встановлюється 
окремо для кожного наукового напряму та затверджується наказом МОН.

11. Закупівля товарів, робіт і послуг здійснюється в установленому законом по-
рядку. 

12. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про отри-
мані (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття рахунків, реєстрація, 
облік бюджетних зобов’язань в органах Казначейства та операції, пов’язані з вико-
ристанням бюджетних коштів, здійснюються в установленому законодавством по-
рядку.

13. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про використання бю-
джетних коштів, а також контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням здій-
снюються в установленому законодавством порядку.

14. Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня щороку до 15 числа місяця, 
що настає за звітним, подають головному розпоряднику бюджетних коштів  звіт про 
використання бюджетних коштів, виконання умов договору та досягнення результа-
тивних показників перспективного плану розвитку наукового напряму на п’ятирічний 
період.

За результатами поданої звітності МОН приймає рішення щодо продовження фі-
нансування, коригування його обсягів або припинення фінансування розпорядника 
бюджетних коштів.

15. МОН подає Мінфіну щороку до 20 числа місяця, що настає за звітним періо-
дом, узагальнений звіт про використання бюджетних коштів.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 5 липня 2019 р. № 524-р 
Київ

Про передислокацію військової  
частини А1182 Збройних Сил

Погодитися із пропозицією Міністерства оборони щодо передислокації військо-
вої частини А1182 Збройних Сил із с-ща Гуйви Житомирської області до м. Бердиче-
ва Житомирської області.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 17 липня 2019 р. № 645 

Київ

Про затвердження Порядку розміщення, 
придбання, оренди, відчуження  

та особливостей будівництва об’єктів 
нерухомого майна для потреб закордонних 

дипломатичних установ України
Відповідно до статті 43 Закону України «Про дипломатичну службу» Кабінет Міні-

стрів України постановляє:
1. Затвердити Порядок розміщення, придбання, оренди, відчуження та особли-

вості будівництва об’єктів нерухомого майна для потреб закордонних дипломатич-
них установ України, що додаються.

2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України 
згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 17 липня 2019 р. № 645

ПОРЯДОК 
розміщення, придбання, оренди, відчуження 

та особливості будівництва об’єктів нерухомого майна 
для потреб закордонних дипломатичних установ України

Загальні питання 
1. Цей Порядок визначає механізм забезпечення об’єктами нерухомого майна за-

кордонних дипломатичних установ України (далі — закордонні дипломатичні устано-
ви) в іноземних  державах, а також їх відчуження з причин втрати доцільності подаль-
шого використання такого майна, у разі зміни статусу, місцезнаходження або лікві-
дації дипломатичних установ. 

До об’єктів нерухомого майна закордонних дипломатичних установ належать: бу-
дівлі і споруди (адміністративні, житлові, гаражні, господарські), земельні ділянки, 
на яких вони розміщені, земельні ділянки для здійснення в подальшому будівництва.

2. МЗС надає відомості про об’єкти нерухомого майна, зокрема збудовані, набуті 
у державну власність України або відчужені, у визначеному законодавством поряд-
ку до Фонду державного майна з метою внесення змін до Єдиного реєстру об’єктів 
державної власності.

3. МЗС веде облік орендованого нерухомого майна для розміщення закордонних 
дипломатичних установ.

4. МЗС затверджує план розширення переліку об’єктів нерухомого майна України 
за кордоном для потреб закордонних дипломатичних установ на плановий та два на-
ступні за плановим бюджетні періоди.

МЗС визначає потребу в коштах на оренду та розширення переліку об’єктів не-
рухомого майна України за кордоном для потреб закордонних дипломатичних уста-
нов та зазначає її в бюджетному запиті на плановий та два наступні за плановим бю-
джетні періоди.

Розміщення закордонних дипломатичних установ
5. Розміщення закордонних дипломатичних установ здійснюється в такий спосіб:
набуття об’єктів нерухомого майна у державну власність України шляхом при-

дбання (купівлі), дарування, будівництва, оренди з правом викупу або фінансово-
го лізингу;

обмін (міна) об’єктами нерухомого майна відповідно до міжнародних договорів 
України;

оренда об’єктів нерухомого майна.
Придбання об’єктів нерухомого майна 

6. Відповідно до плану розширення переліку об’єктів нерухомого майна України за 
кордоном для потреб закордонних дипломатичних установ МЗС опрацьовує пропо-
зиції закордонних дипломатичних установ, які повинні містити:

письмову згоду компетентних органів держави розміщення на розташування за-
кордонних дипломатичних установ за відповідною адресою;

документи, що засвідчують право власності на нерухоме майно;
проект договору або іншого правочину на набуття права власності на нерухоме 

майна;
фото- та відеоматеріали об’єктів нерухомого майна;
ситуаційний план із зазначенням об’єктів у радіусі одного кілометра;
схему інженерних мереж (за наявності);
оцінку можливостей виконання вимог комплексної безпеки об’єктів нерухомого 

майна;
характеристики земельної ділянки;
інформацію компетентних органів про можливість зносу будівель, споруд та зе-

лених насаджень;
характеристики будівлі, а у разі розміщення об’єктів нерухомого майна на тери-

торіях із складними інженерно-геологічними, сейсмічними та кліматичними умовами 
— також експертну оцінку відповідного органу держави розміщення;

довідку відповідного органу про технічний стан будівель, споруд та комунікацій;
документ, що засвідчує вартість об’єкта нерухомого майна, виконаний відповідно 

до законодавства держави його розміщення;
вимоги до страхування об’єктів нерухомого майна та інші істотні умови придбан-

ня та оформлення об’єкта нерухомого майна;
встановлені законодавством держави розміщення податки, збори та інші платежі, 

пов’язані з оформленням та набуттям права власності на нерухоме майна;
довідки відповідних органів про відсутність обтяжень та обмежень об’єкта неру-

хомого майна;
інформацію компетентного органу держави розміщення про належність об’єктів 

придбання до об’єктів культурної спадщини.
Можуть надаватися інші матеріали, які характеризують нерухоме майно та його 

місце розташування.
7. За результатами опрацювання пропозицій закордонних дипломатичних установ 

МЗС ініціює у двомісячний строк перед Кабінетом Міністрів України погодження при-
дбання об’єктів нерухомого майна та утворення міжвідомчої робочої групи.

До складу міжвідомчої робочої групи включаються працівники Секретаріату Кабі-
нету Міністрів України, МЗС, Мінфіну, Мінекономрозвитку, Фонду державного май-
на, Мінрегіону, СБУ, Служби зовнішньої розвідки. Очолює міжвідомчу робочу групу 
державний секретар МЗС. 

За результатами роботи (з виїздом до відповідної іноземної держави) міжвідомча 
робоча група готує звіт та розробляє  проект відповідного рішення Кабінетові Міні-
стрів України. МЗС надсилає Кабінетові Міністрів України проект рішення або повідо-
мляє про недоцільність здійснення придбання об’єктів нерухомого майна.

8. Відповідно до рішення Кабінету Міністрів України закордонна дипломатична 
установа здійснює підготовку до підписання проекту договору купівлі-продажу або 
іншого правочину на придбання об’єкта нерухомого майна, після чого надсилає та-
кий проект на погодження до МЗС. 

МЗС погоджує проект договору або іншого правочину на придбання у державну 
власність об’єкта нерухомого майна та надає відповідні повноваження керівникові 
закордонної дипломатичної установи на його підписання.

9. Оригінал документа, що засвідчує право власності на нерухоме майно, або йо-
го нотаріально засвідчена копія (якщо законодавством держави розміщення перед-
бачена обов’язковість зберігання власником оригіналу такого документа), оформ-
лений відповідно до вимог законодавства держави розміщення нерухомого майна, 
надсилається до МЗС та зберігається в державному галузевому архіві дипломатич-
ної служби.

Набуття у державну власність України об’єктів нерухомого майна в дарунок,  
шляхом оренди з правом викупу або фінансового лізингу  

10. Набуття у державну власність України об’єктів нерухомого майна для потреб 
розміщення закордонних дипломатичних установ можливе шляхом отримання в да-
рунок, шляхом оренди з правом викупу або фінансового лізингу. 

11. Процедура набуття права власності на об’єкти нерухомого майна у разі його 
дарування, шляхом оренди з правом викупу або фінансового лізингу здійснюється 
аналогічно процедурі, зазначеній у пунктах 6—9 цього Порядку. 

Оренда об’єктів нерухомого майна 
12. Оренда об’єктів нерухомого майна для розміщення закордонних дипломатич-

них установ здійснюється за погодженням з МЗС.
13. Особливості оренди житлових приміщень для проживання керівників закор-

донних дипломатичних установ визначається МЗС.
14. Закордонні дипломатичні установи вносять МЗС не менше трьох пропозицій 

щодо оренди об’єктів нерухомого майна, які повинні містити:
дані про місцезнаходження об’єкта нерухомого майна та документи, що засвідчу-

ють право власності на нього;
довідки відповідних органів про відсутність обтяжень та обмежень об’єкта неру-

хомого майна; 
ситуаційний план із зазначенням об’єктів у радіусі одного кілометра;
оцінку можливостей виконання вимог комплексної безпеки об’єктів нерухомого 

майна;
характеристики приміщення та/або земельної ділянки.

15. Закордонні дипломатичні установи погоджують з МЗС проект договору орен-
ди об’єкта нерухомого майна, істотними умовами якого повинні бути (крім істотних 
умов, визначених законодавством України):

встановлення графіка та форми внесення орендної плати;
визначення прав та обов’язків  сторін, зокрема  щодо   забезпечення   безпеки 

об’єкта оренди;
визначення умов страхування об’єкта оренди;
передбачення можливості дострокового припинення дії договору оренди;
відповідальність сторін за невиконання зобов’язань за договором;
обставини, що виключають відповідальність сторін «форс-мажор»;
порядок розв’язання спорів;
порядок внесення змін до договору.
16. Закордонна дипломатична установа надсилає МЗС проект договору оренди 

об’єкта нерухомого майна  не пізніше ніж за п’ятнадцять календарних днів до дати 
його планованого підписання.

17. Договір оренди об’єкта нерухомого майна укладається між його власником 
або уповноваженою ним особою та керівником закордонної дипломатичної установи 
після отримання відповідного погодження МЗС. До договору оренди додається акт 
приймання-передачі майна та обладнання із зазначенням його стану. Після укладен-
ня договору оренди закордонна дипломатична установа надсилає МЗС його копію та 
переклад на українську мову. 

Відчуження об’єктів нерухомого майна 
18. Закордонні дипломатичні установи здійснюють відчуження об’єктів нерухо-

мого майна з причин втрати доцільності подальшого використання такого майна, 
зміни статусу, місцезнаходження або ліквідації закордонної дипломатичної установи.

Порядок прийняття рішення про відчуження нерухомого майна визначається за-
конодавством України.

19. Закордонні дипломатичні установи ініціюють перед МЗС процедуру відчужен-
ня об’єктів нерухомого майна шляхом продажу, яка передбачає надання:

обґрунтування доцільності відчуження об’єкта нерухомого майна;
інформації про встановлену законодавством держави розміщення об’єкта нерухо-

мого майна процедуру відчуження із зазначенням передбачених обов’язкових плате-
жів закордонних дипломатичних установ;

письмової згоди компетентного органу держави розміщення нерухомого майна 
щодо можливості відчуження об’єкта нерухомого майна (у разі, коли це передбачено 
законодавством відповідної іноземної держави);

можливості застосування процедури публічних торгів для відчуження об’єкта; 
довідки про балансову (залишкову) вартість об’єкта нерухомого майна, яке про-

понується до відчуження;
копій документів, що засвідчують право власності на нерухоме майно;
проекту договору щодо відчуження об’єкта нерухомості з відповідним суб’єктом із 

зазначенням істотних умов договору;
документа, що засвідчує вартість об’єкта нерухомого майна, виконаного відповід-

но до законодавства держави його розміщення.	
20. Закордонна дипломатична установа у разі визначення покупця за дорученням 

МЗС проводить з ним переговори і надсилає МЗС остаточний проект договору щодо 
відчуження об’єкта нерухомого майна.

21. МЗС після погодження проекту договору щодо відчуження надає повноважен-
ня керівнику закордонної дипломатичної установи на підписання такого договору.

22. Передача об’єкта нерухомого майна покупцеві здійснюється після виплати ко-
штів  у повному обсязі за придбане майно шляхом безготівкового їх перерахування з 
урахуванням законодавства держави розміщення такого об’єкта.

23. Оригінал договору про відчуження або його нотаріально засвідчена копія (як-
що законодавством держави розміщення об’єкта нерухомого майна не передбаче-
на інша процедура набуття покупцем прав власності) та його переклад на україн-
ську мову передається до МЗС та зберігається в державному галузевому архіві ди-
пломатичної служби.

24. Кошти, що надходять від реалізації об’єктів нерухомого майна за кордоном, 
яке перебуває у державній власності України, підлягають зарахуванню до державно-
го бюджету в установленому законодавством порядку.

Будівництво об’єктів нерухомого майна 
25. Будівництво об’єктів нерухомого майна для потреб розміщення закордонних 

дипломатичних установ включає:
нове будівництво будівель, споруд та благоустрій земельної ділянки, на якій вони 

розміщуються (прилеглої території);
реконструкцію, реставрацію, капітальний ремонт  будівель, споруд та благоустрій 

земельної ділянки (прилеглої території) з метою пристосування для потреб закор-
донних дипломатичних установ з урахуванням специфіки їх діяльності.

26. Рішення щодо нового будівництва будівель, споруд та благоустрою земельної 
ділянки, на якій вони розміщуються (прилеглої території), для потреб закордонних 
дипломатичних установ приймається Кабінетом Міністрів України. 

27. З метою підготовки такого проекту рішення Кабінету Міністрів України закор-
донні дипломатичні установи вносять до МЗС пропозиції щодо започаткування бу-
дівництва об’єктів нерухомого майна для свого розміщення, до яких додається ін-
формація:

про земельну ділянку, на якій планується будівництво об’єктів нерухомого майна, 
зокрема умови та обмеження забудови цієї земельної ділянки;

щодо законодавства та нормативів держави розміщення нерухомості, зокрема 
стосовно: процедури отримання замовником або проектувальником вихідних даних 
на проектування, розроблення проектної документації, проведення експертизи про-
ектної документації, затвердження проектної документації, визначення підрядника 
будівництва, страхування будівельних ризиків, виконання підготовчих та будівель-
них робіт, здійснення авторського та технічного нагляду в ході будівництва, прийнят-
тя в експлуатацію закінчених будівництвом об’єктів, реєстрації права власності на 
об’єкт містобудування.

28. МЗС за результатами опрацювання зазначених у пункті 37 цього Порядку про-
позицій визначає закордонну дипломатичну установу замовником будівництва.

29. Закордонна дипломатична установа отримує вихідні дані на проектування, на 
основі яких розробляє завдання  на  проектування, що містить їх вимоги на підставі 
законодавства держави будівництва, та затверджує його за погодженням з генераль-
ним проектувальником (проектувальником).

30. Закордонна дипломатична установа відповідно до законодавства держави 
розміщення дипломатичних установ, яке є пріоритетним, та з урахуванням законо-
давства України обирає на конкурсній основі генерального проектувальника (проек-
тувальника) та у п’ятиденний строк листом інформує МЗС про результати конкурсу.

Генеральний проектувальник (проектувальник) повинен відповідати встановле-
ним законодавством держави розміщення ліцензійним або кваліфікаційним вимо-
гам на такий вид діяльності та мати досвід виконаних робіт у такій сфері протягом 
останніх п’яти років.

31. Закордонна дипломатична установа подає на погодження до МЗС  про-
ект договору з генеральним проектувальником (проектувальником), який повинен 
обов’язково передбачати, що:

результатом виконання договору є розроблена проектна документація (склада-
ється з креслень, графічних і текстових матеріалів, інженерних і кошторисних роз-
рахунків, які визначають містобудівні, об’ємно-планувальні, архітектурні, конструк-
тивні, технічні та технологічні рішення, вартісні показники конкретного об’єкта ар-
хітектури, і відповідає вимогам законодавства держави будівництва) та робоча до-
кументація;

генеральний проектувальник (проектувальник) забезпечує здійснення процедур, 
передбачених законодавством держави будівництва, у тому числі отримання місто-
будівних, технічних умов та обмежень, проходження експертизи проекту, отримання 
дозволу на проведення будівництва;

генеральний проектувальник (проектувальник) здійснює авторський нагляд;
проект будівництва складається з проекту будівель та споруд, а також проекту 

благоустрою земельної ділянки; 
проект будівництва повинен бути викладений офіційною мовою держави перебу-

вання, а також англійською мовою.
Зобов’язання щодо введення об`єкта нерухомості в експлуатацію визначається 

договором за домовленістю сторін з урахуванням законодавства держави розміщен-
ня.

32. Якщо кошторисна вартість будівництва перевищує 2 млн. євро або аналогіч-
ний еквівалент в іншій валюті, кошторисна частина проекту будівництва підлягає ау-
диту міжнародною аудиторською фірмою, що зареєстрована в установленому по-
рядку в державі здійснення будівництва. Видатки на проведення аудиту належать до 
видатків з розроблення проектної документації.

33. Розроблення проектної документації на будівництво, її погодження, експерти-
за та затвердження здійснюються відповідно до законодавства держави будівництва.

34. Закордонна дипломатична установа, враховуючи законодавство України або 
законодавство держави розміщення дипломатичних установ, яке є пріоритетним, 
обирає на конкурсній основі генерального підрядника (підрядника) та у строк до 
п’яти робочих днів листом інформує про результати конкурсу МЗС.	

35. Договір з генеральним підрядником (підрядником) укладається закордонною 
дипломатичною установою, про що остання повідомляє МЗС.  

36. Будівельні роботи та технічний нагляд (контроль за дотриманням проектних 
рішень та вимог державних стандартів, будівельних норм і правил, а також контроль 
за якістю виконаних робіт та їх обсягами під час будівництва) здійснюються відповід-
но до законодавства держави будівництва.

37. Завершені об’єкти будівництва передаються закордонній дипломатичній 
установі генеральним підрядником (підрядником) відповідно до вимог законодав-
ства держави  будівництва. Генеральний підрядник (підрядник) передає завершений 
об’єкт будівництва з підключенням до інженерних мереж та комунікацій.

38. Приймання завершених об’єктів будівництва здійснюється комісією, яку очо-
лює керівник закордонної дипломатичної установи та склад якої затверджується 
МЗС.

39. Комісією та генеральним підрядником (підрядником) підписується акт при-
ймання-передачі завершеного об’єкта будівництва.

40. Завершений об’єкт будівництва приймається в експлуатацію відповідно до ви-
мог законодавства держави розміщення.

41. Затверджений наказом МЗС акт комісії є підставою для передачі  об’єкта не-
рухомого майна в користування закордонній дипломатичній установі та взяття на ба-
ланс.

42. Перший примірник акта комісії зберігається в закордонній дипломатичній 
установі, другий примірник — у МЗС.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 липня 2019 р. № 645
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 листопада 2001 р. № 1589 «Про за-

твердження Порядку забезпечення приміщеннями закордонних дипломатичних уста-
нов України» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 48, ст. 2146).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 березня 2002 р. № 412 «Про внесен-
ня зміни до Порядку забезпечення приміщеннями закордонних дипломатичних уста-
нов України» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 14, ст. 732).

3. Пункт 33 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України з питань ді-
яльності Служби зовнішньої розвідки, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 25 травня 2006 р. № 726 (Офіційний вісник України, 2006 р., № 22, ст. 
1609).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2007 р. № 1137 «Про вне-
сення змін до Порядку забезпечення приміщеннями закордонних дипломатичних 
установ України» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 71, ст. 2676).

5.  Пункт 1 змін, що вносяться до порядків, затверджених постановами Кабіне-
ту Міністрів України від 29 листопада 2001 р. № 1589 і від 6 червня 2007 р. № 803, 
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 19 жовтня 2016 р. № 734 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 85, ст. 2782).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 липня 2019 р. № 655 
Київ

Про внесення змін у додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 26 листопада 2014 р. № 675
Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від  26  листопа-

да 2014 р. № 675 «Про затвердження пропорцій розподілу єдиного внеску на 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування» (Офіційний вісник України, 
2014 р., № 97, ст. 2800; 2016 р., № 16, ст. 652; 2019 р., № 4, ст. 130) зміни, що до-
даються.

2. Міністерству соціальної політики забезпечити державний нагляд у сфері  соці-
ального страхування.

3. Ця постанова набирає чинності з 1 серпня 2019 р., крім пункту 1 змін, затвер-
джених цією постановою, який набирає чинності з 1 січня 2020 року.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 24 липня 2019 р. № 655

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів України 

від 26 листопада 2014 р. № 675
1. У пункті 1:
1) в абзаці другому цифри «5,0026» замінити цифрами «4,8058»;
2) в абзаці третьому цифри «9,3759» замінити цифрами «9,5727».
2. Доповнити додаток пунктом 4 такого змісту:
«4. Установити, що сума єдиного внеску, що сплачується платниками, зазначени-

ми в пунктах 1 (крім абзацу сьомого), 4, 5 і 51 частини першої статті 4, абзаці третьо-
му частини першої статті 10 Закону, тимчасово у серпні 2019 року розподіляється на:

загальнообов’язкове державне соціальне страхування на випадок безробіття — 
0,1321 відсотка;

загальнообов’язкове державне соціальне страхування у зв’язку з тимчасовою 
втратою працездатності і загальнообов’язкове державне соціальне страхування від 
нещасного випадку на виробництві та професійного захворювання, які спричинили 
втрату працездатності, —14,2464 відсотка;

загальнообов’язкове державне пенсійне страхування (до солідарної системи) — 
85,6215 відсотка.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 липня 2019 р. № 573-р 
Київ

Про зміну складу комісії з проведення 
конкурсу на зайняття посад Директора 
Державного бюро розслідувань, його 

заступників, директорів територіальних 
органів та керівників підрозділів 

центрального апарату Державного бюро 
розслідувань

Ввести до складу комісії з проведення конкурсу на зайняття посад Директора 
Державного бюро розслідувань, його заступників, директорів територіальних орга-
нів та керівників підрозділів центрального апарату Державного бюро розслідувань, 
затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 29 лютого 2016 р. 
№ 125, Квашу Оксану Олександрівну — провідного наукового співробітника відді-
лу проблем кримінального права, кримінології та судоустрою Інституту держави  
і права імені В. М. Корецького Національної академії наук, Костенка Олександра Ми-
колайовича — завідувача відділу проблем кримінального права, кримінології та су-
доустрою Інституту держави і права імені В. М. Корецького Національної академії на-
ук, Кощинця Віктора Васильовича — начальника відділу підготовки прокурорів з ор-
ганізації роботи в органах прокуратури та викладання професійної етики Інституту 
спеціальної підготовки Національної академії прокуратури, вивівши з її складу Май-
даника Романа Андрійовича, Самохвалова Віктора Панасовича та Сліпачук Тетяну Во-
лодимирівну.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 19 червня 2019 р. № 443-р 
Київ

Про внесення зміни до пункту 6 плану  
заходів з реалізації нового етапу 

реформування місцевого самоврядування  
та територіальної організації влади  

в Україні на 2019—2021 роки
Внести зміну до пункту 6 плану заходів з реалізації нового етапу реформування 

місцевого самоврядування та територіальної організації влади в Україні на 2019—
2021 роки, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 23 січня 
2019 р. № 77, замінивши у підпункті 2 у графі «Відповідальні за виконання» слова 
«Мін’юст, Мінрегіон» словами «Мінрегіон, Мін’юст».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 10 липня 2019 р. № 646 

Київ

Про затвердження Положення  
про наглядову раду акціонерного товариства  

«Державний експортно-імпортний банк 
України»

Відповідно до пункту 14 частини сьомої статті 7 Закону України «Про банки і бан-
ківську діяльність» Кабінет Міністрів України постановляє:

Затвердити Положення про наглядову раду акціонерного товариства «Державний 
експортно-імпортний банк України», що додається.

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 10 липня 2019 р. № 646

ПОЛОЖЕННЯ 
про наглядову раду акціонерного товариства 

«Державний експортно-імпортний банк України»
Загальні питання

1. Це Положення визначає правовий статус, компетенцію, функції, порядок орга-
нізації роботи наглядової ради акціонерного товариства «Державний експортно-ім-
портний банк України» (далі — наглядова рада), права та обов’язки, порядок випла-
ти винагороди та відповідальність її членів.

Правовий статус наглядової ради
2. Наглядова рада є колегіальним органом управління акціонерного товариства 

«Державний експортно-імпортний банк України» (далі — Банк), що в межах сво-
єї компетенції здійснює управління Банком, несе відповідальність за забезпечення 
стратегічного управління Банком, а також контролює та регулює діяльність правлін-
ня Банку (далі — правління) з метою виконання стратегії розвитку Банку (далі — 
стратегія).

3. Наглядова рада діє в інтересах Банку відповідно до законодавства та здійснює 
захист прав вкладників, інших кредиторів та акціонера Банку.

4. Наглядова рада не бере участі в поточному управлінні Банком.
5. Наглядова рада діє відповідно до законодавства, нормативно-правових актів 

Національного банку, Статуту Банку (далі — Статут), цього Положення та інших вну-
трішніх документів Банку.

6. Наглядова рада звітує перед вищим органом управління Банку  
(далі — вищий орган) про свою діяльність, загальний стан Банку, виконання стратегії 
та вжиті наглядовою радою заходи, спрямовані на досягнення мети діяльності Банку.

Компетенція та функції наглядової ради
7. Компетенція та повноваження наглядової ради, зокрема її виключна компетен-

ція, визначаються законодавством і Статутом.
8. Питання, що належать до виключної компетенції наглядової ради, не можуть 

вирішуватися іншими органами управління Банку, крім випадків, встановлених за-
конодавством і Статутом.

9. Після визначення вищим органом основних (стратегічних) напрямів діяльності 
Банку наглядова рада повинна забезпечити розроблення стратегії, затвердити та пе-
редати її Мінфіну для внесення вищому органу в порядку, встановленому Статутом.

Стратегія передбачає досягнення визначених вищим органом основних (стратегіч-
них) напрямів діяльності Банку та містить очікувані показники результатів діяльності 
Банку. Стратегія має бути спрямована на збільшення ринкової вартості Банку в дов-
гостроковій перспективі з урахуванням ринкових умов.

Стратегія визначає наявне місце Банку на ринку банківських послуг (зокрема ін-
формацію про наявні банківські продукти Банку), а також містить дані про продукти, 
операції, ринки, регіони, сфери дії, в яких Банк планує досягти переваги над конку-
рентами в майбутньому, способи досягнення запланованого результату, а також по-
треби Банку щодо фінансових, операційно-технологічних і кадрових ресурсів.

Вищий орган відмовляє у схваленні стратегії в разі невідповідності стратегії визна-
ченим вищим органом основним (стратегічним) напрямам діяльності Банку або наяв-
ності суттєвих недоліків, що можуть перешкодити ефективному виконанню стратегії.

У разі несхвалення стратегії вищий орган повертає її наглядовій раді на доопра-
цювання із зазначенням конкретних зауважень і заперечень. У разі повторного не-
схвалення стратегії вищий орган має право припинити повноваження всього скла-
ду наглядової ради, а підстави несхвалення стратегії повинні бути опубліковані ви-
щим органом.

10. Наглядова рада встановлює ліміти повноважень правління на списання за ра-
хунок резерву для відшкодування можливих втрат за активними банківськими опера-
ціями заборгованості (дебіторської заборгованості, заборгованості за цінними папе-
рами та іншими, ніж цінні папери, корпоративними правами, заборгованості за кре-
дитними операціями, заборгованості за коштами, розміщеними на кореспондент-
ських рахунках в інших банках) та іншої дебіторської заборгованості, що відповід-
но до законодавства є безнадійною, а також встановлює граничні суми з проведен-
ня активних операцій.

11. Наглядова рада несе відповідальність за:
1) безпеку та фінансову стійкість Банку;
2) відповідність діяльності Банку законодавству, стандартам професійних 

об’єднань, дія яких поширюється на Банк;
3) впровадження стратегії відповідно до основних напрямів діяльності, визначе-

них вищим органом, і бізнес-плану розвитку Банку;
4) забезпечення ефективної організації корпоративного управління в Банку;
5) функціонування та контроль ефективності системи внутрішнього контролю, 

системи управління ризиками та контролю за дотриманням  норм (комплаєнс) Банку.
12. Наглядова рада не рідше одного разу на рік переглядає та здійснює контр-

оль за:
1) реалізацією стратегії та бізнес-плану розвитку Банку, політики винагороди;
2) здійсненням планів відновлення діяльності Банку, фінансування Банку в кризо-

вих ситуаціях, забезпечення безперервної діяльності Банку;
3) дотриманням кодексу корпоративної етики Банку, механізму конфіденційного 

повідомлення про неприйнятну поведінку в Банку;
4) дотриманням бюджету та планових показників діяльності Банку;
5) дотриманням порядку здійснення операцій із пов’язаними з Банком особами;
6) реалізацією політики системи внутрішнього контролю в Банку;
7) дотриманням декларації схильності до ризиків, стратегії управління ризиками, 

реалізацією політики управління ризиками;
8) реалізацією політики запобігання, виявлення та управління конфліктами інте

ресів;
9) дотриманням порядку виявлення, оцінки та обрання кандидатів у члени прав-

ління;
10) дотриманням вимог внутрішніх положень щодо організації корпоративного 

управління в Банку;
11) дотриманням положень про комітети наглядової ради, про правління, про під-

розділи контролю;
12) виконанням порядку організації функцій управління ризиками, комплаєнсу та 

внутрішнього аудиту в Банку;  
13) виконанням порядків оцінки ефективності діяльності в цілому наглядової ра-

ди, правління, комітетів наглядової ради та правління, підрозділів контролю, окремо 
кожного члена наглядової ради та члена правління, оцінки відповідності членів на-
глядової ради та правління, керівника підрозділу внутрішнього аудиту кваліфікацій-
ним вимогам, оцінки колективної придатності наглядової ради та правління;

14) ефективністю організаційної структури Банку;
15) ефективністю внутрішнього контролю, зокрема системи управління ризиками;
16) ефективністю форм і порядку подання управлінської звітності.

Права та обов’язки наглядової ради 
13. Наглядова рада має право:
1) отримувати будь-яку інформацію та документи Банку, що не містять держав-

ної  таємниці, необхідну для виконання своїх функцій (у тому числі інформацію, що 
становить банківську таємницю з урахуванням положень Закону України «Про бан-
ки і банківську діяльність» щодо банківської таємниці); отримувати копії документів, 
а також копії документів юридичних осіб, засновником, учасником яких є Банк (за-
значена інформація та документи надаються членам наглядової ради протягом п’яти 
робочих днів з дати отримання Банком письмового запиту на ім’я голови правління, 
його заступника або корпоративного секретаря. У разі направлення запиту електро-
нними засобами зв’язку таке направлення здійснюється з використанням захище-
них каналів зв’язку).

Отримання інформації та документів Банку, що містять державну таємницю, здій-
снюється відповідно до Закону України «Про державну таємницю»;

2)  заслуховувати звіти правління та керівників підрозділів контролю (підрозділів 
з управління ризиками, підрозділу контролю за дотриманням норм (комплаєнс) та 
підрозділу внутрішнього аудиту) з окремих питань діяльності Банку.

14. Наглядова рада зобов’язана:
1) діяти з метою захисту інтересів вкладників Банку та держави як єдиного акці-

онера Банку;
2)  визначати та контролювати дотримання корпоративних цінностей Банку, які 

базуються на веденні бізнесу на законних та етичних принципах, і постійно підтриму-
вати високу культуру управління ризиками;

3)   забезпечувати реалізацію корпоративної культури в Банку, орієнтованої на 
норми відповідальної та етичної поведінки;

4)  вживати заходів до запобігання виникненню конфліктів інтересів у Банку та 
сприяти їх врегулюванню;

5)  забезпечувати підтримання дієвих стосунків з Національним банком;
6)  здійснювати оцінку ефективності організації корпоративного управління в Бан-

ку;
7)  здійснювати щорічну оцінку ефективності діяльності наглядової ради в цілому, 

її комітетів і кожного члена наглядової ради;
8) здійснювати щорічну оцінку ефективності діяльності правління в цілому, членів 

правління окремо, комітетів правління, оцінку відповідності членів правління квалі-
фікаційним вимогам, оцінку наявності колективної придатності правління;

9)   здійснювати щорічну оцінку ефективності діяльності підрозділів контролю, 
відповідності керівників цих підрозділів кваліфікаційним вимогам;

10) забезпечувати функціонування та контроль за ефективністю системи управ-
ління ризиками, приділяти достатню кількість часу, зусиль і ресурсів для участі в 
управлінні ризиками Банку та контролю за комплексністю, адекватністю та ефектив-
ністю системи управління ризиками;

11) створити та підтримувати на належному рівні організаційну структуру, інфор-
маційну систему управління ризиками та внутрішній контроль, що забезпечують 
ефективне управління ризиками;

12) забезпечувати, щоб політика винагороди в Банку відповідала та сприяла ефек-
тивному управлінню ризиками, не стимулюючи прийняття надмірного рівня ризику;

13) здійснювати нагляд за процесом виявлення та контролю за операціями з 
пов’язаними з Банком особами;

14) визначати ймовірність визнання Банку неплатоспроможним внаслідок при-
йняття ним зобов’язань або їх виконання, своєчасно надавати вищому органу повну і 
точну інформацію про діяльність та фінансовий стан Банку;

15) сприяти створенню регулярних і прозорих механізмів комунікації в Банку;
16) щороку готувати звіт про свою роботу згідно з вимогами законодавства та 

цього Положення. 
Права та обов’язки членів наглядової ради

15. Члени наглядової ради мають право: 
1) отримувати будь-яку інформацію та документи Банку, необхідні для виконан-

ня своїх функцій (у тому числі інформацію, що становить банківську таємницю з ура-
хуванням положень Закону України «Про банки і банківську діяльність» щодо бан-
ківської таємниці); отримувати копії документів, а також копії документів юридич-
них осіб, засновником, учасником яких є Банк (зазначена інформація та докумен-
ти надаються членам наглядової ради протягом п’яти робочих днів з дати отриман-
ня Банком відповідного письмового запиту на ім’я голови правління, його заступни-
ка або корпоративного секретаря. У разі направлення запиту електронними засобами 
зв’язку таке направлення здійснюється з використанням захищених каналів зв’язку);

2) отримувати порядок денний та інформаційний пакет до засідань наглядової ра-
ди у строки, передбачені цим Положенням;

3) вносити пропозиції про доповнення або зміни порядку денного засідань на-
глядової ради;

4) отримувати копії протоколів засідань наглядової ради та документів, що нею 
затверджені, засвідчені підписом голови наглядової ради або особи, яка виконує йо-
го обов’язки;

5) вимагати скликання засідання наглядової ради відповідно до вимог цього По-
ложення;

6) у разі незгоди надавати в письмовій формі зауваження до рішень наглядової 
ради/висловлювати окрему думку щодо їх змісту;

7) бути присутніми на засіданнях правління; 
8) отримувати винагороду, у тому числі заохочувальні та компенсаційні виплати, 

за виконання функцій члена наглядової ради, якщо це передбачено укладеним ци-
вільно-правовим договором, умови якого затверджені вищим органом. 

16. Члени наглядової ради зобов’язані: 
1) виконувати свої обов’язки особисто і не передавати власні повноваження ін-

шим особам;
2) брати участь у засіданнях наглядової ради, голосувати за всіма питаннями по-

рядку денного;
3) керуватися у своїй діяльності законодавством, Статутом, цим Положенням, до-

говором між членом наглядової ради і Банком та іншими внутрішніми документами 
Банку, принципами (кодексом) корпоративного управління Банку;

4) сумлінно виконувати покладені на них обов’язки, дотримуватися високих про-
фесійних і етичних стандартів під час виконання своїх обов’язків;

5) діяти добросовісно, розумно (проявляти сумлінність, обачливість і належну 
обережність) в інтересах Банку та держави як єдиного акціонера Банку та не переви-
щувати своїх повноважень;

6) дотримуватися обов’язку дбайливого ставлення до Банку (обов’язок дбайливо-
го ставлення означає, що член наглядової ради, зокрема, діє з усвідомленням своїх 
рішень і почуттям моральної відповідальності за свою поведінку, ставиться з відпо-
відальністю до виконання своїх обов’язків,  приймає рішення в межах компетенції та 
на підставі всебічної оцінки наявної (наданої) інформації);

7) дотримуватися обов’язку лояльності до Банку (обов’язок лояльності означає, 
що член наглядової ради, зокрема, не використовує своє службове становище у 
власних інтересах із шкодою для інтересів Банку); 

8) вживати заходів до запобігання виникненню конфліктів інтересів у Банку та 
сприяти їх врегулюванню;

9) повідомляти голові наглядової ради та корпоративному секретарю про відомі 
їм конфлікти інтересів, що виникають у Банку, та виявлені у процесі їх діяльності по-
рушення Банком економічних нормативів, вимог та обмежень, встановлених Націо-
нальним банком, вимог законодавства;

10) повідомляти голові наглядової ради та корпоративному секретарю про відомі 
їм факти, що можуть вплинути на ймовірність визнання Банку неплатоспроможним 
внаслідок прийняття ним на себе зобов’язань або їх виконання;

11) самостійно і на власний розсуд приймати рішення про голосування з усіх пи-
тань порядку денного засідання наглядової ради;

12) виконувати рішення, прийняті вищим органом і наглядовою радою; 
13) особисто брати участь у засіданнях наглядової ради та роботі комітетів на-

глядової ради;
14) завчасно (не пізніше дня, що передує засіданню) повідомляти голові наглядо-

вої ради та корпоративному секретарю про неможливість взяти участь у засіданнях 
наглядової ради, її комітетів із зазначенням причини відсутності;

15) уникати конфлікту інтересів та сприяти його врегулюванню;
16) дотримуватися встановлених у Банку правил і процедур щодо конфлікту інтер-

есів, завчасно розкривати інформацію про наявні або потенційні конфлікти інтересів;
17) відмовлятися від участі у прийнятті рішень, якщо конфлікт інтересів не дає 

їм змоги повною мірою виконувати свої обов’язки в інтересах Банку, його вкладни-
ків та акціонера;

18) негайно повідомляти голові наглядової ради та корпоративному секретарю 
про обставини, що перешкоджають виконанню ними своїх посадових обов’язків;

19) дотримуватися встановлених у Банку вимог до інформаційної безпеки;
20) не розголошувати інформацію з обмеженим доступом, у тому числі конфіден-

ційну інформацію та інформацію, що становить банківську таємницю, яка стала ві-
домою у зв’язку із виконанням функцій члена наглядової ради (далі — інформація з 
обмеженим доступом), особам, які не мають доступу до такої інформації, а також не 
використовувати її у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб. Перелік інформації з 
обмеженим доступом визначається внутрішніми нормативними документами Банку 
та доводиться до відома членів наглядової ради корпоративним секретарем;

21) надавати Банку документи, що підтверджують їх професійну придатність та 
ділову репутацію. 

17. Незалежні члени наглядової ради зобов’язані утримуватися від дій, які можуть 
призвести до втрати їх незалежності. У разі втрати незалежності член наглядової ра-
ди зобов’язаний протягом двох робочих днів повідомити в письмовій формі про це 
вищий орган, наглядову раду та правління. 

Склад наглядової ради
18. Наглядова рада складається з дев’яти членів, з яких шість є незалежними, а 

три — представниками держави.
19. Члени наглядової ради призначаються вищим органом у порядку, визначено-

му законодавством, зокрема:
1) один представник держави у наглядовій раді призначається вищим органом 

за поданням Президента України, один — за поданням Кабінету Міністрів України та 
один — за поданням профільного Комітету Верховної Ради України, до предметів ві-
дання якого належать питання банківської діяльності;

2) незалежні члени наглядової ради призначаються вищим органом на підставі 
подання конкурсної комісії, утвореної Кабінетом Міністрів України.

20. Членом наглядової ради може бути лише фізична особа.
21. Член наглядової ради не може бути одночасно членом правління, а також обі-

ймати інші посади в Банку на умовах трудового договору (контракту) або надавати 
послуги Банку відповідно до цивільно-правового договору.

22. Членами наглядової ради не можуть бути:
1) особи, яким згідно із законодавством заборонено обіймати посади в органах 

управління господарських товариств;
2) особи, які мають не погашену або не зняту в установленому законодавством 

порядку судимість та/або які піддавалися адміністративному стягненню за вчинення 
правопорушення, пов’язаного з корупцією;

3) інші особи, обрання яких до складу наглядової ради не відповідає актам, 
обов’язковим до виконання Банком.

23. Члени наглядової ради повинні відповідати вимогам до керівника банку, вста-
новленим законодавством та нормативно-правовими актами Національного банку. 
Зокрема, члени наглядової ради повинні відповідати кваліфікаційним вимогам щодо 

ділової репутації та професійної придатності, а незалежні члени наглядової ради — 
також вимогам щодо незалежності. 

24. Не допускається призначення особи на посаду члена наглядової ради, якщо 
таке призначення може призвести до конфлікту інтересів.

25. Незалежний член наглядової ради (кандидат на цю посаду) має володіти зна-
ннями у сферах корпоративного управління і банківської діяльності та їх регулюван-
ня в обсязі, необхідному для ефективного виконання обов’язків у наглядовій раді.

26. Незалежним членом наглядової ради не може бути особа, яка:
1) є або протягом останніх п’яти років була керівником Банку (крім незалежного 

члена наглядової ради) та/або його філії, представництва та/або іншого відокремле-
ного підрозділу чи юридичної особи, в якій Банк має істотну участь;

2) є або протягом останніх трьох років була працівником Банку та/або його філії, 
представництва та/або іншого відокремленого підрозділу чи юридичної особи, в якій 
Банк має істотну участь;

3) є пов’язаною особою Банку;
4) отримує або протягом останніх трьох років отримувала від Банку або юридич-

них осіб, в яких Банк має істотну участь, істотні доходи, крім доходів у вигляді ви-
нагороди за виконання функцій члена наглядової ради (при цьому істотними є до-
ходи, що перевищують 5 відсотків сукупного річного доходу такої особи за відпо-
відний рік);

5) є власником істотної участі, керівником, посадовою особою та/або членом на-
глядової ради чи іншого органу управління, працівником іншого банку, зареєстро-
ваного в Україні, або особою, яка має можливість впливати на прийняття рішень із 
основних напрямів діяльності та/або здійснює значний вплив на управління та діяль-
ність іншого банку, зареєстрованого в Україні (крім члена наглядової ради банку, в 
якому державі належить більше 50 відсотків статутного капіталу);

6) є особою, уповноваженою на виконання функцій держави або місцевого само-
врядування відповідно до законодавства про запобігання корупції;

7) є або протягом останніх двох років була службовою особою, яка займає відпо-
відальне та особливо відповідальне становище відповідно до законодавства про за-
побігання корупції;

8) є зовнішнім аудитором Банку та/або його філії, представництва та/або іншого 
відокремленого підрозділу чи юридичної особи, в якій Банк має істотну участь, або 
була ним протягом будь-якого періоду за останніх три роки, що передували її при-
значенню до наглядової ради;

9) бере участь у зовнішньому аудиті Банку та/або його філії, представництва та/
або іншого відокремленого підрозділу чи юридичної особи, в якій Банк має істотну 
участь, як аудитор, який працює у складі аудиторської організації, або брала участь 
у такому аудиті протягом будь-якого періоду за останніх три роки, що передували її 
призначенню до наглядової ради;

10) має або мала протягом останнього року істотні господарські та/або цивільно-
правові відносини з Банком або юридичною особою, в якій Банк має істотну участь, 
або є кінцевим (бенефіціарним) власником чи посадовою особою юридичної особи, 
яка має або мала такі відносини (при цьому істотними є господарські та/або цивіль-
но-правові відносини, в результаті яких особа отримала або має право отримати до-
ходи, кредит або позику в сумі, що перевищує 5 відсотків доходів такої особи за по-
передній звітний рік);

11) є членом виконавчого органу юридичної особи, членом наглядової ради якої 
є будь-який керівник Банку;

12) є близькою особою з особами, зазначеними у підпунктах 1—11 цього пункту, 
якщо призначення та перебування цієї особи на посаді члена наглядової ради призве-
де до конфлікту інтересів (термін «близька особа» вживається у значенні, наведено-
му в Законі України «Про запобігання корупції»).

27. Представником держави в наглядовій раді не може бути особа, яка:
1) є або протягом останніх п’яти років була керівником Банку (крім члена нагля-

дової ради) або його дочірнього підприємства, філії, представництва та/або іншого 
відокремленого підрозділу;

2) зазначена у підпунктах 2—6 і 8—11 пункту 26 цього Положення;
3) є близькою особою з особами, зазначеними у пунктах 1—2 цього пункту, як-

що призначення та перебування цієї особи на посаді члена наглядової ради призве-
де до конфлікту інтересів.

28. Незалежні члени і представники держави в наглядовій раді мають рівні пра-
ва та обов’язки, крім випадків, встановлених статтею 7 Закону України «Про банки і 
банківську діяльність».

29. Члени наглядової ради протягом усього часу обіймання своїх посад повинні 
відповідати кваліфікаційним вимогам, а незалежні члени наглядової ради — також 
вимогам щодо їх незалежності. Банк перевіряє  відповідність членів наглядової ра-
ди кваліфікаційним вимогам, а незалежних членів наглядової ради — також вимогам 
щодо їх незалежності, та забезпечує контроль такої відповідності на постійній основі.

Строк повноважень наглядової ради
30. Строк повноважень наглядової ради становить три роки. 
31. Повноваження члена наглядової ради дійсні з дати його призначення вищим 

органом.
32. Особа не може обіймати посаду члена наглядової ради більше ніж два стро-

ки поспіль. 
33. Вищий орган може прийняти рішення про дострокове припинення повнова-

жень усього складу наглядової ради виключно з таких підстав:
1) невиконання стратегії та/або бізнес-плану розвитку Банку, що підтверджується 

результатами щорічного оцінювання досягнення визначених вищим органом показ-
ників (результатів) діяльності Банку;

2) повторне несхвалення вищим органом стратегії, затвердженої наглядовою ра-
дою.

34. Вищий орган може прийняти рішення про дострокове припинення повнова-
жень окремого члена наглядової ради з таких підстав:

1) встановлення факту невідповідності члена наглядової ради вимогам, встанов-
леним частиною тринадцятою або чотирнадцятою статті 7 Закону України «Про бан-
ки і банківську діяльність»;

2) на вимогу не менше ніж п’яти членів наглядової ради або Національного банку в 
разі, коли член наглядової ради неналежним чином виконує свої посадові обов’язки 
або не відповідає вимогам до професійної придатності та ділової репутації;

3) член наглядової ради не погоджений на посаді Національним банком;
4) з інших підстав, передбачених цивільно-правовим договором, укладеним між 

Банком і членом наглядової ради, та законодавством.
35. Без рішення вищого органу повноваження члена наглядової ради припиня-

ються з таких підстав:
1) подання членом наглядової ради особистої письмової заяви про припинення 

повноважень за власним бажанням за умови, що така заява подається не пізніше ніж 
за два тижні до припинення повноважень;

2) подання членом наглядової ради особистої письмової заяви про припинен-
ня повноважень у зв’язку з неможливістю виконувати свої повноваження за станом 
здоров’я;

3) набрання законної сили вироком або рішенням суду, яким члена наглядової 
ради засуджено до покарання, що виключає можливість виконання обов’язків чле-
на наглядової ради;

4) набрання щодо члена наглядової ради законної сили судовим рішенням про 
притягнення до адміністративної відповідальності за вчинення правопорушення, 
пов’язаного з корупцією;

5) смерть члена наглядової ради, визнання його недієздатним, обмежено дієздат-
ним, безвісно відсутнім або оголошення померлим;

6) запровадження Фондом гарантування вкладів фізичних осіб тимчасової адміні-
страції в Банку або початок процедури ліквідації Банку;

7) відкликання Президентом України представника держави в наглядовій раді, 
призначеного за його поданням, відкликання Кабінетом Міністрів України представ-
ника держави в наглядовій раді, призначеного за його поданням, та відкликання про-
фільним Комітетом Верховної Ради України, до предметів відання якого належать 
питання банківської діяльності, представника держави в наглядовій раді, призначе-
ного за його поданням.

36.  Із припиненням повноважень члена наглядової ради одночасно припиняється 
дія цивільно-правового договору, укладеного з ним.

37. У разі коли після закінчення строку повноважень наглядової ради вищим орга-
ном не прийнято рішення про призначення нового складу наглядової ради, наглядо-
ва рада продовжує виконувати свої повноваження до призначення її нового складу. 

38. Припинення повноважень окремого члена (членів) наглядової ради не впли-
ває на дієздатність наглядової ради, якщо кількість її членів, повноваження яких дій-
сні, становить шість або більше членів. Якщо кількість членів наглядової ради, по-
вноваження яких дійсні, становитиме менше шести, наглядова рада не може при-
ймати рішення.

39. Вищий орган має право в будь-який час тимчасово відсторонити на строк не 
більше шести місяців члена наглядової ради від виконання його повноважень ви-
ключно з таких підстав:

1) на вимогу не менше п’яти членів наглядової ради в разі, якщо член наглядо-
вої ради неналежним чином виконує свої посадові обов’язки або в разі виникнення 
обґрунтованої підозри щодо невідповідності вимогам, встановленим частиною три-
надцятою або чотирнадцятою статті 7 Закону України «Про банки і банківську ді-
яльність»;

2) вручення члену наглядової ради повідомлення про підозру у скоєнні злочину;
3) на вимогу Президента України про відсторонення від виконання повноважень 

представника держави в наглядовій раді, призначеного за його поданням, на вимогу 
Кабінету Міністрів України про відсторонення від виконання повноважень представ-
ника держави в наглядовій раді, призначеного за його поданням, або на вимогу про-
фільного Комітету Верховної Ради України, до предметів відання якого належать пи-
тання банківської діяльності, про відсторонення від виконання повноважень пред-
ставника держави в наглядовій раді, призначеного за його поданням.
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документи
Голова наглядової ради

40. Голова наглядової ради очолює та організовує роботу наглядової ради та несе 
відповідальність за її ефективну роботу. 

41. Голова наглядової ради обирається членами наглядової ради з числа її неза-
лежних членів простою більшістю голосів від кількісного складу наглядової ради.

42. Голова наглядової ради: 
1) організовує роботу наглядової ради та здійснює контроль за реалізацією плану 

роботи, затвердженого наглядовою радою;
2) скликає засідання наглядової ради та головує на них, затверджує порядок ден-

ний засідань, забезпечує дотримання порядку денного засідань; 
3) забезпечує, щоб стратегічні питання Банку мали пріоритет під час обговорення 

на засіданні наглядової ради;
4) заохочує та сприяє відкритому і критичному обговоренню питань на засіданні 

наглядової ради, а також забезпечує, щоб кожна окрема думка була висловлена та 
обговорена до прийняття остаточного рішення;

5) забезпечує, щоб рішення наглядової ради приймалися на підставі документів та 
інформації, які члени наглядової ради отримують завчасно перед засіданням, аби ма-
ти змогу вивчити питання (провести всебічну оцінку наданої інформації) та прийняти 
щодо нього виважене рішення;

6) забезпечує організацію ведення протоколів засідань наглядової ради та їх збе-
рігання;

7) організовує роботу з утворення комітетів наглядової ради, висування членів на-
глядової ради до складу комітетів, а також координує діяльність, зв’язки комітетів 
між собою та з іншими органами і посадовими особами Банку;

8) готує звіт і звітує перед вищим органом про діяльність наглядової ради, загаль-
ний стан Банку та вжиті нею заходи, спрямовані на досягнення мети діяльності Банку;

9) забезпечує проведення оцінки роботи наглядової ради;
10) підтримує постійні контакти з іншими органами і посадовими особами Банку.
43. Голова наглядової ради забезпечує чіткий розподіл обов’язків між членами на-

глядової ради та ефективний обмін інформацією між ними. Персональний розподіл 
обов’язків членів наглядової ради затверджується наглядовою радою.

44. Наглядова рада може обрати заступника голови наглядової ради з числа її не-
залежних членів. Заступник голови наглядової ради обирається простою більшістю 
голосів від кількісного складу наглядової ради.

45. У разі відсутності голови наглядової ради його обов’язки виконує заступник 
голови наглядової ради, а в разі відсутності заступника голови наглядової ради — 
один із незалежних членів наглядової ради, який обирається більшістю голосів чле-
нів наглядової ради, які беруть участь у засіданні.

Корпоративний секретар та забезпечення  
діяльності наглядової ради

46. Функціонування наглядової ради забезпечують корпоративний секретар, а та-
кож служба корпоративного секретаря та/або структурний підрозділ Банку, що мо-
жуть бути утворені наглядовою радою для технічної підтримки діяльності наглядової 
ради, їх окремих членів та корпоративного секретаря.

47. Обрання та припинення повноважень корпоративного секретаря здійснюється 
наглядовою радою за пропозицією голови наглядової ради.

48. Корпоративний секретар не може бути членом будь-яких  органів управлін-
ня Банку.

49. У сфері забезпечення діяльності наглядової ради до функцій корпоративно-
го секретаря відноситься:

1) забезпечення отримання членами наглядової ради інформації, необхідної для 
виконання ними своїх посадових обов’язків;

2) ознайомлення новообраних членів наглядової ради із встановленим порядком 
роботи органів управління Банку;

3) забезпечення підготовки та проведення в порядку, передбаченому законодав-
ством, Статутом і цим Положенням, засідань наглядової ради та прийняття нею рі-
шень, зокрема і методом опитування членів наглядової ради без проведення засідан-
ня шляхом погодження в письмовій формі питань, включених до порядку денного;

4) організація засідань наглядової ради (розсилання повідомлень про засідання 
та їх порядок денний; координація підготовки та розсилання документів, пов’язаних 
з роботою наглядової ради);   

5) забезпечення розроблення та затвердження наглядовою радою річного плану 
засідань наглядової ради;

6) забезпечення підготовки документів, пов’язаних з порядком денним засідань 
наглядової ради, та їх експертизи у разі необхідності на відповідність вимогам корпо-
ративного законодавства, Статуту та нормативних документів Банку; 

7) участь у розробленні проектів рішень наглядової ради відповідно до поряд-
ку денного засідань;

8) організаційно-технічне забезпечення проведення засідань наглядової ради, зо-
крема вирішення всіх організаційних питань, пов’язаних з участю в засіданнях членів 
наглядової ради, які проживають в іншому місті (іншій країні);

9) виконання функцій секретаря засідань наглядової ради;
10) забезпечення складення протоколів засідань наглядової ради, забезпечення їх 

належного обліку та зберігання;
11) надання наглядовій раді інформації про виконання або невиконання прийня-

тих нею рішень, а також  про виявлені порушення, допущені під час їх виконання.
50. Правовий статус, повноваження, права, обов’язки, порядок призначення і 

звільнення та порядок роботи корпоративного секретаря визначаються положенням 
про корпоративного секретаря, а в разі створення служби корпоративного секрета-
ря — положенням про службу корпоративного секретаря, що затверджуються на-
глядовою радою.

51. Наглядова рада може призначити особу, яка буде тимчасово виконувати 
функції корпоративного секретаря в разі його тимчасової відсутності (відрядження, 
відпустка, тимчасова непрацездатність або в разі, коли корпоративного секретаря не 
обрано тощо). Такою особою може бути працівник служби корпоративного секрета-
ря або інший працівник Банку. У разі відсутності корпоративного секретаря та вико-
нувача його обов’язків функції корпоративного секретаря можуть виконуватися го-
ловою наглядової ради або заступником голови наглядової ради.

52. Служба корпоративного секретаря є структурним підрозділом Банку.
53. Службу корпоративного секретаря (у разі її створення) очолює корпоративний 

секретар, який здійснює загальне керівництво нею та організовує її діяльність. Служ-
ба корпоративного секретаря діє на підставі положення про службу корпоративного 
секретаря, що затверджується наглядовою радою.

Засідання наглядової ради
54. Організаційною формою роботи наглядової ради є чергові та позачергові засі-

дання. Засідання проводяться, як правило, за місцезнаходженням Банку. 
55. Чергові засідання наглядової ради проводяться в разі необхідності, але не рід-

ше одного разу на квартал. 
Форма проведення засідання

56. Засідання наглядової ради може проводитися: 
1) у формі спільної присутності членів наглядової ради у визначеному місці для 

обговорення питань порядку денного та голосування.
Засідання наглядової ради у формі спільної присутності може проводитися з ви-

користанням засобів електронного зв’язку (відео- та голосових конференцій тощо) 
за умови, що кожен член наглядової ради, який бере участь у такій конференції, мо-
же бачити і чути (або принаймні чути) та спілкуватися з усіма іншими учасниками за-
сідання наглядової ради. Така форма проведення засідання допускається, якщо жо-
ден із членів наглядової ради не висловив заперечення проти неї;

2) без спільної присутності членів наглядової ради для прийняття рішення мето-
дом опитування членів наглядової ради шляхом погодження в письмовій формі пи-
тань, включених до порядку денного.

Прийняття рішення методом опитування допускається, якщо жоден із членів на-
глядової ради не висловив заперечення проти цього.

Порядок скликання засідання
57. Чергові засідання наглядової ради скликаються за ініціативою голови нагля-

дової ради. 
58. Засідання наглядової ради також можуть скликатися на вимогу члена наглядо-

вої ради, голови чи члена правління. 
59. Вимога про скликання позачергового засідання наглядової ради складається 

в письмовій формі (у тому числі в електронній формі), підписується і надсилається 
електронною поштою на ім’я голови наглядової ради, і копія такої вимоги надсила-
ється корпоративному секретарю.

60. Вимога про скликання позачергового засідання наглядової ради (крім випадку 
скликання позачергового засідання наглядової ради на вимогу голови або члена на-
глядової ради) повинна містити: 

1) прізвище, ім’я та по батькові, найменування посади особи, що її вносить; 
2) підстави для скликання засідання наглядової ради; 
3) формулювання питань порядку денного, які пропонуються до розгляду;
4) пояснення та обґрунтування щодо запропонованих питань порядку денного ра-

зом із супровідними документами (за наявності);
5) проекти рішень з питань порядку денного, які пропонуються до розгляду;
6) прізвище, ім’я та по батькові, найменування посади доповідача з кожного пи-

тання порядку денного, яке пропонується до розгляду (крім випадків проведення за-
сідання без спільної присутності методом опитування);

7) у разі необхідності перелік осіб, запрошених на розгляд кожного питання по-
рядку денного, яке пропонується до розгляду (крім випадків проведення засідання 
без спільної присутності методом опитування); 

8) інші відомості (у разі необхідності).
Вимога про скликання засідання наглядової ради та всі додатки до неї мають бу-

ти викладені українською мовою, а також за необхідності — англійською мовою.
Додаткові матеріали (за наявності) подаються наглядовій раді у форматах PDF, 

PPT або DOC. У разі коли додаткові матеріали надсилаються електронною поштою, 

їх назва повинна бути ідентичною назві питання порядку денного, якого вони сто-
суються.

У разі коли вимога про скликання засідання наглядової ради не відповідає на-
веденим вище вимогам, голова наглядової ради має право відхилити таку вимогу.

61. Після отримання вимоги про скликання позачергового засідання наглядової 
ради голова наглядової ради приймає одне з таких рішень: 

1) про скликання засідання наглядової ради та включення питань, зазначених у 
вимозі, до порядку денного засідання;

2) про вмотивовану відмову у скликанні засідання наглядової ради та включен-
ня питань, зазначених у вимозі, до порядку денного наступного чергового засідан-
ня наглядової ради.

Рішення про включення або про відмову у включенні питання до порядку денно-
го засідання наглядової ради приймається на розсуд голови наглядової ради. Голо-
ва наглядової ради повідомляє ініціатору вимоги про прийняте рішення шляхом на-
правлення відповідного електронного повідомлення (особисто або через корпора-
тивного секретаря).

62. Голова наглядової ради приймає рішення про дату проведення засідання на-
глядової ради, затверджує порядок денний засідання та повідомляє членам наглядо-
вої ради та особам, які мають право бути присутніми на такому засіданні, про дату 
засідання шляхом направлення відповідного електронного повідомлення (особисто 
або через корпоративного секретаря).

Особи, які вимагали скликання засідання наглядової ради, повідомляються про 
його проведення в порядку, передбаченому цим пунктом. Зазначені особи беруть 
участь у такому засіданні.

63. Повідомлення про проведення засідання наглядової ради має містити інфор-
мацію про дату, час, місце, форму проведення засідання та його порядок денний. 

Повідомлення про проведення засідання наглядової ради без спільної присутнос-
ті методом опитування додатково має містити інформацію про дату надсилання бю-
летенів або проектів рішень з питань порядку денного засідання, спосіб голосуван-
ня та строк закінчення прийому бюлетенів для голосування методом опитування або 
інших письмових (у тому числі електронних) доказів волевиявлення. Датою засідан-
ня наглядової ради в такому разі вважається дата закінчення прийому бюлетенів або 
доказів волевиявлення членів наглядової ради в інший спосіб та підрахунку голосів.

До повідомлення про проведення засідання наглядової ради також має додава-
тися інформаційний пакет, що включає матеріали стосовно питань порядку денного, 
які необхідні членам наглядової ради для підготовки до засідання. 

64. Член наглядової ради може висловити вмотивоване заперечення проти про-
ведення засідання наглядової ради з використанням засобів дистанційного зв’язку 
або методом опитування, надіславши електронне повідомлення на адресу голови на-
глядової ради та корпоративного секретаря протягом одного робочого дня з момен-
ту отримання повідомлення про проведення відповідного засідання наглядової ради.

65. Засідання наглядової ради може відбутися без дотримання вимог, встанов-
лених цим Положенням щодо порядку його скликання та повідомлень, якщо в тако-
му засіданні взяли участь всі члени наглядової ради і жоден з них не заперечує про-
ти цього.

Порядок проведення засідання
66. Засідання наглядової ради є правоможним за умови присутності не менше 

шести її членів.
67. Засідання наглядової ради не є публічними.
68. Члени наглядової ради беруть участь у засіданнях наглядової ради особисто. 

Передача права на участь у засіданнях наглядової ради іншим особам, зокрема, шля-
хом видачі довіреності, не допускається.

69. Особи, на вимогу яких скликається засідання наглядової ради, беруть участь 
у такому засіданні.

70. На засідання наглядової ради можуть бути запрошені: 
1) представник акціонера; 
2) голова та члени правління; 
3) керівники структурних підрозділів Банку; 
4) представник зовнішнього аудитора (аудиторської фірми). 
71. Засідання наглядової ради, на якому має бути обраний голова наглядової ра-

ди, відкривається найстаршим за віком членом наглядової ради. Першим питанням 
порядку денного такого засідання є обрання головуючого на засіданні. В інших ви-
падках головуючим на засіданні є голова наглядової ради, а в разі його відсутності 
— заступник голови наглядової ради (у разі його обрання) або інший член наглядо-
вої ради, обраний з числа її незалежних членів простою більшістю присутніх на засі-
данні членів наглядової ради.

72. Функції секретаря засідань наглядової ради виконує корпоративний секретар. 
У разі відсутності корпоративного секретаря (відрядження, відпустка, тимчасова не-
працездатність або в разі, коли корпоративного секретаря не обрано тощо) функції 
секретаря засідання наглядової ради виконує особа, визначена згідно з пунктом 51 
цього Положення. 

73. Головуючий на засіданні може встановлювати регламент для проведення за-
сідання та обговорення питань порядку денного, забезпечувати його дотримання. 

74. У разі проведення засідання наглядової ради у формі спільної присутності на-
глядова рада може розглянути питання, не включене до порядку денного засідан-
ня, якщо присутні на засіданні члени наглядової ради одноголосно погодилися роз-
глянути таке питання, а відсутні члени наглядової ради погодилися на розгляд тако-
го питання за їх відсутності.

75. На засіданні наглядової ради з питань порядку денного доповідають голова, 
член наглядової ради або інша особа, запрошена на засідання. 

76. Кожен присутній на засіданні член наглядової ради має право висловити свою 
думку з обговорюваних питань, яка фіксується у протоколі засідання. 

77. Засідання наглядової ради або розгляд окремого питання може фіксуватися 
технічними засобами за рішенням головуючого на засіданні наглядової ради за умо-
ви попередження про це членів наглядової ради, присутніх на засіданні.

78. У разі проведення засідання наглядової ради без спільної присутності шля-
хом проведення заочного голосування (опитування) корпоративний секретар надси-
лає членам наглядової ради бюлетені для заочного голосування або проекти рішень 
з питань порядку денного засідання наглядової ради (залежно від визначеного спо-
собу голосування).

Порядок прийняття рішень наглядовою радою
79. Рішення наглядової ради приймаються шляхом відкритого голосування на за-

сіданні, що проводиться у формі спільної присутності, або шляхом заочного голосу-
вання (опитування). Кожен член наглядової ради має один голос.

80. На засіданні наглядової ради у формі спільної присутності рішення прийма-
ються  простою більшістю голосів членів наглядової ради, які беруть участь у засі-
данні та мають право голосу з відповідного питання, крім випадків, передбачених за-
конодавством, Статутом і цим Положенням, що передбачають більшу необхідну для 
прийняття рішення кількість голосів.

У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос голови наглядової ради.
81. У разі прийняття рішення шляхом заочного голосування (опитування) члени 

наглядової ради висловлюють свою думку та голосують з питань порядку денного 
засідання в один із таких способів: 

1) шляхом заповнення та підписання відповідного бюлетеня для заочного голо-
сування, який надсилається електронною поштою, оригінал вручається особисто го-
лові наглядової ради (або особі, яка головує на засіданні) або корпоративному се-
кретарю; 

2)  шляхом голосування щодо запропонованого проекту рішення через внутрішню 
електронну систему Банку або через іншу електронну систему з використанням елек-
тронного цифрового підпису; 

3)  шляхом голосування щодо запропонованого проекту рішення в довільній фор-
мі, що дозволяє чітко зрозуміти їх волевиявлення, електронним листом на адресу го-
лови наглядової ради та/або корпоративного секретаря; 

4)  шляхом голосування щодо запропонованого проекту рішення в інший спосіб, 
що дозволяє ідентифікувати члена наглядової ради та його рішення з відповідного 
питання порядку денного. 

82. Кожен член наглядової ради зобов’язаний висловити свою думку та проголо-
сувати щодо запропонованого проекту рішення шляхом голосування методом опиту-
вання в один із визначених способів протягом трьох робочих днів з дати надсилання 
бюлетенів для голосування методом опитування або проектів рішень.

Якщо член наглядової ради не проголосував з питання, винесеного на голосуван-
ня методом опитування, у визначений вище строк та в належній формі, він вважаєть-
ся таким, що не взяв участі в голосуванні з відповідного питання. Якщо член нагля-
дової ради не проголосував з жодного питання порядку денного засідання наглядо-
вої ради, що проводиться шляхом голосування методом опитування, він вважається 
таким, що не взяв участі в цьому засіданні наглядової ради.

83. Член наглядової ради повинен письмово повідомити голові наглядової ради та 
корпоративному секретарю про засоби комунікації  (зокрема номери мобільних те-
лефонів та електронну пошту), які можуть використовуватися для надсилання мате-
ріалів для підготовки до засідань наглядової ради, що можуть містити інформацію з 
обмеженим доступом, а також для голосування. Голос члена наглядової ради, наді-
сланий через засіб комунікації, який не був письмово повідомлений голові наглядо-
вої ради та корпоративному секретарю, не вважається дійсним.

84. Під час проведення голосування методом опитування рішення приймаються 
простою більшістю голосів членів наглядової ради від кількісного складу наглядо-
вої ради, встановленого Статутом, якщо інше не передбачено законом, Статутом або 
цим Положенням.

85. Рішення про надання згоди на вчинення значного правочину, якщо ринкова 
вартість майна (робіт, послуг), що є його предметом, становить від 10 до 25 відсотків 
вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Банку, приймаєть-
ся наглядовою радою не менше ніж трьома чвертями голосів членів наглядової ра-
ди, які беруть участь у засіданні.

86. У разі прийняття наглядовою радою рішення про укладення Банком правочи-
ну, щодо якого є конфлікт інтересів у члена наглядової ради (голови наглядової ра-
ди), такий член (голова наглядової ради) повинен до початку голосування повідоми-
ти про це голову наглядової ради (заступника голови наглядової ради) та не брати 
участі в голосуванні з цього питання. 

87. Член наглядової ради, який не згоден з рішеннями, що прийняті на засіданні, 
може протягом двох робочих днів з дати проведення засідання викласти в письмо-
вій формі та надати свої зауваження або окрему думку головуючому на засіданні та/
або корпоративному секретарю (секретарю засідання). Зауваження членів наглядо-
вої ради додаються до протоколу.

88. Рішення, прийняті наглядовою радою, є обов’язковими до виконання члена-
ми наглядової ради, головою та іншими членами правління, структурними підрозді-
лами та працівниками Банку.

89. Контроль за виконанням рішень, прийнятих наглядовою радою, забезпечує го-
лова наглядової ради.

Оформлення рішень наглядової ради
90. Під час засідання наглядової ради у формі спільної присутності корпоративних 

секретар (секретар засідання) веде протокол.
У протоколі засідання наглядової ради у формі спільної присутності зазначаються: 
1) повне найменування Банку; 
2) час, дата та місце проведення засідання; 
3) тип засідання (чергове/позачергове);
4) номер протоколу; 
5) присутні на засіданні члени наглядової ради;
6) особи, які були присутні на засіданні (запрошені особи); 
7) прізвище та ім’я головуючого та корпоративного секретаря (секретаря засідання); 
8) наявність кворуму; 
9) порядок денний;
10) прізвище та ім’я доповідача і зміст доповіді щодо обговорюваного питання;
11) висловлені думки членів наглядової ради щодо обговорюваного питання;
12) окрема думка члена наглядової ради (за наявності); 
13) прийняті рішення щодо обговорюваних питань (із зазначенням позиції кожно-

го члена наглядової ради);
14)  інформація про відмову членів наглядової ради від участі в прийнятті рішень 

внаслідок наявного чи потенційного конфлікту інтересів або з інших причин;
15) результати голосування.
91. Протокол засідання наглядової ради, проведеного у формі спільної присут-

ності членів наглядової ради, оформляється не пізніше п’яти робочих днів після про-
ведення засідання та надсилається членам наглядової ради, які взяли участь у засі-
данні.

92. Члени наглядової ради, які брали участь у засіданні, можуть протягом трьох 
робочих днів після надсилання їм протоколу висловити свої зауваження до прото-
колу в письмовій формі та надіслати їх головуючому на засіданні та корпоративно-
му секретарю (секретарю засідання). Якщо член наглядової ради не надав своїх за-
уважень до протоколу засідання в зазначений строк, вважається, що він не має зау-
важень до протоколу.

93. Після закінчення строку для надання зауважень протокол засідання наглядо-
вої ради підписується головуючим на засіданні та корпоративним секретарем (секре-
тарем засідання) і може бути підписаний членами наглядової ради, що брали участь 
у засіданні.

94. Член наглядової ради, який не згоден з текстом протоколу, може підписати 
його із зауваженнями.

95. У разі виявлення в тексті протоколу засідання наглядової ради технічних по-
милок або описок, які не впливають на зміст прийнятих на такому засіданні рішень, 
корпоративний секретар має право внести правки шляхом виправлення їх від руки (із 
проставленням напису «виправленому вірити» і підпису корпоративного секретаря) 
або викладення відповідної частини протоколу у виправленій редакції окремим до-
датком до протоколу. Такий додаток підписується головуючим на засіданні і корпо-
ративним секретарем (секретарем засідання) та є невід’ємною частиною протоко-
лу наглядової ради.

96. За результатами проведення засідання наглядової ради без спільної присут-
ності членів наглядової ради методом опитування протокол складається не пізніше 
п’яти робочих днів з дати закінчення прийому бюлетенів для голосування чи інших 
доказів волевиявлення членів наглядової ради. У такому разі протокол засідання під-
писується головою наглядової ради та корпоративним секретарем.

97. У протоколі засідання наглядової ради, проведеного без спільної присутності 
членів наглядової ради методом опитування, зазначаються: 

1) повне найменування Банку; 
2) дата та місце підбиття підсумків голосування методом опитування; 
3) номер протоколу; 
4) строк приймання заповнених бюлетенів або інших письмових (у  тому числі 

електронних) доказів волевиявлення; 
5) кількість бюлетенів або інших письмових (у  тому числі електронних) доказів 

волевиявлення, отриманих до закінчення строку їх приймання; 
6) питання, винесені на голосування методом опитування; 
7) підсумки голосування із зазначенням прізвищ членів наглядової ради, які го-

лосували «за», «проти», «утримався» або не взяли участі у голосуванні з кожно-
го питання; 

8) зміст прийнятих рішень. 
Бюлетені для голосування або інші письмові (у  тому числі електронні) докази во-

левиявлення членів наглядової ради додаються корпоративним секретарем (секре-
тарем засідання) до протоколу та є його невід’ємною частиною. 

98. Протоколи засідань наглядової ради викладаються українською мовою, а та-
кож у разі прийняття рішення наглядовою радою — додатково англійською мовою. 
Ведення та зберігання протоколів засідання наглядової ради забезпечується голо-
вою наглядової ради. Протоколи засідань наглядової ради зберігаються за місцезна-
ходженням Банку в корпоративного секретаря (у службі корпоративного секретаря).

Текст протоколу викладений українською мовою має переважну силу.
99. Корпоративний секретар надсилає електронною поштою скановані копії про-

токолів засідань наглядової ради всім членам наглядової ради, особі, на вимогу якої 
було скликано засідання наглядової ради, та голові правління протягом двох робо-
чих днів з дня підписання протоколу головою наглядової ради (головуючим на засі-
данні) та корпоративним секретарем (секретарем засідання).

100. Для надання відповідей на запити акціонера, державних органів або інших 
третіх осіб, які мають право вимагати надання відповідної інформації, корпоративний 
секретар має право виготовляти та надавати витяги з протоколів засідання наглядо-
вої ради в паперовому вигляді. Такі витяги підписуються секретарем і скріплюються 
його печаткою. Секретар несе відповідальність за достовірність даних, зазначених у 
такому витягу з протоколу засідання наглядової ради.

Корпоративний секретар також має право видавати копію протоколу засідання на-
глядової ради, засвідчену його підписом та його печаткою (за наявності).

101. Для внутрішньобанківських цілей, не пов’язаних із необхідністю пред’явлення 
рішення наглядової ради третім особам (не працівникам Банку), використовуються 
скановані копії протоколів, розміщені на внутрішньому електронному ресурсі Банку 
з обмеженим доступом. Доступ до цього ресурсу повинні мати голова та члени на-
глядової ради, голова та члени правління, секретар, керівник підрозділу забезпечен-
ня діяльності наглядової ради, керівник підрозділу внутрішнього аудиту та керівник 
підрозділу контролю за дотриманням норм (комплаєнс).

Інші посадові особи та працівники Банку, які не мають безпосереднього доступу 
до протоколів засідань наглядової ради та які потребують ознайомлення з рішення-
ми наглядової ради для виконання їх посадових обов’язків, можуть отримати запи-
тувану інформацію про прийняте наглядовою радою рішення через члена правління, 
відповідального за певний напрям, керівника підрозділу внутрішнього аудиту або ке-
рівника підрозділу контролю за дотриманням норм (комплаєнс).

Представники Національного банку, які потребують ознайомлення з рішення-
ми наглядової ради під час проведення перевірок Банку, а також зовнішні аудитори 
під час аудиторських перевірок отримують доступ до протоколів наглядової ради в  
межах законодавства через керівника підрозділу внутрішнього аудиту або керівника 
підрозділу контролю за дотриманням норм (комплаєнс).

Працівники Банку, які ознайомлюють інших осіб з рішеннями наглядової ради, по-
винні забезпечити конфіденційність інформації з обмеженим доступом технічними 
засобами (наприклад, надання обмеженого доступу перегляду документів без права 
роздрукування) або шляхом забезпечення фізичного контролю за наданими матері-
алами та знищення їх копій після ознайомлення.

Працівники Банку, які мають доступ до протоколів і документів наглядової ради, 
несуть відповідальність за розголошення інформації з обмеженим доступом, у то-
му числі банківської таємниці та інформації з обмеженим доступом. Перелік інфор-
мації з обмеженим доступом визначається внутрішніми нормативними документа-
ми Банку. 

Комітети наглядової ради
102. Наглядова рада може утворювати з числа членів наглядової ради постійні чи 

тимчасові комітети, які надають наглядовій раді допомогу в здійсненні її повнова-
жень через попереднє вивчення та підготовку до розгляду на засіданні питань, що 
належать до компетенції наглядової ради. Перелік, порядок утворення, діяльності та 
функції таких комітетів визначаються законодавством, Статутом, цим Положенням, а 
також положенням про відповідні комітети, які затверджуються наглядовою радою.

103. Наглядова рада обов’язково утворює такі постійні комітети:
1) з питань аудиту;
2)  з питань ризиків; 
3)  з питань призначень та винагород посадовим особам.
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документи
104. До складу комітету наглядової ради входить не менше трьох членів наглядо-

вої ради. Комітет наглядової ради не може складатися з тієї самої групи членів, які 
входять до іншого комітету наглядової ради.

105. Комітети наглядової ради з питань ризиків і з питань призначень та винаго-
род посадовим особам очолюють незалежні члени наглядової ради. Більшість членів 
зазначених комітетів мають становити незалежні члени наглядової ради.

Комітет наглядової ради з питань аудиту складається виключно з незалежних чле-
нів наглядової ради.

Голова одного комітету не може бути одночасно головою іншого комітету.
106. Наглядова рада має право утворювати інші комітети, зокрема стратегічний 

комітет, комітет з реорганізації, з питань емісії цінних паперів, з питань оцінки діяль-
ності виконавчого органу Банку, з питань розслідування порушень посадових осіб, а 
також делегувати комітетам частину своїх функцій з управління ризиками.

107. Рішення про утворення комітету та про перелік питань, які передаються йо-
му для вивчення і підготовки, приймаються простою більшістю голосів членів на-
глядової ради.

108. Комітети наглядової ради вивчають і надають на розгляд наглядової ради ви-
ключно ті питання, які належать до їх повноважень.

109. Комітети наглядової ради доповідають про результати своєї діяльності нагля-
довій раді не менше одного разу на рік, крім комітету з питань аудиту, який повинен 
доповідати не менше одного разу на шість місяців.

Зазначені у доповідях відомості щодо діяльності комітетів повинні містити інфор-
мацію про персональний склад комітетів, кількість засідань комітетів та їх основну ді-
яльність. Звіт комітету з питань аудиту повинен також містити інформацію про наяв-
ність зауважень щодо незалежності проведення зовнішнього аудиту.

110. Порядок утворення, діяльності, функції та повноваження постійних і тимчасо-
вих комітетів, їх структура, порядок залучення інших осіб до роботи комітету, а також 
інші питання, пов’язані з діяльністю комітетів, визначаються наглядовою радою в по-
ложенні про відповідний комітет, що затверджується наглядовою радою.

111. За результатами розгляду комітетом наглядової ради певних питань оформ-
люється рішення (протокол) у порядку, передбаченому положенням про відповідний 
комітет наглядової ради.

112. Функціонування комітету наглядової ради забезпечує корпоративний секре-
тар або відповідальний працівник служби корпоративного секретаря (далі — секре-
тар комітету). Секретар комітету обирається рішенням комітету наглядової ради за 
пропозицією корпоративного секретаря. Секретар комітету, зокрема: 

1) відповідає за організаційне забезпечення підготовки та проведення засідань ко-
мітету наглядової ради; 

2)  виконує функції секретаря засідань комітету наглядової ради, забезпечує під-
готовку, ведення та зберігання протоколів засідань комітету наглядової ради;

3)  забезпечує ведення листування з питань діяльності комітету наглядової ради та 
доведення рішень комітету наглядової ради до зацікавлених органів і осіб.

Права та обов’язки секретаря комітету визначаються в положенні про відповідний 
комітет наглядової ради. Одна особа може бути секретарем комітету більше ніж од-
ного комітету наглядової ради.

113. Фінансування діяльності комітетів наглядової ради, зокрема залучення для 
фахових консультацій юристів, фінансових та інших експертів, здійснюється Банком 
у порядку, визначеному положенням про відповідний комітет за умови, що в бізнес-
плані Банку на відповідний рік передбачені такі витрати. 

Договори з членами наглядової ради,  
винагорода та компенсаційні виплати

114. З членами наглядової ради укладаються цивільно-правові договори на умо-
вах, визначених вищим органом, в яких передбачаються права, обов’язки, умови ро-
боти та розмір винагороди, у тому числі заохочувальних та компенсаційних виплат.

На підставі зазначених умов та цього Положення уповноважена вищим органом 
особа підписує цивільно-правові договори з членами наглядової ради від імені Бан-
ку, зокрема конкретизуючи їх умови.  

Під час укладення цивільно-правового договору з членом наглядової ради, який 
є нерезидентом, відповідний договір складається українською та іноземною мова-
ми. У разі розбіжностей положень цивільно-правового договору, викладених укра-
їнською та іноземною мовами, текст українською мовою матиме переважну силу.

115. Оплата діяльності членів наглядової ради здійснюється за рахунок Банку.
116. Винагорода члену наглядової ради виплачується на підставі цивільно-пра-

вового договору з дати його призначення вищим органом на посаду члена нагля-
дової ради. 

117. У разі участі члена наглядової ради в засіданнях наглядової ради та/або 
її комітетів у загальній кількості менше ніж 75 відсотків загальної кількості засі-
дань наглядової ради/її комітетів протягом календарного кварталу (звітного періо-
ду), крім випадків відсутності на таких засіданнях з поважних причин, винагорода 
члену наглядової ради за календарний квартал (звітний період) не виплачується.

118. За підсумками кожного календарного кварталу надання послуг із виконан-
ня передбачених цивільно-правовим договором обов’язків членом наглядової ради 
та Банком підписується акт приймання-передачі.

119. Виплата частини винагороди члену наглядової ради здійснюється щоквар-
талу відповідно до укладених цивільно-правових договорів згідно з пунктом 114 
цього Положення на підставі акту приймання-передачі, визначеного пунктом 118 
цього Положення. Розмір такої частини виплати становить 25 відсотків  розміру ви-
нагороди члену наглядової ради, встановленого вищим органом.

120. У разі призначення члена наглядової ради не з початку календарного квар-
талу частина винагороди за період з дати призначення по кінець календарного 
кварталу (яка розраховується пропорційно кількості календарних днів, протягом 
яких член наглядової ради виконував обов’язки, передбачені цивільно-правовим 
договором, у звітному календарному кварталі) враховується під час виплати части-
ни винагороди за наступний календарний квартал.

121. У разі дострокового припинення виконання обов’язків члена наглядової ра-
ди та/або голови наглядової ради/голови комітету наглядової ради нарахування та 
виплата винагороди здійснюється з урахуванням суми винагороди за звітний ка-
лендарний квартал пропорційно кількості календарних днів, протягом яких член 
наглядової ради виконував обов’язки, передбачені цивільно-правовим договором, 
у звітному календарному кварталі.

122. Члену наглядової ради відповідно до внутрішніх документів Банку, що ре-
гламентують діяльність наглядової ради, та на підставі належним чином підтвер-
джених документів (зокрема квитанцій, чеків, білетів) компенсуються:

1) витрати щодо його проїзду від місця проживання/перебування до місця роз-
ташування Банку і назад, витрати пов’язані з наймом житлового приміщення (ви-
трати на проживання в готелі протягом часу, необхідного для участі у засіданнях 
наглядової ради та/або її комітетів); 

2) інші обґрунтовані витрати, які пов’язані та безпосередньо витікають із вико-
нання ним своїх функцій.

123. Для забезпечення належної організації та функціонування наглядової ра-
ди та/або її комітетів Банк від свого імені та за власний рахунок вправі здійснити 
закупівлю послуг, що є необхідними для виконання членом наглядової ради своїх 
обов’язків за цивільно-правовим договором.

124. Винагорода члена наглядової ради може бути встановлена за рішенням ви-
щого органу як у національній валюті України, так і в іноземній валюті. У разі вста-
новлення вищим органом винагороди в іноземній валюті така винагорода члену на-
глядової ради — нерезиденту нараховується та виплачується в іноземній валюті, 
а члену наглядової ради — резиденту — у національній валюті України — гривні 
за офіційним курсом Національного банку гривні до іноземної валюти на дату ви-
плати винагороди. 

125. Компенсація витрат члену наглядової ради — нерезиденту здійснюється в 
іноземній валюті.

126. Компенсація витрат члену наглядової ради — резиденту здійснюється в на-
ціональній валюті України — гривні.

127. Сума компенсації витрат зазначається в акті приймання-передачі за звітний 
календарний квартал та після оподаткування не може бути меншою, ніж сума фак-
тично понесених витрат згідно з наданими членом наглядової ради документами, 
що підтверджують такі витрати.   

128. Відповідальність члена наглядової ради повинна бути застрахована на під-
ставі рішення наглядової ради, зокрема з урахуванням Порядку добровільного стра-
хування відповідальності керівників та членів наглядових рад державних унітарних 
підприємств та господарських товариств, у статутному капіталі яких більше 50 від-
сотків акцій (часток) належать державі, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 4 липня 2018 р. № 535 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 55,  
ст. 1920).

129. Додатково за рішенням наглядової ради можуть бути застраховані ризики, 
пов’язані з виконанням членом наглядової ради повноважень, обов’язків і функцій 
члена наглядової ради, що визначені законодавством та Статутом, за умови, що в 
бізнес-плані Банку на відповідний рік передбачені такі витрати.

Відповідальність членів наглядової ради
130. Члени наглядової ради є посадовими особами Банку та несуть відповідаль-

ність за діяльність Банку в межах своїх повноважень, зокрема за:
1) систематичну відсутність на засіданнях наглядової ради та/або її комітетів;
2) неповідомлення про наявний або потенційний конфлікт інтересів та про пра-

вочини, щодо вчинення яких у них є заінтересованість;
3) невиконання інших положень цивільно-правового договору, цього Положен-

ня та внутрішніх документів Банку.
131. У разі невиконання чи неналежного виконання членом наглядової ради сво-

їх обов’язків голова наглядової ради та/або голова правління уповноважений ін-
формувати про це вищий орган.

132. Члени наглядової ради несуть відповідальність перед Банком за збитки, за-
вдані Банку своїми діями (бездіяльністю), згідно із законодавством.

133. Члени наглядової ради, які голосували «проти», «утримався» або з поваж-
них причин не брали участі в голосуванні щодо рішення, яке завдало збитків Бан-
ку, не несуть відповідальності за таке рішення. 

134. Члени наглядової ради повинні забезпечувати збереження банківської та-
ємниці та інформації з обмеженим доступом, яка стала їм відомою у зв’язку з член-
ством у наглядовій раді, зокрема обмежуючи доступ до технічних засобів, які вико-
ристовуються ними для виконання обов’язків, і несуть відповідальність, передба-
чену законодавством, за розголошення такої інформації.

Оцінка діяльності та звітності наглядової ради
135. Ефективність діяльності наглядової ради в цілому, у тому числі реалізація 

Банком стратегії та/або бізнес-плану розвитку Банку, її комітетів і кожного члена 
наглядової ради щороку підлягають оцінюванню за відповідний календарний рік не 
пізніше 30 квітня року, що настає за звітнім.

136. Оцінка ефективності діяльності наглядової ради в цілому, її комітетів і кож-
ного члена наглядової ради повинна включати такі питання:

1) оцінку її складу, структури та діяльності як колегіального органу; 
2) відповідність складу наглядової ради та її комітетів, їх структури та повнова-

жень вимогам законодавства, а також розміру, особливостям діяльності Банку, ха-
рактеру й обсягам банківських та інших фінансових послуг, профілю ризику Бан-
ку, системної важливості Банку та діяльності банківської групи, до складу якої вхо-
дить Банк; 

3) колективну придатність наглядової ради з урахуванням розміру, особливос-
тей діяльності Банку, характеру й обсягів банківських та інших фінансових послуг, 
профілю ризику Банку, системної важливості Банку та діяльності банківської гру-
пи, до складу якої входить Банк; 

4) оцінку компетентності та ефективності кожного члена наглядової ради, зо-
крема інформацію про його діяльність як посадової особи інших юридичних осіб 
або іншу діяльність — оплачувану і безоплатну;  

5) ділову репутацію членів наглядової ради;
6) професійну придатність членів наглядової ради з урахуванням ефективнос-

ті їх роботи в наглядовій раді, а також дотримання ними обов’язків лояльності та 
дбайливого ставлення; 

7) оцінку незалежності кожного з незалежних членів наглядової ради; 
8) оцінку компетентності та ефективності кожного з комітетів наглядової ради, 

зокрема інформацію про перелік і персональний склад комітетів, їх функціональні 
повноваження, кількість проведених засідань та опис основних питань, якими за-
ймалися комітети; при цьому комітет наглядової ради з питань аудиту окремо має 
зазначати інформацію про свої висновки щодо незалежності проведеного зовніш-
нього аудиту Банку, зокрема незалежності аудитора (аудиторської фірми); 

9) ефективність методів і процедур роботи наглядової ради, комітетів наглядо-
вої ради, зокрема взаємодію з правлінням і підрозділами контролю; якість взаємо-
дії між членами наглядової ради під час засідань наглядової ради та якість вико-
нання прийнятих наглядовою радою рішень;

10) оцінку досягнення наглядовою радою поставлених цілей. 
137. Наглядова рада для визначення своєї колективної придатності розробляє 

матрицю профілю наглядової ради з урахуванням необхідних спеціальних знань 
у сферах управління ризиками, контролю за дотриманням норм (комплаєнс), вну-
трішнього аудиту, фінансового обліку та звітності, інформаційних технологій і без-
пеки, бізнесу Банку (видів діяльності), стратегічного планування, управління Бан-
ком.

Матриця профілю наглядової ради має включати кваліфікаційні вимоги Націо-
нального банку до професійної придатності та ділової репутації члена наглядової 
ради, вимоги щодо незалежності — для незалежних членів наглядової ради, а та-
кож додаткові критерії, яким має відповідати член наглядової ради з урахуванням 
розміру, особливостей діяльності Банку, характеру і обсягів банківських та інших 
фінансових послуг, профілю ризику Банку, системної важливості Банку та діяль-
ності банківської групи, до складу якої входить Банк. 

138. Результати оцінки діяльності наглядової ради, її членів та комітетів нагля-
дової ради, здійсненої наглядовою радою або із залученням незалежних експер-
тів, голова наглядової ради представляє на засіданні наглядової ради для їх обго-
ворення та затвердження у формі звіту про оцінку діяльності наглядової ради та в 
разі необхідності затвердження плану заходів щодо вдосконалення діяльності на-
глядової ради.

139. Наглядова рада щороку готує звіт про свою роботу. Звіт наглядової ради є 
окремою складовою частиною річного звіту Банку та підлягає опублікуванню від-
повідно до вимог законодавства, передбачених для порядку та строків оприлюд-
нення річного звіту Банку.

140. У звіті наглядової ради відображається оцінка роботи наглядової ради. Звіт 
наглядової ради має містити інформацію про внутрішню структуру наглядової ра-
ди, процедури, що застосовуються під час прийняття нею рішень, зокрема зазна-
чення того, яким чином діяльність наглядової ради зумовила зміни у фінансово-
господарській діяльності Банку.

141. Наглядова рада забезпечує надсилання до Національного банку протягом 
десяти робочих днів після затвердження звіту наглядової ради плану заходів і про-
токолу засідання наглядової ради щодо обговорення та затвердження результа-
тів оцінки і заходів, що вже вжиті та мають бути вжиті з метою вдосконалення ді-
яльності наглядової ради, її членів і комітетів наглядової ради. Такі заходи можуть 
включати заміну членів наглядової ради в разі потреби, обрання нового члена на-
глядової ради для підтримання колективної придатності наглядової ради.

142. Наглядова рада забезпечує завчасне отримання вищим органом звіту на-
глядової ради, плану заходів щодо вдосконалення діяльності наглядової ради та 
протоколу засідання наглядової ради щодо розгляду і затвердження результатів 
оцінки та заходів, що вже вжиті та мають бути вжиті з метою вдосконалення діяль-
ності наглядової ради, її членів і комітетів наглядової ради, для проведення все-
бічного аналізу отриманої інформації/документів та прийняття рішень вищим ор-
ганом.

143. Наглядова рада за результатами оцінки впроваджує необхідні зміни, перед-
бачені планом заходів, з метою вдосконалення своєї діяльності. Наглядова рада, як-
що впровадження таких змін віднесено до повноважень інших органів управління Бан-
ку, звертається до таких органів із рекомендаціями та пропозиціями щодо їх упро-
вадження в порядку, визначеному законодавством, Статутом та внутрішніми доку-
ментами Банку.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 липня 2019 р. № 623 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 18 грудня 2013 р. № 947
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 18 грудня 2013 р. № 947 «Про 

затвердження Порядку надання та визначення розміру грошової допомоги постраж-
далим від надзвичайних ситуацій, які залишилися на попередньому місці проживан-
ня» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 3, ст. 66) зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 10 липня 2019 р. № 623
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  
від 18 грудня 2013 р. № 947

1. У постанові:
1) назву постанови після слів «грошової допомоги» доповнити словами «або ком-

пенсації»;
2) вступну частину постанови після слів «Відповідно до» доповнити словами і 

цифрами «частини восьмої статті 86 та»;
3) постановляючу частину після слів «грошової допомоги» доповнити словами 

«або компенсації».
2. Порядок надання та визначення розміру грошової допомоги постраждалим від 

надзвичайних ситуацій, які залишилися на попередньому місці проживання, затвер-
джений зазначеною постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 грудня 2013 р. № 947 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 10 липня 2019 р. № 623)
ПОРЯДОК 

надання та визначення розміру грошової допомоги або компенсації  
постраждалим від надзвичайних ситуацій, які залишилися  

на попередньому місці проживання
1. Цей Порядок встановлює механізм надання та визначення розміру грошової до-

помоги або компенсації постраждалим від надзвичайних ситуацій, які відмовилися 

від евакуації, відселення та залишилися на попередньому місці проживання та/або в 
межах відповідного населеного пункту.

2. Постраждалими визнаються особи, житлові будинки (квартири) яких:
пошкоджено внаслідок надзвичайної ситуації або проведення робіт з ліквідації її 

наслідків (таким постраждалим надається грошова допомога);
зруйновано внаслідок надзвичайної ситуації воєнного характеру, спричине-

ної збройною агресією Російської Федерації (таким постраждалим надається 
грошова компенсація).

3. Органи місцевого самоврядування, а в разі їх відсутності — військово-ци-
вільні адміністрації проводять обстеження пошкоджених або зруйнованих жит-
лових будинків (квартир), обліковують їх, складають і затверджують списки по-
страждалих на відповідній території та видають довідки про встановлення ста-
тусу особи, яка постраждала від надзвичайної ситуації, з підстав, зазначених у 
пункті 2 цього Порядку, за наявності паспорта громадянина України або іншого 
документа, що посвідчує особу.

Особам, житлові будинки (квартири) яких зруйновано внаслідок надзвичай-
ної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Російської Фе-
дерації, органи місцевого самоврядування на відповідній території, а в разі їх 
відсутності — військово-цивільні адміністрації також видають акт обстеження 
за формою, що затверджується МТОТ.

4. Рішення про надання постраждалим грошової допомоги та її розмір при-
ймає Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцевий орган виконавчої 
влади.

Рішення про надання грошової компенсації приймає комісія з розгляду пи-
тань, пов’язаних з наданням грошової компенсації постраждалим, житлові бу-
динки (квартири) яких зруйновано внаслідок надзвичайної ситуації воєнного 
характеру, спричиненої збройною агресією Російської Федерації (далі — комі-
сія), що створюється обласними держадміністраціями. Типове положення про 
комісію затверджується МТОТ.

Грошова допомога та  компенсація є одноразовими. Повторна виплата ко-
штів не допускається.

5. Постраждалі подають для отримання грошової допомоги Раді міністрів 
Автономної Республіки Крим, місцевим органам виконавчої влади, а для отри-
мання грошової компенсації — комісії такі документи:

заяву;
довідку про встановлення статусу особи, яка постраждала від надзвичай-

ної ситуації;
копію паспорта громадянина України або іншого документа, що посвідчує 

особу;
копію довідки про присвоєння реєстраційного номера облікової картки плат-

ника податків (крім випадків, коли особа через свої релігійні переконання в 
установленому порядку відмовилася від прийняття реєстраційного номера об-
лікової картки платника податку та повідомила про це відповідному контролю-
ючому органу і має відмітку в паспорті громадянина України).

Для отримання грошової компенсації також подаються:
документи, що підтверджують право власності на житло, — щодо житлових 

будинків (квартир), які зруйновано внаслідок надзвичайної ситуації воєнного 
характеру, спричиненої збройною агресією Російської Федерації;

акт обстеження, зазначений в абзаці другому пункту 3 цього Порядку.
6. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві органи виконавчої 

влади у п’ятиденний строк з дня подання документів, зазначених у пункті 5 цьо-
го Порядку, а також за результатами обстеження житлових будинків (квартир), 
пошкоджених внаслідок надзвичайної ситуації, або проведення робіт з ліквіда-
ції її наслідків приймають рішення щодо надання постраждалим грошової до-
помоги, що оформляється протоколом, та повідомляють про це постраждалим.

Комісія у п’ятиденний строк з дня подання документів, зазначених у пункті 
5 цього Порядку, приймає рішення щодо надання постраждалим грошової ком-
пенсації, що оформляється протоколом, та повідомляє про це постраждалим.

На підставі рішень, прийнятих комісією та затверджених в установленому 
порядку, обласні держадміністрації готують подання із зазначенням списку по-
страждалих, обсягу необхідних коштів, іншої інформації, на підставі якої при-
йнято рішення, яке надсилається МТОТ для затвердження у двох примірниках, 
один з яких залишається у МТОТ. Форма подання затверджується МТОТ.

МТОТ на підставі отриманого та затвердженого подання здійснює перераху-
вання коштів, які передбачені для надання грошової компенсації у бюджетній 
програмі на відповідний рік, обласним держадміністраціям у повному обсязі 
або пропорційно до потреб кожної області, зазначених у поданнях.

У разі коли постраждалий подав недостовірну інформацію про встановлення 
статусу особи, яка постраждала від надзвичайних ситуацій, розмір заподіяної 
матеріальної шкоди, Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві орга-
ни виконавчої влади, комісія можуть прийняти рішення про відмову в наданні 
грошової допомоги або компенсації.

У разі незгоди постраждалий може оскаржити зазначене рішення до суду.
7. Розмір грошової допомоги постраждалим становить від 3 до 15 прожитко-

вих мінімумів для працездатних осіб.
Розмір грошової компенсації постраждалим визначається за показниками 

опосередкованої вартості спорудження житла у регіонах України відповідно до 
місцезнаходження житлових будинків (квартир), які зруйновано внаслідок над-
звичайної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Росій-
ської Федерації (але не більше ніж 300 тис. гривень).

Під час визначення розміру грошової допомоги або компенсації враховуєть-
ся розмір заподіяної матеріальної шкоди, страхових виплат, інших видів до-
помог.

8. Грошова допомога постраждалим, які є власниками (співвласниками), на-
ймачами житлового будинку (квартири), пошкодженого (пошкодженої) внаслі-
док надзвичайної ситуації або проведення робіт з ліквідації її наслідків, а також 
грошова компенсація постраждалим, які є власниками (співвласниками) жит-
лового будинку (квартири), зруйнованого (зруйнованої) внаслідок надзвичай-
ної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Російської Фе-
дерації, надається в місячний строк з дня прийняття рішення про її надання.

Грошова допомога або компенсація співвласникам надається пропорційно 
площі житлового будинку (квартири), що належить кожному із співвласників.

9. Виплата грошової допомоги або компенсації здійснюється через акціонер-
не товариство «Укрпошта» або шляхом перерахування коштів на банківській 
рахунок, наданий постраждалим.

10. Фінансування заходів з надання грошової допомоги постраждалим, за-
значеним в абзаці другому пункту 2 цього Порядку, здійснюється за рахунок ко-
штів державного та місцевих бюджетів, інших не заборонених законодавством 
джерел.

Фінансування заходів з надання грошової компенсації постраждалим, зазна-
ченим в абзаці третьому пункту 2 цього Порядку, здійснюється за рахунок ко-
штів державного бюджету, інших не заборонених законодавством джерел.

11. Після отримання грошової допомоги або компенсації постраждалі втрачають 
право на отримання пільг і компенсацій, передбачених у частині восьмій статті 86 та 
частині другій статті 89 Кодексу цивільного захисту України.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 10 липня 2019 р. № 494-р 
Київ

Про передачу деяких бюджетних призначень, 
передбачених Міністерству інфраструктури 

на 2019 рік
1. Відповідно до частини шостої статті 23 Бюджетного кодексу України передати 

бюджетні призначення, передбачені у 2019 році Міністерству інфраструктури у спеці-
альному фонді державного бюджету за програмою 3107020 «Фінансове забезпечен-
ня заходів із забезпечення безпеки дорожнього руху відповідно до державних про-
грам» у сумі 548 000 тис. гривень (видатки розвитку), Державному агентству автомо-
більних доріг на нову бюджетну програму «Фінансове забезпечення заходів із забез-
печення збереження дорожньої інфраструктури від руйнувань відповідно до держав-
них програм» для реалізації заходу з покращення показників автомобільних доріг за-
гального користування державного значення за параметрами безпечності.

2. Забезпечити:
Міністерству інфраструктури — погодження передачі бюджетних призначень, пе-

редбаченої пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з 
питань бюджету;

Міністерству фінансів — після зазначеного погодження відкриття нової бюджет-
ної програми «Фінансове забезпечення заходів із забезпечення збереження дорож-
ньої інфраструктури від руйнувань відповідно до державних програм» та внесення 
відповідних змін до розпису державного бюджету;

Державній казначейській службі — перерахування бюджетних коштів відповідно 
до переданих бюджетних призначень.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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НКРЕКП повідомляє

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

18.07.2019                                                                                                                 № 1525
Київ

Про затвердження Змін до постанови НКРЕКП  
від 14 березня 2018 року № 312 «Про затвердження 

Правил роздрібного ринку електричної енергії» 
Відповідно до законів України «Про ринок електричної енергії» та «Про Національ-

ну комісію, що здійснює державне регулювання  у сферах енергетики та комуналь-
них послуг» Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енер-
гетики та комунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Зміни до постанови Національної комісії, що здійснює державне 

регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, від 14 березня 2018 ро-
ку № 312 «Про затвердження Правил роздрібного ринку електричної енергії», що 
додаються.

2. Оператору системи передачі та операторам систем розподілу визначати вар-
тість необлікованої електричної енергії, спожитої споживачами у періодах (місяцях), 
що передували 01 січня 2019 року, залежно від категорії споживачів за тарифами на 
електричну енергію для населення або роздрібними тарифами на електричну енер-
гію, які діяли у відповідні періоди (місяці).

3. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Національної комісії регулю-
вання електроенергетики України від 04 травня 2006 року № 562 «Про затверджен-
ня Методики визначення обсягу та вартості електричної енергії, не облікованої вна-
слідок порушення споживачами правил користування електричною енергією», заре-
єстровану в Міністерстві юстиції України 04 липня 2006 року за № 782/12656 (із змі-
нами).

4. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування в офі-
ційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр». 

Голова НКРЕКП О. Кривенко
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Постанова Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики  

та комунальних послуг 
18.07.2019  № 1525

Зміни до постанови НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 312
I. У постанові:
1. У пункті 2 слова та цифри «до 01 грудня 2018 року» виключити.
2. У пункті 4:
1) речення перше — четверте абзацу першого викласти в такій редакції: «4. Опе-

раторам систем розподілу (далі — ОСР) укласти договори про надання послуг з роз-
поділу електричної енергії, які укладаються зі споживачем, з усіма споживачами, 
електроустановки яких приєднані на території діяльності ОСР. Договір розробляєть-
ся ОСР на основі істотних умов, визначених Кодексом систем розподілу, затвердже-
ним постановою НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 310, та типової форми, вста-
новленої Правилами, і розміщується на сайті ОСР, у засобах масової інформації і 
в пунктах обслуговування споживачів ОСР. ОСР шляхом безпосереднього вручення 
персоналом ОСР або з рахунком, або поштовим відправленням надає споживачу за-
яву-приєднання до зазначеного договору, яка формується за базами даних верти-
кально інтегрованого суб’єкта господарювання та містить ЕІС-коди точок комерцій-
ного обліку об’єкта споживача. Надання такої заяви-приєднання є пропозицією спо-
живачу про приєднання до договору споживача про надання послуг з розподілу елек-
тричної енергії на умовах діючого договору про користування або постачання елек-
тричної енергії (індивідуальні характеристики об’єкта, потужність, клас надійності, 
ідентифікаційні коди, особливості обліку тощо).»;

2) абзац другий викласти в такій редакції:
«Непобутовим споживачам, приєднаним до мереж ОСР/ОСП, разом із заявою-

приєднанням до договору споживача про надання послуг з розподілу (передачі) 
електричної енергії надаються паспорти точок розподілу (передачі), оформлені від-
повідно до Правил.».

3. Пункт 5 викласти в такій редакції:
«5. Протягом двох років з дати набрання чинності Правилами ОСР (ОСП) офор-

мити за всіма об’єктами побутових споживачів паспорт точки розподілу (передачі) 
за формою, встановленою Правилами. Оформлені паспорти точок розподілу (пере-
дачі) є невід’ємною частиною договору споживача про надання послуг з розподі-
лу (передачі) електричної енергії та згодою споживача на надання послуг з розпо-
ділу (передачі) електричної енергії на умовах, визначених у паспорті точки розпо-
ділу (передачі).

З дати набрання чинності договором споживача про надання послуг з розподілу 
(передачі) електричної енергії ОСР (ОСП) надає послуги комерційного обліку спожи-
вачам, точки комерційного обліку яких улаштовані на території його ліцензованої ді-
яльності, відповідно до Кодексу комерційного обліку електричної енергії, затвердже-
ного постановою НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 311.».

4. В абзаці третьому пункту 6 слова та знаки «з компенсації перетікань реактив-
ної електричної енергії відповідно до Правил відносини між власником мереж та/
або ОСР/ОСП, та/або споживачем щодо компенсації перетікань» замінити словами 
та знаками «із забезпечення перетікань реактивної електричної енергії відповідно до 
Правил відносини між ОСР/ОСП та споживачем щодо розрахунків за перетікання».

5. Пункт 7 виключити.
У зв’язку з цим пункти 8 — 13 вважати відповідно пунктами 7 — 12.
6. У пункті 7:
1) після слів «будь-яких обсягів електричної енергії» доповнити знаками та слова-

ми «(за умови надання рахунка постачальником універсальної послуги)»;
2) доповнити новим абзацом такого змісту:
«Тимчасово, на період з 01 січня 2019 року по 31 грудня 2020 року, універсаль-

ні послуги, крім побутових та малих непобутових споживачів, надаються постачаль-
ником таких послуг також бюджетним установам незалежно від розміру договірної 
потужності та іншим споживачам, електроустановки яких приєднані до електричних 
мереж з договірною потужністю до 150 кВт. У зазначений період на бюджетні устано-
ви незалежно від розміру договірної потужності та на інших споживачів, електроус-
тановки яких приєднані до електричних мереж з договірною потужністю до 150 кВт, 
поширюються всі права та обов’язки, передбачені Законом України «Про ринок елек-
тричної енергії» та Правилами для малих непобутових споживачів щодо отримання 
універсальних послуг.».

II. У Правилах роздрібного ринку електричної енергії:
1. У розділі I:
1) у пункті 1.1.2 глави 1.1:
в абзаці четвертому слово «споживачем» замінити словами «на об’єкті спожи-

вача»;
абзац дев’ятий виключити.
У зв’язку з цим абзаци десятий — вісімдесят четвертий вважати відповідно абза-

цами дев’ятим — вісімдесят третім;
абзац десятий після слів «домовленість між» доповнити словом «індивідуаль-

ним»;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«договір про надання послуг із забезпечення перетікань реактивної електричної 

енергії — домовленість двох сторін, яка є документом певної форми і встановлює 
зміст та регулює правовідносини між споживачем та оператором системи розподі-
лу/оператором системи передачі під час визначення плати за перетікання реактив-
ної електричної енергії;»;

в абзаці тринадцятому слова «яка передбачає постачання всього обсягу фактич-
ного споживання електричної енергії побутовим та малим непобутовим» замінити 
словами та знаками «або іншим споживачем, який відповідно до законодавства має 
право на отримання універсальних послуг, яка передбачає постачання всього обсягу 
фактичного споживання електричної енергії»;

після абзацу двадцять п’ятого доповнити новим абзацом двадцять шостим тако-
го змісту:

«індикатор дії впливу постійного (змінного) магнітного або електричного полів 
(далі — індикатор) — пристрій, встановлений на/у лічильнику електричної енергії, 
призначений для фіксації впливу на лічильник постійного (змінного) магнітного або 
електричного полів, що призвів до змін у роботі лічильника;».

У зв’язку з цим абзаци двадцять шостий — вісімдесят третій вважати відповідно 
абзацами двадцять сьомим — вісімдесят четвертим;

в абзаці двадцять сьомому слова «на межі балансової належності» виключити;
в абзаці двадцять восьмому слова та знак «впливу електричного/електромагніт-

ного полей» виключити;
абзац тридцятий викласти в такій редакції:
«малий непобутовий споживач — споживач, який не є побутовим споживачем і 

купує електричну енергію для власного споживання, електроустановки якого приєд-
нані до електричних мереж з договірною потужністю до 50 кВт;»;

абзац тридцять третій виключити.
У зв’язку з цим абзаци тридцять четвертий — вісімдесят четвертий вважати відпо-

відно абзацами тридцять третім — вісімдесят третім;
абзац сорок другий викласти в такій редакції:

«перетікання реактивної електричної енергії — складова фізичних процесів пере-
дачі, розподілу та споживання активної електричної енергії, яка спричиняє додатко-
ві технологічні втрати активної електричної енергії, створює додаткове завантаження 
обладнання електричної мережі та впливає на показники якості активної електрич-
ної енергії (рівні напруг);»;

абзац сорок п’ятий викласти в такій редакції:
«плата за перетікання реактивної електричної енергії — плата за послуги із забез-

печення перетікань реактивної електричної енергії до електроустановок споживачів, 
що експлуатують електромагнітно незбалансовані установки з неефективним спів-
відношенням активної і реактивної потужності, які оператор системи розподілу/опе-
ратор системи передачі змушений надавати споживачам на території здійснення сво-
єї ліцензованої діяльності;»;

абзац сорок дев’ятий викласти в такій редакції:
«побутовий споживач — індивідуальний побутовий споживач (фізична особа, яка 

використовує електричну енергію для забезпечення власних побутових потреб, що 
не включають професійну та/або господарську діяльність) або колективний побуто-
вий споживач (юридична особа, створена шляхом об’єднання фізичних осіб — побу-
тових споживачів, яка розраховується за електричну енергію за показами загально-
го розрахункового засобу обліку в обсязі електричної енергії, спожитої для забезпе-
чення власних побутових потреб таких фізичних осіб, що не включають професійну 
та/або господарську діяльність);»;

абзац п’ятдесят третій викласти в такій редакції:
«приватне домогосподарство — об’єкт індивідуального побутового споживача, 

який належить до житлового фонду та може складатись із квартири, житлового бу-
динку (частини будинку) та, за наявності електрифікованих споруд, будівель у меж-
ах однієї території (прибудинкової/присадибної ділянки житлового будинку), на яко-
му електрична енергія використовується на побутові потреби відповідно до укладе-
ного договору;»;

абзац п’ятдесят сьомий викласти в такій редакції:
«реактивна потужність — складова повної потужності, яка спричиняє додатко-

ві технологічні втрати активної електричної енергії, створює додаткове завантажен-
ня обладнання електричної мережі та впливає на показники якості електричної енер-
гії (рівні напруг);»;

абзац шістдесят перший викласти в такій редакції:
«самовільне підключення — несанкціоноване (непогоджене) оператором систе-

ми підключення (у тому числі після відключення) електроустановок, струмоприйма-
чів або електропроводки до електричної мережі, що є підставою для оформлення ак-
та про порушення та визначення обсягу необлікованої електричної енергії внаслідок 
такого підключення;»;

після абзацу шістдесят першого доповнити новими абзацами шістдесят другим та 
шістдесят третім такого змісту:

«самовільне підключення без порушення схеми обліку — несанкціоноване (непо-
годжене) оператором системи підключення електроустановок, струмоприймачів або 
електропроводки до електричної мережі за схемою, передбаченою проектними рі-
шеннями та/або договором з оператором системи, після їх відключення оператором 
системи в установленому законодавством порядку (за умови наявності договору з 
оператором системи);

самовільне підключення з порушенням схеми обліку — несанкціоноване (непо-
годжене) оператором системи підключення електроустановок, струмоприймачів або 
електропроводки до електричної мережі за схемою, не передбаченою проектними рі-
шеннями та/або договором з оператором системи, та/або без укладення договору з 
оператором системи;».

У зв’язку з цим абзаци шістдесят другий — вісімдесят третій вважати відповідно 
абзацами шістдесят четвертим — вісімдесят п’ятим;

після абзацу сімдесят першого доповнити новим абзацом сімдесят другим тако-
го змісту:

«територія малої системи розподілу — територія (або частина території) адміні-
стративно-територіальної одиниці, де розташовані об’єкти електроенергетики малої 
системи розподілу, призначені для розподілу електричної енергії користувачам ма-
лої системи розподілу, електричні мережі споживачів, які живляться від мереж ма-
лої системи розподілу;».

У зв’язку з цим абзаци сімдесят другий — вісімдесят п’ятий вважати відповідно 
абзацами сімдесят третім — вісімдесят шостим;

після абзацу вісімдесят четвертого доповнити новим абзацом вісімдесят п’ятим 
такого змісту:

«штучний нуль — додатково змонтований контур заземлення (у тому числі мета-
леві труби водопроводу або системи опалення), що з’єднаний з «нульовим» післяо-
бліковим проводом електричної мережі електрозабезпечення електроустановки спо-
живача, який за умови неправильного підключення лічильника (наприклад, у разі як-
що електрична енергія обліковується однофазним одноелементним лічильником — 
«фаза» у третій клемі) дає змогу безобліково споживати електричну енергію. Об-
лаштування додаткового контуру заземлення з метою з’єднання його з металевими 
корпусами електричних приладів для забезпечення їх безпечної експлуатації не нале-
жить до терміну «штучний нуль»;».

У зв’язку з цим абзаци вісімдесят п’ятий та вісімдесят шостий вважати відповідно 
абзацами вісімдесят шостим та вісімдесят сьомим;

2) у главі 1.2:
у пункті 1.2.3:
в абзаці четвертому знаки, слова та цифру «, а субспоживачу у разі дотриман-

ня ним вимог цих Правил — в укладенні (переукладенні) договору про надання по-
слуг з компенсації перетікань реактивної електричної енергії (додаток 2 до цих Пра-
вил),» виключити;

доповнити новим абзацом такого змісту:
«Споживач, який відповідно до методики, затвердженої центральним органом ви-

конавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики в елек-
троенергетичному комплексі, зобов’язаний здійснювати розрахунки за перетікання 
реактивної електричної енергії, не має права відмовити оператору системи, на тери-
торії здійснення ліцензованої діяльності якого приєднані електроустановки спожива-
ча, в укладенні (переукладенні) договору про надання послуг із забезпечення переті-
кань реактивної електричної енергії (додаток 2 до цих Правил).»;

у пункті 1.2.5 слова «який розробляється оператором системи на підставі додат-
ка» замінити словами та знаком «зміст якого визначається оператором системи на 
основі Типового договору електропостачальника про надання послуг з розподілу 
електричної енергії, який є додатком»;

пункт 1.2.8 викласти в такій редакції:
«1.2.8. Постачальник універсальних послуг здійснює постачання електричної 

енергії на підставі договору про постачання електричної енергії постачальником уні-
версальних послуг, який є публічним договором приєднання та зміст якого визнача-
ється постачальником універсальних послуг на основі Типового договору про поста-
чання електричної енергії постачальником універсальних послуг (додаток 6 до цих 
Правил), та укладається в установленому цими Правилами порядку. Постачальник 
універсальної послуги не може відмовити побутовому споживачу, малому непобуто-
вому споживачу або іншому споживачу, який відповідно до законодавства має пра-
во на отримання універсальних послуг, електроустановки якого розташовані на тери-
торії діяльності постачальника універсальної послуги, в укладенні такого договору за 
умови наявності у споживача чинного договору про надання послуг з розподілу (пе-
редачі) електричної енергії.»;

в абзаці першому пункту 1.2.9 слова, знаки та цифру «який розробляється по-
стачальником «останньої надії» на основі Типового договору про постачання елек-
тричної енергії постачальником «останньої надії» (додаток 7 до цих Правил)» заміни-
ти словами, знаками та цифрою «зміст якого визначається постачальником «остан-
ньої надії» на основі Типового договору про постачання електричної енергії поста-
чальником «останньої надії» (додаток 7 до цих Правил), є публічним договором при-
єднання».

2. У розділі II:
1) у главі 2.1:
пункт 2.1.2 доповнити знаками та словами «, крім випадку здійснення розподілу 

(передачі) електричної енергії оператором системи до власних електроустановок»; 
в абзаці першому пункту 2.1.4 слова «за формою» замінити словами «на осно-

ві типового»;
пункт 2.1.7 після абзацу сьомого доповнити новим абзацом восьмим такого змісту:
«6) довідку про обсяги очікуваного споживання електроенергії окремо за кожною 

площадкою вимірювання споживача (крім побутових споживачів).».
У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим;
підпункт 3 пункту 2.1.11 після слів «режими розподілу» доповнити знаками та 

словами «(у тому числі режим роботи електроустановки непобутового або колектив-
ного побутового споживача, величини приєднаної та дозволеної потужності об’єкта 
споживача із розділом за площадками вимірювання)»;

у пункті 2.1.15:
слова «розробляється оператором системи на основі додатка» замінити словами 

та знаком «зміст якого визначається оператором системи на основі типового дого-
вору, що є додатком»;

доповнити новим абзацом такого змісту:
«На вимогу електропостачальника оператор системи протягом трьох робочих днів 

від дати звернення повинен надати електропостачальнику підписаний оператором 
системи примірник укладеного договору електропостачальника про надання послуг 
з розподілу (передачі) у письмовій формі.»;

пункт 2.1.16 викласти в такій редакції:
«2.1.16. Для укладення договору електропостачальника про надання послуг з роз-

поділу електричної енергії між електропостачальником та оператором системи елек-
тропостачальник має надати відповідному оператору системи заяву-приєднання (із 
зазначенням місцезнаходження і банківських реквізитів заявника) та такі документи:

1) копію ліцензії на провадження господарської діяльності з постачання електрич-
ної енергії споживачу;

2) копію належним чином оформленої довіреності на укладення договорів на ім’я 
особи, яка уповноважена підписувати договори (витяг з установчого документа про 
повноваження керівника — для юридичних осіб, копію довіреності, виданої в уста-
новленому порядку тощо), за необхідності;

3) копію свідоцтва платника податків.»;
2) у главі 2.3:
абзац третій пункту 2.3.4 виключити;
пункт 2.3.6 доповнити новим абзацом такого змісту:
«У разі звернення побутового споживача до постачальника послуг комерційно-

го обліку (оператора системи), який надає такому споживачу послуги комерційного 
обліку, із заявою щодо встановлення або заміни засобу вимірювальної техніки (ре-
конструкції вузла обліку), який відповідає вимогам нормативних документів, поста-
чальник послуг комерційного обліку надає такому побутовому споживачу замовле-
ні ним послуги протягом 7 робочих днів від дня оплати побутовим споживачем вар-
тості цих послуг.»;

у пункті 2.3.15:
підпункт 1 доповнити словами та цифрами «для побутових споживачів та не біль-

ше 50 кВт для непобутових споживачів»;
абзац четвертий після слів «строк дії яких може бути» доповнити словом «одно-

разово»;
3) в абзаці першому пункту 2.5.2 глави 2.5 знаки та слова «, а субспоживачу у разі 

дотримання ним вимог цих Правил — в укладенні (переукладенні) договору про на-
дання послуг з компенсації перетікань реактивної електричної енергії в передбачених 
цими Правилами випадках» виключити.

3. У розділі III:
1) у пункті 3.1.6 глави 3.1:
абзац другий підпункту 3 доповнити знаками та словами «, крім випадку здійснен-

ня розподілу (передачі) електричної енергії оператором системи до власних елек-
троустановок»;

абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«За наявності неврегульованого боргу електропостачальник має право розірва-

ти договір про постачання електричної енергії споживачу згідно з його умовами (ко-
мерційною пропозицією).»;

2) главу 3.2 доповнити новим пунктом 3.2.8 такого змісту:
«3.2.8. Публічні комерційні пропозиції електропостачальника мають бути розді-

лені за їх умовами (одна комерційна пропозиція має містити лише один з варіантів), 
зокрема за способом:

1) визначення ціни на електричну енергію (із застосуванням ціни, не диференці-
йованої за періодами часу, або цін, диференційованих за періодами часу (годинами) 
доби, або погодинних цін тощо);

2) оплати електричної енергії (планові платежі або попередня оплата, або оплата 
за фактично відпущену електричну енергію);

3) оплати послуг з розподілу електричної енергії (через електропостачальника або 
напряму з оператором системи).

Умови комерційної пропозиції мають бути однозначними, без можливості подвій-
ного тлумачення.».

У зв’язку з цим пункти 3.2.8 — 3.2.12 вважати відповідно пунктами 3.2.9 — 3.2.13.
4. У розділі IV:
1) у пункті 4.33:
абзац перший викласти в такій редакції:
«4.33. Споживачі, які відповідно до методики, затвердженої центральним орга-

ном виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політи-
ки в електроенергетичному комплексі, зобов’язані здійснювати розрахунки за пере-
тікання реактивної електричної енергії, вносять плату за перетікання реактивної елек-
тричної енергії на поточний рахунок оператора системи, на території здійснення лі-
цензованої діяльності якого приєднані електроустановки споживачів, відповідно до 
умов договору про надання послуг із забезпечення перетікань реактивної електрич-
ної енергії, який може бути додатком до договору споживача про розподіл (переда-
чу) електричної енергії.»;

абзац третій виключити.
У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом третім;
2) абзац другий пункту 4.34 викласти в такій редакції:
«Величина плати за перетікання реактивної електричної енергії визначається опе-

ратором системи відповідно до методики, затвердженої центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики в елек-
троенергетичному комплексі, та цих Правил та зазначається у договорі про надання 
послуг із забезпечення перетікань реактивної електричної енергії.».

5. У розділі V:
1) у главі 5.1:
пункт 5.1.1 доповнити новим підпунктом такого змісту:
«16) за власний рахунок ініціювати заміну та повірку засобів комерційного облі-

ку споживача та/або здійснювати улаштування вузла обліку електричної енергії у по-
рядку, визначеному Кодексом комерційного обліку.»;

пункт 5.1.2 доповнити новим підпунктом такого змісту:
«31) надавати електропостачальнику інформацію та документи у строки та в по-

рядку, передбаченому законодавством України та відповідними договорами.»;
2) підпункт 3 пункту 5.3.2 глави 5.3 викласти в такій редакції:
«3) надавати універсальні послуги в установленому законодавством порядку ви-

ключно споживачам, які відповідно до законодавства мають право на їх отримання, 
та на умовах публічного договору приєднання, розробленого на основі Типового до-
говору про постачання електричної енергії постачальником універсальних послуг;»;

3) у підпункті 3 пункту 5.4.2 глави 5.4 слова та знак «на умовах договору, укла-
деного відповідно до» замінити словами та знаком «на умовах публічного договору 
приєднання, розробленого на основі»;

4) у пункті 5.5.10 глави 5.5 після слова «заміну» доповнити знаком та словами «, 
встановлення засобів вимірювальної техніки».

6. Главу 6.2 розділу VI викласти в такій редакції:
«6.2. Порядок зміни електропостачальника на постачальника «останньої надії»
6.2.1. Постачання електричної енергії споживачу здійснюється постачальником 

«останньої надії» у випадках, визначених у розділі III цих Правил.
6.2.2. У разі банкрутства, ліквідації, завершення строку дії або анулювання ліцензії 

на провадження господарської діяльності з постачання електричної енергії попере-
днього електропостачальника, а також у разі припинення його участі на ринку елек-
тричної енергії електропостачальник повинен протягом 1 робочого дня повідомити 
про це споживача (споживачів), відповідного (відповідних) оператора (операторів) 
системи та постачальника «останньої надії», на території діяльності якого розташо-
вані електроустановки такого споживача (таких споживачів), із зазначенням дати, 
з якої такий електропостачальник припинить здійснювати постачання електричної 
енергії споживачу (споживачам).

За 2 робочі дні до переведення споживачів такого електропостачальника та спо-
живачів електропостачальника, який не спроможний здійснювати купівлю електрич-
ної енергії за двосторонніми договорами та/або на організованих сегментах ринку, 
до постачальника «останньої надії» адміністратор комерційного обліку забезпечує 
повідомлення адміністратора розрахунків щодо необхідності зміни облікових записів 
електропостачальника щодо постачальника «останньої надії» та відповідних спожи-
вачів, яким він почав здійснювати постачання електричної енергії, у порядку, визна-
ченому Правилами ринку, з одночасним повідомленням операторів системи.

Датою зміни електропостачальника вважається дата зміни облікових записів 
електропостачальника згідно з Правилами ринку.

У разі закінчення строку дії договору про постачання електричної енергії або до-
строкового його розірвання (припинення його дії) електропостачальник за 20 днів 
до передбачуваного дня припинення дії договору та постачання електричної енер-
гії споживачу повинен повідомити про це споживача, відповідного (відповідних) опе-
ратора (операторів) системи та постачальника «останньої надії», на території діяль-
ності якого розташовані електроустановки такого споживача, із зазначенням дати, 
з якої такий електропостачальник припинить здійснювати постачання електричної 
енергії споживачу.

6.2.3. Початком постачання електричної енергії постачальником «останньої надії» 
вважається дата припинення постачання електричної енергії споживачу попереднім 
електропостачальником. Договір постачання електричної енергії між постачальни-
ком «останньої надії» і споживачем вважається укладеним з початку фактичного по-
стачання електричної енергії такому споживачу.

6.2.4. Початком постачання електричної енергії постачальником «останньої надії» 
є дата припинення постачання електричної енергії споживачу попереднім електро-
постачальником, яка визначається відповідно до вимог пунктів 6.2.2 та 6.2.3 цієї гла-
ви. Адміністратор розрахунків повідомляє дату переведення споживача (споживачів) 
на постачання електричної енергії постачальником «останньої надії» постачальнику 
(постачальникам) послуг комерційного обліку.

6.2.5. Споживач має право до моменту його переведення на постачання електрич-
ної енергії постачальником «останньої надії» (протягом 5 днів з дня повідомлення ад-
міністратором комерційного обліку про його переведення на постачання електричної 
енергії постачальником «останньої надії») укласти договір з обраним електропоста-
чальником або постачальником універсальних послуг (для споживачів, які мають на 
це право) шляхом приєднання споживача до розробленого електропостачальником 
договору на умовах комерційної пропозиції, опублікованої електропостачальником, 
або за згодою сторін на інших умовах, відмінних від тих, які містяться в комерційних 
пропозиціях, оприлюднених на офіційному сайті електропостачальника.

У такому разі обраний електропостачальник (постачальник універсальних послуг) 
має протягом дня з моменту укладення договору постачання електричної енергії спо-
живачу (договору про постачання електричної енергії постачальником універсальних 
послуг) повідомити адміністратора комерційного обліку. Адміністратор комерційно-
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НКРЕКП повідомляє
го обліку в той же день переводить такого споживача до обраного електропоста-
чальника (постачальника універсальних послуг) шляхом внесення змін в одноденний 
строк до облікових записів електропостачальника щодо обраного електропостачаль-
ника (постачальника універсальних послуг) та відповідного споживача, якому він по-
чав здійснювати постачання електричної енергії, у порядку, визначеному Правилами 
ринку, з одночасним повідомленням операторів системи.

6.2.6. Якщо споживач до моменту його переведення на постачання електричної 
енергії постачальником «останньої надії» не обрав електропостачальника або не за-
безпечив власного споживання шляхом купівлі електричної енергії за двосторонні-
ми договорами та/або на організованих сегментах ринку, адміністратор комерцій-
ного обліку в одноденний термін переводить такого споживача на постачання елек-
тричної енергії постачальником «останньої надії» шляхом внесення змін в одноден-
ний строк до облікових записів електропостачальника щодо постачальника «остан-
ньої надії» у порядку, визначеному Правилами ринку, з одночасним повідомленням 
операторів системи.

6.2.7. Споживач зобов’язаний протягом 69 днів з дня переведення його на поста-
чання електричної енергії постачальником «останньої надії» ініціювати початок про-
цедури зміни електропостачальника. Суб’єкти ринку та учасники роздрібного ринку 
застосовують порядок зміни електропостачальника, передбачений главою 6.1 цьо-
го розділу.

У разі якщо споживачем не було ініційовано початок процедури зміни електропос-
тачальника за 21 день до закінчення терміну постачання йому електричної енергії по-
стачальником «останньої надії», процедура зміни електропостачальника, передбаче-
на главою 6.1 цього розділу, не застосовується.

6.2.8. Постачальник «останньої надії» постачає електричну енергію споживачу 
протягом строку, що не може перевищувати 90 днів. 

Якщо споживач протягом 90 днів не укладе відповідний договір про постачан-
ня електричної енергії з іншим електропостачальником або договір купівлі-прода-
жу електричної енергії на ринку електричної енергії, електроживлення його об’єкта 
(об’єктів) має бути припинено оператором системи за зверненням постачальника 
«останньої надії».

На наступний день після припинення електроживлення об’єкта (об’єктів) спожи-
вач має право укласти договір про постачання електричної енергії споживачу або до-
говір про постачання електричної енергії постачальником універсальних послуг (для 
споживачів, які мають на це право) у порядку, визначеному главою 3.2 розділу III 
цих Правил.».

7. У розділі VIII:
1) назву викласти в такій редакції:

«VIII. Порядок розгляду звернень, скарг, претензій  
та актів про порушення цих Правил»;

2) у главі 8.2:
у пункті 8.2.4 слова та знак «методики визначення обсягу та вартості необлікова-

ної електричної енергії, затвердженої Регулятором» замінити словами, знаками та 
цифрами «порядку, визначеного главою 8.4 цього розділу»;

пункт 8.2.5 викласти в такій редакції:
«8.2.5. У разі виявлення під час контрольного огляду або технічної перевірки упо-

вноваженим представником оператора системи, від якого споживач одержує елек-
тричну енергію, порушень цих Правил, у тому числі фактів безоблікового споживан-
ня електричної енергії, на місці виявлення порушення у присутності споживача (пред-
ставника споживача) або іншої особи, яка допустила представників оператора систе-
ми на об’єкт (територію) споживача для проведення перевірки (за умови посвідчен-
ня цієї особи), оформлюється акт про порушення згідно з формою, наведеною в до-
датку 8 до цих Правил.

Акт про порушення складається представниками оператора системи, які мають 
таке право згідно з посадовою інструкцією, пройшли відповідне навчання та інструк-
таж, після пред’явлення ними службових посвідчень.

В акті про порушення мають бути зазначені зміст виявленого порушення з поси-
ланням на відповідні пункти цих Правил та всі необхідні для визначення обсягу та 
вартості необлікованої електричної енергії параметри, що характеризують електро-
установку споживача, схему підключення електроустановки споживача та її графіч-
не зображення із зазначенням: 

меж балансової належності; 
перерізів та матеріалу всіх проводів (кабелів), наявних у схемі підключення; 
номінальної сили струму спрацювання комутаційних апаратів, задіяних у схемі 

підключення;
фазування лічильника на дату оформлення акта про порушення.
Споживачі, представники оператора системи, інші особи, присутні при перевірці, 

під час здійснення перевірки електроустановок мають право здійснювати фото- та 
відеозйомку для фіксації виявлених порушень та/або відмови споживача (представ-
ника споживача або іншої особи, яка допустила представників оператора системи на 
об’єкт (територію) споживача для проведення перевірки) підписувати акт про пору-
шення, про що зазначається в акті про порушення.

В акті про порушення заповнюються всі графи та рядки без пропусків. Виправлен-
ня чи підчищення не допускаються. Текст повинен бути однозначним, без можливос-
ті подвійного тлумачення. 

В акті зазначаються заходи, яких було вжито або яких необхідно вжити для усу-
нення допущених порушень.

Акт про порушення складається у двох примірниках, один з яких передається або 
надсилається споживачеві.

Акт про порушення підписується представником (представниками) оператора 
системи, який (які) брали участь у перевірці, та споживачем (представником спожи-
вача) або іншою особою, яка допустила представників оператора системи на об’єкт 
(територію) споживача для проведення перевірки (за умови посвідчення цієї особи).

У разі відмови споживача (представника споживача або іншої особи, яка допус-
тила представників оператора системи на об’єкт (територію) споживача для прове-
дення перевірки) підписати акт про порушення в ньому робиться запис про відмову. 
У цьому разі акт про порушення вважається дійсним, якщо його підписали більше 
одного уповноваженого представника оператора системи та незаінтересована особа 
(представник житлово-експлуатаційної організації, балансоутримувача або управите-
ля будинку, виборна особа будинкового, вуличного, квартального чи іншого органу 
самоорганізації населення або представник органу місцевого самоврядування, інший 
споживач тощо) за умови посвідчення цієї особи або більше одного уповноважено-
го представника оператора системи, а відмова споживача (представника споживача 
або іншої особи, яка допустила представників оператора системи на об’єкт (терито-
рію) споживача для проведення перевірки) підписувати акт про порушення підтвер-
джується відеозйомкою.

До акта про порушення сторонами можуть бути додані пояснення, зауваження та 
докази, перелік яких (за наявності) зазначається в цьому акті. 

Представники оператора системи перед складанням акта про порушення 
зобов’язані повідомити споживача про його право внести пояснення та зауважен-
ня до акта, викласти мотиви своєї відмови від його підписання або підписати йо-
го без зауважень. 

Облік бланків актів про порушення ведеться оператором системи у пронумерова-
ному, прошнурованому та скріпленому печаткою журналі. 

Акти про порушення та документи, що підтверджують факт їх отримання спожи-
вачем, повинні зберігатися оператором системи протягом трьох років з дня оформ-
лення акта про порушення.»;

у пункті 8.2.6:
в абзаці шостому слова та знаки «повідомлення про місце, час і дату засідання 

комісії або відсутності споживача або його представника за адресою, визначеною у 
даних щодо споживача, наявних в оператора системи, оператор системи направляє 
споживачу таке повідомлення рекомендованим листом з повідомленням про вручен-
ня поштового відправлення» замінити словами та знаками «акта про порушення, у 
якому визначено місце, час та дату проведення засідання комісії, або окремого пові-
домлення про місце, час і дату засідання комісії оператор системи направляє спожи-
вачу таке повідомлення рекомендованим листом з повідомленням про вручення по-
штового відправлення на адресу, визначену в даних щодо споживача, наявних в опе-
ратора системи»;

в абзаці десятому слова та знаки «методики визначення обсягу та вартості необлі-
кованої електричної енергії, затвердженої Регулятором,» замінити словами та циф-
рами «глави 8.4 цього розділу»;

пункт 8.2.7 викласти в такій редакції:
«8.2.7. Кошти за необліковану електричну енергію та суми збитків перераховують-

ся споживачем на поточний рахунок оператора системи.
Споживач має оплатити розрахункові документи за необліковану електричну 

енергію протягом 30 календарних днів від дня отримання рахунка (у випадку неотри-
мання споживачем рахунка у поштовому відділенні упродовж 5 робочих днів з дня 
надходження рахунка до поштового відділення споживача рахунок вважається отри-
маним споживачем на 5 робочий день).

У разі незгоди споживача з фактом безоблікового споживання електричної енер-
гії та відмови від сплати вартості необлікованої електричної енергії оператор систе-
ми звертається з позовом до суду для підтвердження факту безоблікового спожи-
вання електричної енергії та стягнення вартості необлікованої електричної енергії.

Спірні питання, які виникають між сторонами при складанні акта про порушен-
ня та/або визначенні обсягу та вартості необлікованої електричної енергії, вирішу-
ються Регулятором, центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізацію державної політики в електроенергетичному комплексі, цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагля-
ду (контролю) в галузі електроенергетики відповідно до компетенції, енергетичним 
омбудсменом та/або судом.

Якщо судом прийнято рішення, яким спростовано факт безоблікового споживан-
ня електричної енергії споживачем та/або відмовлено оператору системи в задово-
ленні позову щодо стягнення зі споживача вартості необлікованої електричної енер-

гії, розрахованої на підставі акта про порушення, та за умови набрання рішенням суду 
законної сили оператор системи скасовує відповідний акт про порушення.»;

3) доповнити новою главою такого змісту:
«8.4. Визначення обсягу та вартості електричної енергії, не облікованої внаслідок 

порушення цих Правил
8.4.1. Оператор системи визначає обсяг та вартість електричної енергії, не обліко-

ваної внаслідок порушення цих Правил та/або виявлення фактів безоблікового спо-
живання електричної енергії, самовільного підключення до об’єктів електроенерге-
тики і споживання електричної енергії без засобів вимірювальної техніки, відповід-
но до вимог цієї глави.

У разі своєчасного (до виявлення порушення представниками оператора системи) 
письмового повідомлення споживачем оператора системи про виявлені ним пошко-
дження засобів вимірювальної техніки, пошкодження або зрив пломб (за умови від-
сутності явних ознак втручання в роботу засобів вимірювальної техніки) чи пошко-
дження індикатора (за умови наявності активного елемента індикатора) або спра-
цювання індикатора (за умови відсутності підтвердження заводом виробником інди-
катора факту його спрацювання внаслідок дії магнітного поля) положення цієї гла-
ви не застосовуються.

8.4.2. Визначення обсягу та вартості необлікованої електричної енергії здійсню-
ється оператором системи на підставі акта про порушення, складеного у порядку, ви-
значеному цими Правилами, у разі виявлення таких порушень: 

1) порушення цілісності пломб, цілісності пломбувального матеріалу, на якому 
встановлені пломби (дріт, кордова нитка тощо), порушення цілісності гвинтів, на яких 
закріплено пломбувальний матеріал (далі — пошкодження пломб), або відсутність 
на засобах вимірювальної техніки пломб з відбитками тавр про їх повірку чи пломб з 
відбитками тавр оператора системи або інших заінтересованих сторін, установлених 
на кріпленнях кожуха лічильника електричної енергії (за умови наявності акта про 
пломбування, складеного в порядку, установленому Кодексом комерційного обліку, 
або іншого документа, який підтверджує факт пломбування і передачу на збережен-
ня засобів вимірювальної техніки, установлених пломб, та за умови втручання спо-
живача в роботу засобів вимірювальної техніки);

2) пошкодження або відсутність пломб з відбитками тавр оператора системи чи 
інших заінтересованих сторін, установлених на засобах (вузлах) вимірювальної тех-
ніки в місцях, указаних в акті про пломбування, складеному в порядку, визначено-
му Кодексом комерційного обліку, або в іншому документі, який підтверджує факт 
пломбування і передачу на збереження засобів вимірювальної техніки та установле-
них пломб (крім пломб, установлених на кріпленнях кожуха лічильника електрич-
ної енергії); 

3) пошкодження (розбите скло, пошкодження цілісності корпусу лічильника то-
що) або відсутність засобів вимірювальної техніки (за умови наявності акта про 
пломбування, складеного в порядку, установленому Кодексом комерційного облі-
ку, або іншого документа, який підтверджує передачу на збереження засобів вимі-
рювальної техніки, та у разі пошкодження засобів вимірювальної техніки  за умови 
втручання споживача  в роботу засобів вимірювальної техніки), інші дії споживача, 
які призвели до зміни показів засобів вимірювальної техніки (використання фазоз-
сувного трансформатора, постійних магнітів (у разі невстановлення на/в лічильник 
індикаторів), пристрою випромінювання електромагнітних полів тощо);

4) фіксація індикаторами впливу на лічильник електричної енергії постійного 
(змінного) магнітного або електричного полів (далі — фіксація індикаторами впли-
ву фізичних полів), пошкодження або відсутність індикаторів (за умови наявності ак-
та про пломбування, складеного в порядку, визначеному Кодексом комерційного об-
ліку, або іншого документа, який підтверджує факт встановлення та передачі на збе-
реження індикаторів);

5) самовільне підключення електроустановок, струмоприймачів або електропро-
водки до електричної мережі без порушення схеми обліку;

6) самовільне підключення електроустановок, струмоприймачів або електропро-
водки до електричної мережі оператора системи з порушенням схеми обліку; 

7) самовільне підключення електроустановок, струмоприймачів або електропро-
водки до електромережі, що не є власністю оператора системи, з порушенням схе-
ми обліку; 

8) використання «штучного нуля», що призвело до споживання необлікованої 
електричної енергії;

9) пошкодження або відсутність пломб на засобах вимірювальної техніки, що ви-
мірюють обсяг електричної енергії, розподіленої мережами споживача (основного 
споживача), пошкодження (розбите скло, пошкодження цілісності корпусу лічильни-
ка тощо) зазначених засобів вимірювальної техніки (за наявності акта про пломбу-
вання, складеного в порядку, визначеному Кодексом комерційного обліку, який під-
тверджує факт пломбування і передачу на збереження засобів вимірювальної техні-
ки та установлених пломб), інші дії споживача, які призвели до зміни показів цих за-
собів вимірювальної техніки.

8.4.3. Оператором системи з метою запобігання розкраданню електричної енер-
гії можуть бути встановлені індикатори на лічильники електричної енергії споживача.

Індикатори встановлюються споживачу безоплатно.
Індикатори мають бути сертифіковані (атестовані у разі встановлення лічильників 

із вмонтованим індикатором) в установленому порядку та мають фіксувати вплив на 
лічильник полів, силові характеристики яких перевищують такі порогові значення: 

для постійних магнітних полів — 100 мТл; 
для змінних магнітних полів — 30 мТл; 
для електричних полів — 5 кВ. 
На вимогу споживача електричної енергії під час встановлення представниками 

оператора системи індикаторів на лічильники або лічильників із вмонтованими інди-
каторами мають надаватися копії сертифіката про сертифікацію та/або свідоцтва про 
атестацію цих індикаторів або лічильників із вмонтованими індикаторами.

Факт установлення індикаторів та їх стан мають бути зафіксовані в акті про плом-
бування або в іншому документі, що підтверджує факт установлення таких індикато-
рів на/у лічильниках (у тому числі передбачених виробником лічильника), відповід-
ність їх стану (неспрацьований) та передачу цих лічильників, пломб та індикаторів на 
збереження, який складається у двох примірниках представниками оператора систе-
ми у присутності споживача (власника або користувача об’єкта) або уповноваженої 
ним особи та підписується ними.

8.4.4. Факт пошкодження пломб та/або індикаторів, та/або засобів вимірюваль-
ної техніки, факт втручання споживача в роботу засобів вимірювальної техніки, крім 
випадків спрацювання індикаторів (фіксації індикаторами впливу фізичних полів), 
має бути підтверджений експертизою, проведеною спеціалізованою організацією 
(підприємством), яка має право на її проведення відповідно до законодавства (да-
лі — експертиза). До отримання оператором системи результатів експертизи поло-
ження цієї глави не застосовуються для визначення обсягу та вартості необлікованої 
електричної енергії, за винятком випадків, передбачених цим пунктом.

Для забезпечення проведення експертизи оператор системи має зняти, упакувати, 
опломбувати та направити на експертизу пломби та/або засоби вимірювальної техні-
ки, а також інші технічні засоби, якими здійснювалося втручання в роботу засобів ви-
мірювальної техніки (за наявності). Якщо оператором системи до моменту передачі 
засобів вимірювальної техніки, індикаторів та/або пломб на експертизу пошкоджено 
упаковку та/або пломби, встановлені на ній, положення цієї глави не застосовуються.

Якщо оператор системи не є власником засобів вимірювальної техніки, оператор 
системи має право за заявою власника засобів вимірювальної техніки надати йому 
належним чином упаковані та опломбовані засоби вимірювальної техніки та інші тех-
нічні засоби, якими здійснювалося втручання в роботу засобів вимірювальної техніки 
(за наявності), для направлення їх на експертизу (за умови, що оператором системи 
не було направлено засоби вимірювальної техніки на експертизу до моменту отри-
мання ним заяви власника засобів вимірювальної техніки). У цьому разі оператор 
системи в довільній формі складає акт про передачу засобів вимірювальної техніки 
їх власнику для направлення на експертизу, у якому зазначаються відомості про пе-
редані засоби, цілісність упаковки та пломб, установлених на ній, перелік питань від 
оператора системи для дослідження на експертизі та кінцевий термін надання опера-
тору системи документів, що підтверджують передачу засобів вимірювальної техні-
ки на експертизу. Цей акт підписується представником оператора системи та спожи-
вачем/власником засобів вимірювальної техніки. Власник засобів вимірювальної тех-
ніки або споживач має протягом 30 календарних днів з дня отримання засобів вимі-
рювальної техніки надати оператору системи документи, що підтверджують переда-
чу цих засобів на експертизу. Якщо власником засобів вимірювальної техніки до мо-
менту передачі засобів вимірювальної техніки на експертизу пошкоджено упаковку 
та/або пломби, встановлені на ній, обсяг та вартість необлікованої електричної енер-
гії визначається оператором системи відповідно до положень цієї глави незалежно 
від результатів експертизи.

У разі визнання споживачем факту пошкодження пломб та/або індикаторів, та/
або засобів вимірювальної техніки, факту втручання в роботу засобів вимірювальної 
техніки, про що окремо зазначається в акті про порушення, письмової відмови спо-
живача від проведення експертизи або ненадання власником засобів вимірюваль-
ної техніки чи споживачем оператору системи документів, що підтверджують пере-
дачу засобів вимірювальної техніки на експертизу (з винесенням, у тому числі, пи-
тань від оператора системи) протягом встановленого цим пунктом строку (якщо опе-
ратором системи були передані засоби вимірювальної техніки їх власнику для на-
правлення на експертизу), обсяг та вартість необлікованої електричної енергії визна-
чається оператором системи відповідно до положень цієї глави без проведення від-
повідної експертизи.

У разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпунктах 2 — 4 пункту 
8.4.2 цієї глави (у частині відсутності засобів вимірювальної техніки, пломб, індика-
торів та фіксації впливу фізичних полів індикатором), обсяг та вартість необлікова-
ної електричної енергії визначається оператором системи відповідно до положень ці-
єї глави без проведення відповідної експертизи.

У разі незгоди споживача з фактом впливу на лічильник електричної енергії фі-
зичними полями, зафіксованим індикатором, який схемотехнічно вмонтований у лі-

чильник, споживач має право (з метою встановлення причин спрацювання індика-
тора) направити лічильник на експертизу (обстеження) до його виробника або іншої 
організації (підприємства), яка має право на її проведення згідно із законодавством. 

Якщо власником лічильника є оператор системи, споживач має право протя-
гом 50 календарних днів з дня виявлення представниками оператора системи фак-
ту спрацювання індикатора, який схемотехнічно вмонтований у лічильник, звернути-
ся до оператора системи із заявою про направлення лічильника на експертизу (об-
стеження). Оператор системи має протягом 7 робочих днів від дня отримання заяви 
споживача направити лічильник на експертизу (обстеження). Якщо за результатами 
експертизи (обстеження) підтверджено спрацювання індикатора через вплив на лі-
чильник фізичних полів, споживач відшкодовує оператору системи витрати на про-
ведення експертизи (обстеження) лічильника.

Якщо за результатами експертизи (обстеження) встановлено, що індикатор, який 
схемотехнічно вмонтований у лічильник, спрацював не через вплив на лічильник фі-
зичних полів, а з інших причин, здійснені згідно з вимогами цієї глави нарахування 
у зв’язку зі спрацюванням індикатора підлягають скасуванню. У цьому разі витра-
ти споживача на проведення експертизи (обстеження) лічильника відшкодовують-
ся власником лічильника.

8.4.5. У разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпункті 1 пункту 
8.4.2 цієї глави, положення цієї глави не застосовуються у випадку порушення опера-
тором системи термінів проведення періодичної повірки засобів вимірювальної тех-
ніки, періодична повірка яких має здійснюватися за рахунок оператора системи.

У разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпункті 4  пункту 8.4.2 цієї 
глави, положення цієї глави не застосовуються у випадку закінчення строку експлу-
атації індикатора (але не більше шести років) або терміну повірки лічильника (якщо 
індикатор схемотехнічно вмонтований у лічильник), визначеного його виробником.

Дата виробництва індикатора та строк його експлуатації зазначаються в акті про 
пломбування.

8.4.6. У разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпунктах 6 — 8 
пункту 8.4.2 цієї глави, положення цієї глави застосовуються за умови виявлення міс-
ця підключення до відповідних мереж, про що зазначається в акті про порушення та 
позначається на схемі (крім випадків, передбачених цим пунктом).

В акті про порушення зазначаються відомості про дії представників оператора 
системи, вжиті для виявлення місця підключення (наприклад, використання спеці-
альних технічних засобів (із зазначенням їх типу та способу застосування), здійснен-
ня часткового демонтажу будівельних конструкцій, оздоблювальних матеріалів та/
або демонтажу приладів чи їх захисних панелей тощо).

У разі визнання споживачем факту здійснення самовільного підключення та не-
надання оператору системи доступу до приміщень об’єкта споживача та/або дозво-
лу здійснювати на його об’єкті демонтаж будівельних конструкцій та/або оздоблю-
вальних матеріалів для виявлення місця підключення, про що зазначається в акті про 
порушення, положення цієї глави застосовуються без виявлення місця підключення. 
У цьому разі в акті про порушення зазначається ділянка електричної мережі, до якої 
здійснено самовільне підключення.

У разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпунктах 5 — 8 пункту 
8.4.2 цієї глави, зразки кабелів (проводів), через які було здійснено самовільне під-
ключення, можуть вилучатися, про що робиться відповідний запис в акті про пору-
шення. Місця вилучення зразків позначаються на схемі.

8.4.7. Розрахунок вартості необлікованої електричної енергії здійснюється вихо-
дячи з: 

вартості середньомісячних витрат оператора системи на купівлю однієї кіловат-
години (кВт·год) електричної енергії на компенсацію незапланованих втрат елек-
тричної енергії, її передачі та розподілу у період порушення споживачем цих Правил  
(Ц, грн/кВт·год);

величини розрахункового добового обсягу споживання електричної енергії  
(W доб, кВт·год); 

кількості днів, протягом яких споживання електричної енергії здійснювалося з по-
рушенням вимог цих Правил (Д, день). 

Кількість днів, протягом яких споживання електричної енергії здійснювалося з по-
рушенням цих Правил, розкладається на складові відповідно до кількості днів (Д i, 
день) у кожному календарному місяці (ціновому періоді), протягом яких споживан-
ня електричної енергії здійснювалося з порушенням цих Правил, таким чином, щоб 
виконувалось рівняння

			             n
                                                           Д = ∑ Дi,   	   (1)
			              i=1

де n — кількість календарних місяців (цінових періодів), протягом яких споживан-
ня електричної енергії здійснювалося з порушенням цих Правил.

Вартість необлікованої електричної енергії (В но, грн) розраховується за форму-
лою

			              n
                                                         Вно = ∑Wi·Ці,	                           (2)
			               i=1

де Ц i — середня вартість витрат оператора системи на купівлю однієї кіловат-го-
дини (кВт·год) електричної енергії на компенсацію незапланованих втрат електричної 
енергії, її передачі та розподілу протягом i-того календарного місяця (цінового періо-
ду) (грн/кВт·год), яка визначається виходячи з:

за періоди (місяці) до 01 січня 2019 року — тарифів на електричну енергію для на-
селення або роздрібних тарифів на електричну енергію (залежно від категорії спожи-
вачів), які діяли протягом i-того календарного місяця (цінового періоду), грн/кВт·год;

за періоди (місяці) з 01 січня 2019 року до 30 червня 2019 року — суми серед-
ньої ціни купівлі електричної енергії оператором системи на Оптовому ринку елек-
тричної енергії та тарифу на послуги з розподілу електричної енергії (для спожива-
ча відповідного класу напруги) протягом i-того календарного місяця (цінового пері-
оду), грн/кВт·год;

за періоди (місяці) з 01 липня 2019 року — суми середньої ціни купівлі електрич-
ної енергії оператором системи на балансуючому ринку та тарифів на послуги з пе-
редачі та розподілу електричної енергії (для споживача відповідного класу напруги) 
протягом i-того календарного місяця (цінового періоду), грн/кВт·год.

У разі приєднання електроустановки споживача до електричних мереж операто-
ра системи передачі тариф на послуги з розподілу електричної енергії приймаєть-
ся рівним нулю;

W i — обсяг споживання електричної енергії, що відповідає i-тому календарному 
місяцю (ціновому періоду), кВт·год, що розраховується за формулою

                                                  W i = W доб · Д i,                               (3)

де W  доб — розрахункова величина добового споживання електричної енергії, 
кВт·год;

Д i — кількість днів, визначена відповідно до рівняння 1 цієї глави.
Оператор системи щомісяця оприлюднює в засобах масової інформації та/або 

на власному офіційному веб-сайті інформацію про середню ціну купівлі електрич-
ної енергії на балансуючому ринку протягом календарного місяця (Ц, грн/кВт·год).

Під час проведення розрахунку вартості необлікованої електричної енергії не вра-
ховується наявність у споживача пільг з оплати спожитої електричної енергії.

8.4.8. Кількість днів, протягом яких споживання електричної енергії здійснювало-
ся з порушенням вимог цих Правил, визначається виходячи з кількості робочих днів 
електроустановки споживача (крім випадків фіксації засобами комерційного обліку 
кількості днів, протягом яких споживання електричної енергії здійснювалося з пору-
шенням вимог цих Правил):

1) у разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпунктах 1 — 3 (у час-
тині пошкодження засобів вимірювальної техніки та/або пломб) або у підпункті 4 
пункту 8.4.2 цієї глави, — з дня останнього контрольного огляду засобу комерцій-
ного обліку або технічної перевірки (якщо технічну перевірку було проведено після 
останнього контрольного огляду засобу комерційного обліку) до дня виявлення по-
рушення, але не більше загальної кількості робочих днів у шести календарних міся-
цях, що передували дню виявлення порушення;

2) якщо споживач здійснив самовільне підключення електроустановок, струмо-
приймачів або електропроводки до електричної мережі з порушенням схеми обліку, 
вчинив інші дії, що призвели до споживання необлікованої електричної енергії, ви-
явити які представники оператора системи під час проведення контрольного огля-
ду засобу комерційного обліку мали   можливість, — з дня останнього контрольного 
огляду засобу комерційного обліку або технічної перевірки (якщо технічну перевірку 
було проведено після останнього контрольного огляду засобу комерційного обліку) 
до дня виявлення порушення, але не більше загальної кількості робочих днів у шести 
календарних місяцях, що передували дню виявлення порушення;

3) якщо споживач здійснив самовільне підключення електроустановок, струмо-
приймачів або електропроводки до електричної мережі, що не є власністю операто-
ра системи, з порушенням схеми обліку, вчинив інші дії, що призвели до споживан-
ня необлікованої електричної енергії, виявити які представники оператора системи 
під час проведення контрольного огляду засобу комерційного обліку не мали мож-
ливості, або установив пристрій, що занижує покази лічильника електричної енергії 
(використання фазозсувного трансформатора, постійних магнітів (у разі невстанов-
лення на/в лічильник індикаторів), пристрою випромінювання електромагнітних по-
лів тощо), — з дня останньої технічної перевірки або допуску електроустановки спо-
живача в експлуатацію, або набуття права власності чи користування на об’єкт (як-
що технічну перевірку у період з дати допуску електроустановки споживача в експлу-
атацію або набуття ним права власності (користування) на об’єкт до дати виявлення 
порушення не було проведено) до дня виявлення порушення, але не більше загаль-
ної кількості робочих днів у дванадцяти календарних місяцях, що передували дню ви-
явлення порушення;

4) якщо споживач здійснив самовільне підключення електроустановок, струмо-
приймачів або електропроводки до електричної мережі оператора системи з пору-



26 липня 2019 року, п’ятниця, № 141 www.ukurier.gov.ua 15

НКРЕКП повідомляє
шенням схеми обліку, виявити яке представники оператора системи під час прове-
дення контрольного огляду засобу комерційного обліку не мали можливості, — з дня 
останньої технічної перевірки або допуску електроустановки споживача в експлуата-
цію, або набуття права власності чи користування на об’єкт (якщо технічну перевір-
ку у період з дати допуску електроустановки споживача в експлуатацію або набуття 
ним права власності (користування) на об’єкт до дати виявлення порушення не було 
проведено) до дня виявлення порушення, але не більше загальної кількості робочих 
днів у дванадцяти календарних місяцях, що передували дню виявлення порушення;

5) у разі виявлення у споживача порушення, зазначеного в підпункті 5 пункту 
8.4.2 цієї глави, — з дня останнього контрольного огляду засобу комерційного облі-
ку або технічної перевірки (якщо технічну перевірку було проведено після останньо-
го контрольного огляду засобу комерційного обліку), або відключення електроуста-
новки споживача (якщо контрольний огляд засобу комерційного обліку та/або тех-
нічна перевірка у період з дати відключення електроустановки споживача до дати ви-
явлення порушення не були проведені) до дня виявлення порушення, але не більше 
загальної кількості робочих днів у шести календарних місяцях, що передували дню 
виявлення порушення;

6) у разі виявлення у споживача порушення, зазначеного в підпункті 8 пункту 8.4.2 
цієї глави, — з дня останньої технічної перевірки або допуску електроустановки спо-
живача в експлуатацію, або набуття права власності чи користування на об’єкт (як-
що технічну перевірку у період з дати допуску електроустановки споживача в експлу-
атацію або набуття ним права власності (користування) на об’єкт до дати виявлення 
порушення не було проведено) до дня виявлення порушення, але не більше загаль-
ної кількості робочих днів у дванадцяти календарних місяцях, що передували дню ви-
явлення порушення. 

У разі виявлення у споживача порушення цих Правил, яке представники операто-
ра системи не мали можливості виявити під час проведення контрольного огляду за-
собу комерційного обліку, в акті про порушення зазначаються причини відсутності 
цієї можливості та спосіб виявлення порушення.

Кількість робочих днів електроустановки непобутового споживача визначається 
виходячи з умов договору споживача з оператором системи.

Для споживачів, у яких відсутні договірні відносини з оператором системи, та по-
бутових споживачів за робочий день приймається календарний день.

У разі фіксації засобами комерційного обліку кількості днів, протягом яких спожи-
вання електричної енергії здійснювалося з порушенням вимог цих Правил, розраху-
нок вартості необлікованої електричної енергії здійснюється виходячи з цієї кількос-
ті днів, але не більше загальної кількості днів у шести календарних місяцях, що пере-
дували дню виявлення порушення.

8.4.9. У разі виявлення у споживача порушень, зазначених у підпунктах 1 — 4 
пункту 8.4.2 цієї глави, розрахований обсяг споживання необлікованої електричної 
енергії споживачем протягом розрахункового періоду (місяця) має бути зменшений 
на обсяг електричної енергії, спожитий споживачем у цьому періоді за точкою (точ-
ками) комерційного обліку, на якій (яких) було виявлено порушення, відповідно до 
даних комерційного обліку електричної енергії.

В інших випадках розрахований обсяг необлікованої електричної енергії не змен-
шується.

8.4.10. У разі виявлення у непобутового споживача порушень, зазначених у під-
пунктах 1 — 5 пункту 8.4.2 цієї глави, величина розрахункового добового обсягу спо-
живання електричної енергії протягом робочого часу (W доб, кВт·год) розраховуєть-
ся за формулою

                                                        W доб = P · t доб · K в,                           (4)

де P — потужність (кВт), визначена як: 
1) сумарна максимальна потужність наявних у споживача на час складення акта 

про порушення струмоприймачів відповідно до їх паспортних даних (за умови, якщо 
визначена таким чином потужність не перевищує дозволену потужність для цієї точ-
ки комерційного обліку, зазначену в договорі з оператором системи); 

2) потужність, обчислена виходячи зі струму навантаження електроустановки спо-
живача при підключенні всіх наявних на час складення акта про порушення струмо-
приймачів на максимальну потужність, визначеного на підставі показів відповідних 
засобів вимірювальної техніки, повірених у терміни, передбачені законодавством у 
сфері метрології (за умови відсутності паспортних даних усіх струмоприймачів, наяв-
них у споживача на час складення акта про порушення, та якщо визначена таким чи-
ном потужність не перевищує дозволену потужність для цієї точки комерційного об-
ліку, зазначену в договорі з оператором системи); 

3) дозволена потужність для цієї точки комерційного обліку, зазначена в догово-
рі з оператором системи (за умови, якщо потужність, визначена відповідно до по-
ложень підпунктів 1 або 2 цього пункту, перевищує дозволену потужність для цієї 
точки комерційного обліку, ненадання споживачем інформації щодо паспортних да-
них струмоприймачів, недопуску представників оператора системи на свою терито-
рію для перевірки інформації щодо сумарної максимальної потужності струмоприй-
мачів, відмови споживача від вимірювання струму навантаження електроустановки 
при підключенні всіх наявних струмоприймачів на повну потужність); 

t доб — тривалість роботи обладнання протягом доби, що визначається на підста-
ві договору з оператором системи (год).

У разі відсутності в договорі даних про тривалість роботи обладнання споживача 
t доб приймається рівним 8 год;

K в — коефіцієнт використання струмоприймачів (приймається рівним 0,6).
8.4.11. У разі виявлення у побутового споживача порушень, зазначених у підпунк-

тах 1 — 5 пункту 8.4.2 цієї глави, величина розрахункового добового обсягу спожи-
вання електричної енергії (W доб, кВт·год) розраховується за формулою

                                  W доб. = 24 · P дог. · K сез. · K вик.,                           (5)

де P дог. — величина дозволеної потужності для цієї точки комерційного обліку, 
передбачена договором між побутовим споживачем та оператором системи, кВт; 

K сез. — коефіцієнт сезонності (приймається рівним 0,8 у період з 01 травня до 30 
вересня та рівним 1 на період з 01 жовтня до 30 квітня);

K вик — коефіцієнт використання потужності (додаток 9 до цих Правил). 
У разі шунтування або самовільної заміни побутовим споживачем опломбованих 

оператором системи комутаційних пристроїв, що обмежують потужність споживан-
ня електричної енергії до величини P дог. (за умови наявності акта про пломбуван-
ня, складеного відповідно до передбаченої Кодексом комерційного обліку процеду-
ри, або іншого документа, який підтверджує факт пломбування зазначених пристро-
їв), відсутності між побутовим споживачем та оператором системи договору (паспор-
та точки розподілу) W доб. розраховується оператором системи виходячи з величини 
приєднаної потужності, передбаченої проектними рішеннями. 

За відсутності проекту розрахунковий добовий обсяг споживання електричної 
енергії розраховується оператором системи виходячи з величини потужності спожи-
вання (P пер.вих., кВт), що розраховується за формулами

якщо електроустановка побутового споживача підключена до однофазної мережі 

                                 P пер.вих. = I пер.вих. · U ном.фаз. · cosφ; 		  (6)

якщо електроустановка побутового споживача підключена до трифазної мережі 

                              P пер.вих. = 3 · I пер.вих. · U ном.фаз. · cosφ, 		  (7)

де I пер.вих. — сила струму, що може протікати по колу підключення електроуста-
новки до електричної мережі, визначена виходячи:

з найменшого допустимого тривалого струму, який може протікати через попере-
чну площу перерізу проводів (кабелів), що використані у схемі підключення електро-
установки до електричної мережі, згідно з главою 1.3 Правил улаштування електро-
установок, затверджених наказом Міністерства енергетики та вугільної промисло-
вості України від 21 липня 2017 року № 476 (далі — ПУЕ), А; 

з найменшої сили струму спрацювання комутаційних апаратів, що задіяні у схемі 
підключення електроустановки до електричної мережі (за умови, що зазначена си-
ла струму спрацювання менша сили струму, визначеної виходячи з поперечної пло-
щі перерізу проводів (кабелів), що використані у схемі підключення, та допустимого 
тривалого струму, який може ними протікати згідно з главою 1.3 ПУЕ), А.

У разі непроведення вимірів поперечної площі перерізу всіх проводів (кабелів), що 
використані у схемі підключення електроустановки до електричної мережі, величина 
потужності споживання (P пер.вих., кВт) визначається виходячи з допустимого трива-
лого струму, що може протікати через мінімальний діаметр електропроводки, згідно 
з положеннями глави 1.3 ПУЕ (за умови, що зазначена сила струму менша сили стру-
му спрацювання комутаційних апаратів, що задіяні у схемі підключення електроуста-
новки до електричної мережі);

U ном. фаз. — номінальна фазна напруга, кВ; 
cosφ — косинус кута між фазною напругою U фаз. та струмом навантаження, який 

протікає тією самою фазою, визначений на підставі показів відповідних засобів вимі-
рювальної техніки, повірених у терміни, передбачені законодавством у сфері метро-
логії. У разі відсутності у представників оператора системи відповідних засобів вимі-
рювальної техніки cosφ приймається рівним 0,9. 

Поперечна площа перерізу проводів (кабелів), що використані у схемі підключен-
ня електроустановки до електричної мережі, визначається на підставі показів відпо-
відних засобів вимірювальної техніки, повірених у терміни, передбачені законодав-
ством у сфері метрології.

Комутаційні апарати, що задіяні у схемі підключення електроустановки до елек-
тричної мережі, можуть вилучатися оператором системи для направлення їх на екс-
пертизу для встановлення фактичної сили струму їх спрацювання, про що зазнача-
ється в акті про порушення.

8.4.12. У разі виявлення у непобутового споживача порушень, зазначених у під-
пунктах 6 — 8 пункту 8.4.2 цієї глави, величина розрахункового добового обсягу спо-
живання електричної енергії через проводи (кабелі), якими здійснене самовільне під-
ключення (W доб.с.п., кВт·год), розраховується за формулою 

                                        W доб.с.п. = P с.п. · t вик.с.п., 			  (8)

де P  с.п. — потужність самовільного підключення (кВт), що розраховується за 
формулами

у разі підключення до однієї фази 

                                       P с.п. = I · U ном.фаз. · cosφ; 		  (9)

у разі підключення до трьох фаз 

                                      P с.п. = 3 · I · U ном.фаз. · cosφ, 		  (10)

де I — сила струму, що може протікати по колу самовільного підключення, ви-
значена виходячи:

з найменшого допустимого струму, який може протікати через поперечну пло-
щу перерізу проводів (кабелів), що використані у схемі самовільного підключення до 
електричної мережі, згідно з главою 1.3 ПУЕ, А;

з найменшої сили струму спрацювання комутаційних апаратів, що задіяні у схемі 
самовільного підключення до електричної мережі (за умови, що зазначена сила стру-
му спрацювання менша сили струму, визначеної виходячи з поперечної площі пере-
різу проводів (кабелів), що використані у схемі самовільного підключення до елек-
тричної мережі, та допустимого тривалого струму, який може ними протікати згід-
но з главою 1.3 ПУЕ), А.

У разі непроведення вимірів поперечної площі перерізу всіх проводів (кабелів), що 
використані у схемі самовільного підключення до електричної мережі, потужність са-
мовільного підключення (P с.п.., кВт) визначається виходячи з допустимого тривало-
го струму, що може протікати через мінімальний діаметр електропроводки, згідно з 
положеннями глави 1.3 ПУЕ (за умови, що зазначена сила струму менша сили стру-
му спрацювання комутаційних апаратів, що задіяні у схемі самовільного підключен-
ня до електричної мережі).

За згодою сторін сила струму може бути визначена виходячи із сили струму на-
вантаження електроустановки при підключенні всіх наявних на об’єкті споживача 
струмоприймачів на максимальну потужність або з максимальної сили струму наван-
таження струмоприймачів, підключених до схеми самовільного підключення на мо-
мент виявлення порушення, на підставі показів відповідних засобів вимірювальної 
техніки, повірених у терміни, передбачені законодавством у сфері метрології;

U ном.фаз. — номінальна фазна напруга, кВ; 
cosφ — косинус кута між фазною напругою U фаз та струмом навантаження, який 

протікає тією самою фазою, визначений на підставі показів відповідних засобів вимі-
рювальної техніки, повірених у терміни, передбачені законодавством у сфері метро-
логії. У разі відсутності у представників оператора системи відповідних засобів вимі-
рювальної техніки cosφ приймається рівним 0,9; 

t вик.с.п. — час використання самовільного підключення протягом доби (прийма-
ється рівним 12 год/добу).

Поперечна площа перерізу проводів (кабелів), що використані у схемі самовіль-
ного підключення до електричної мережі, визначається на підставі показів відповід-
них засобів вимірювальної техніки, повірених у терміни, передбачені законодавством 
у сфері метрології.

Комутаційні апарати, що задіяні у схемі самовільного підключення до електрич-
ної мережі, можуть вилучатися оператором системи для направлення їх на експер-
тизу для встановлення фактичної сили струму їх спрацювання, про що зазначаєть-
ся в акті про порушення.

8.4.13. У разі виявлення у побутового споживача порушень, зазначених у підпунк-
тах 6 — 8 пункту 8.4.2 цієї глави, величина розрахункового добового обсягу спожи-
вання електричної енергії через проводи (кабелі), якими здійснене самовільне під-
ключення (W доб.с.п., кВт·год), визначається за формулою 8 цієї глави. 

При цьому час використання самовільного підключення протягом доби (t вик.с.п.) 
приймається рівним 8 год.

8.4.14. У разі виявлення у непобутового споживача порушень, зазначених у під-
пункті 9 пункту 8.4.2 цієї глави, засіб вимірювальної техніки, щодо якого виявле-
но порушення, замінюється на засіб вимірювальної техніки, який відповідає вимо-
гам Кодексу комерційного обліку та законодавства у сфері метрології. Після віднов-
лення обліку за результатами контрольного зняття показів за 20 діб визначається се-
редньодобовий обсяг надходження або віддачі електричної енергії через відновле-
ний засіб вимірювальної техніки. На підставі контрольних показів усіх інших засобів 
вимірювальної техніки, що вимірюють обсяг електричної енергії, переданої мережа-
ми споживача, розраховується середньодобове надходження та віддача електричної 
енергії у кожній точці обліку. Дані інших засобів вимірювальної техніки, що викорис-
товуються для розрахунку, беруться за період порушення. 

Розрахунковий обсяг спожитої за період порушення електричної енергії 
(W, кВт·год) розраховується за формулою

                                       W = (W надх. - W відд.) · Д
 к, 		  (11)

де W надх. — сумарне середньодобове надходження електричної енергії в мере-
жі споживача, кВт·год; 

W відд. — сумарна середньодобова віддача електричної енергії з мереж спожива-
ча протягом періоду порушення з урахуванням технологічних втрат на передачу елек-
тричної енергії, кВт·год; 

Д к — кількість календарних днів, за які необхідно провести перерахунок спожитої 
електричної енергії, що розраховується за формулою 

                                           Д к = Д к
 пер + Д к

 усун, 			   (12)

де Д к
 пер — кількість календарних днів від дня останнього контрольного зняття 

представником оператора системи показів засобу вимірювальної техніки чи його тех-
нічної перевірки (якщо технічну перевірку було проведено після останнього контр-
ольного огляду засобу комерційного обліку) до дня виявлення порушення, але не 
більше загальної кількості днів у шести календарних місяцях, що передували дню 
виявлення порушення;

Д к
 усун — кількість календарних днів від дня виявлення порушення до дня його 

усунення (зазначається в акті про порушення), день.
Величина розрахункового обсягу спожитої за період порушення електричної енер-

гії (W) розкладається відповідно до тривалості цінових періодів, які припадають на 
час порушення, на складові (W і) таким чином, щоб 

                         	                              n
                                                  W = ∑Wi. 			   (13)
		                                    (i)

Величина розрахункового обсягу споживання електричної енергії протягом i-того 
календарного місяця (цінового періоду) (W і) має бути зменшена на величину обся-
гу електричної енергії, спожитого споживачем у цьому періоді, за точками обліку 
надходження та віддачі електричної енергії відповідно до даних комерційного облі-
ку електричної енергії.

Вартість необлікованої електричної енергії В но (грн) визначається за формулою 
2 цієї глави.».

8. У пункті 9.3.3 глави 9.3 розділу IX слово та цифру «додатку 8» замінити словом 
та цифрою «додатку 10».

9. Розділ X викласти в такій редакції:
«X. Постачання та розподіл електричної енергії в умовах малої системи розподілу 

та колективного побутового споживача
10.1. Постачання та розподіл електричної енергії в умовах малої  

системи розподілу
10.1.1. Класифікація та критерії, відповідно до яких визначаються малі системи 

розподілу, встановлюються Кодексом систем розподілу.
10.1.2. Оператор малої системи розподілу виконує функції, має права та обов’язки 

оператора системи розподілу щодо користувачів малої системи розподілу, електро-
установки та/або мережі яких приєднані до мереж малої системи розподілу з ураху-
ванням особливостей, визначених цими Правилами, без отримання ліцензії на про-
вадження господарської діяльності з розподілу електричної енергії. По відношенню 
до інших учасників роздрібного ринку оператор малої системи розподілу має права 
та обов’язки споживача електричної енергії.

10.1.3. Набуття статусу оператора малої системи розподілу відбувається після від-
повідної реєстрації такого суб’єкта Регулятором та повідомлення оператора малої 
системи розподілу про дату, з якої оператор малої системи розподілу може розпоча-
ти виконання відповідних функцій.

10.1.4. Максимальна (гранична) плата за послуги з розподілу електричної енер-
гії малими системами розподілу визначається відповідно до методики, затвердже-
ної Регулятором.

10.1.5. Оператор малої системи розподілу може на підставі ліцензії на проваджен-
ня господарської діяльності з постачання електричної енергії споживачу постачати 
електричну енергію споживачам, електроустановки яких приєднані до мереж малої 
системи розподілу.

10.1.6. Оператор малої системи розподілу з метою продажу електричної енергії 
споживачам забезпечує недискримінаційний безперешкодний доступ інших електро-
постачальників до власних електричних мереж.

10.1.7. Якщо оператор малої системи розподілу є орендодавцем та здійснює по-
стачання електричної енергії споживачу, який є орендарем, за договором постачан-

ня електричної енергії споживачу, то споживач має право на зміну електропоста-
чальника.

Якщо споживач (орендар) самостійно не укладає договір про постачання елек-
тричної енергії споживачу, а здійснює відшкодування оператору малої системи роз-
поділу (орендодавцю) понесених ним витрат на оплату електричної енергії, то в дого-
ворі найму (оренди) має бути визначено порядок розрахунку вартості спожитої спо-
живачем (орендарем) електричної енергії та її оплати (компенсації). У такому випад-
ку забезпечення електричною енергією є невід’ємною складовою послуги з орен-
ди, що надається споживачу, і електрична енергія не вважається окремим товаром.

Якщо постачання електричної енергії є невід’ємною складовою послуги з орен-
ди, відносини сторін щодо орендованого майна, у тому числі розрахунки за спожи-
ту електричну енергію, регулюються договором найму (оренди) та зобов’язання що-
до забезпечення доступу третіх сторін до мереж малої системи розподілу в операто-
ра малої системи розподілу відсутнє. У цьому випадку вартість електричної енергії, 
спожитої споживачем (орендарем), ураховується в орендній платі відповідно до умов 
договору найму (оренди) між оператором малої системи розподілу (орендодавцем) 
та споживачем (орендарем).

10.1.8. Для забезпечення розподілу електричної енергії до території малої систе-
ми розподілу між оператором малої системи розподілу та оператором системи укла-
дається договір про надання послуг з розподілу (передачі) електричної енергії, який 
розробляється оператором системи на підставі додатка 3 до цих Правил, на весь об-
сяг електричної енергії, що надходить у мережі малої системи розподілу для користу-
вачів малої системи розподілу та власних потреб малої системи розподілу.

10.1.9. Розподіл електричної енергії користувачу малої системи розподілу здій-
снюється відповідно до договору споживача про надання послуг з розподілу елек-
тричної енергії, укладеного між користувачем малої системи розподілу та операто-
ром малої системи розподілу, який розробляється оператором малої системи розпо-
ділу на підставі додатка 3 до цих Правил.

10.1.10. Розмір плати за послуги з розподілу електричної енергії оператора ма-
лої системи розподілу визначається відповідно до договору споживача про надання 
послуг з розподілу електричної енергії, укладеного між користувачем малої системи 
розподілу та оператором малої системи розподілу, і не може перевищувати гранич-
ної плати за послуги з розподілу оператора малої системи розподілу, визначеної від-
повідно до методики, затвердженої Регулятором.

Витрати на послуги з розподілу електричної енергії для користувача малої сис-
теми розподілу складаються з суми витрат на оплату послуг з розподілу електрич-
ної енергії оператора малої системи розподілу та витрат на оплату послуг з розподі-
лу (передачі) оператора системи, до мереж якого приєднана мала система розподілу.

10.1.11. Договір користувача малої системи розподілу про надання послуг з роз-
поділу електричної енергії в частині розрахунків за послуги оператора системи (до 
якого приєднана мала система розподілу) призупиняється (тимчасово не діє) у ра-
зі постачання електричної енергії користувачу малої системи розподілу постачаль-
ником універсальних послуг чи постачальником «останньої надії», або якщо згідно 
з обраною споживачем комерційною пропозицією відповідного електропостачаль-
ника оплату послуг з розподілу (передачі) електричної енергії забезпечує електро-
постачальник.

Оплата за послуги з розподілу електричної енергії оператора малої системи роз-
поділу здійснюється користувачами малої системи розподілу безпосередньо опера-
тору малої системи розподілу.

10.1.12. Оплата за послуги з розподілу (передачі) електричної енергії, у разі по-
стачання електричної енергії постачальником універсальних послуг чи постачальни-
ком «останньої надії», є складовою ціни на електричну енергію постачальника уні-
версальних послуг і постачальника «останньої надії» та оплачується (замовляється) 
відповідним постачальником.

10.1.13. Обсяг електричної енергії, втраченої внаслідок розподілу, визначається як 
різниця між обсягами електричної енергії, які надходять у малу систему розподілу, 
та обсягами електричної енергії, розподіленими оператором малої системи розподі-
лу за відповідний розрахунковий період.

Обсяг втрат електричної енергії закуповується оператором малої системи розпо-
ділу як споживачем в обраного електропостачальника відповідно до цих Правил або 
як електропостачальником (за наявності відповідної ліцензії).
10.2. Взаємовідносини та розрахунки в умовах колективного побутового споживача

10.2.1. Колективний побутовий споживач має право на вибір постачальника елек-
тричної енергії, у тому числі постачальника універсальних послуг.

10.2.2. Точка розподілу електричної енергії колективному побутовому споживачу 
встановлюється на межі балансової належності електроустановок цього колективно-
го побутового споживача. 

10.2.3. Для забезпечення розподілу електричної енергії до межі балансової на-
лежності електроустановок колективного побутового споживача між колективним 
побутовим споживачем та оператором системи у передбаченому цими Правилами 
порядку укладається договір споживача про надання послуг з розподілу (переда-
чі) електричної енергії, який розробляється оператором системи на підставі додат-
ка 3 до цих Правил.

10.2.4. Колективний побутовий споживач на підставі договору про постачання 
електричної енергії здійснює закупівлю електричної енергії у постачальника елек-
тричної енергії з метою її подальшого використання споживачами колективного по-
бутового споживача для задоволення комунально-побутових потреб споживачів ко-
лективного побутового споживача, для технічних цілей та інших потреб колектив-
ного побутового споживача. За обсяг закупленої електричної енергії з постачальни-
ком електричної енергії розраховується колективний побутовий споживач відповід-
но до умов договору. 

10.2.5. Закупівля електричної енергії та розподіл здійснюються за рахунок коштів 
споживачів колективного побутового споживача. Умови використання електричної 
енергії, розрахунків за неї, умови технічного забезпечення електропостачання елек-
троустановок споживачів колективного побутового споживача, утримання та обслу-
говування технологічних електричних мереж колективного побутового споживача 
регулюються установчими документами та/або укладеними в установленому законо-
давством порядку договорами між споживачами колективного побутового спожива-
ча та колективним побутовим споживачем щодо розподілу та постачання електрич-
ної енергії в межах колективного побутового споживача.

10.2.6. У разі прийняття відповідного рішення органом управління колективного 
споживача споживач колективного побутового споживача або фізична особа, яка не 
є членом колективного побутового споживача, але електроустановки якої приєдна-
ні до технологічних електричних мереж колективного побутового споживача (далі — 
споживач на території колективного побутового споживача), для користування елек-
тричною енергією укладає тристоронній договір про постачання та розподіл елек-
тричної енергії на території колективного побутового споживача з електропостачаль-
ником, який здійснює постачання електричної енергії цьому колективному побутово-
му споживачу, та колективним побутовим споживачем на основі типового договору 
(додаток 11 до цих Правил).

Договір про постачання та розподіл електричної енергії на території колективного 
побутового споживача може бути укладений у разі виконання таких умов: 

1) особа, яка має намір набути статусу споживача на території колективного по-
бутового споживача, та колективний побутовий споживач не мають боргів за елек-
тричну енергію перед колективним побутовим споживачем та постачальником елек-
тричної енергії відповідно; 

2) технічний стан розрахункового засобу обліку, яким обладнана електроустанов-
ка особи, яка має намір набути статусу споживача на території колективного побуто-
вого споживача, відповідає вимогам нормативних документів; 

3) особою, яка має намір набути статусу споживача на території колективного по-
бутового споживача, створені технічні можливості щодо забезпечення безперешкод-
ного доступу представників постачальника електричної енергії, підприємства, що 
здійснює розподіл електричної енергії, до власних електричних установок для контр-
олю за рівнем споживання електричної енергії, а також для виконання відключення 
та обмеження споживання відповідно до встановленого цими Правилами порядку. 

У разі укладення тристороннього договору про постачання та розподіл електрич-
ної енергії на території колективного побутового споживача постачальник електрич-
ної енергії та колективний побутовий споживач повідомляють про це постачальника 
послуг комерційного обліку офіційним зверненням протягом одного дня з дати укла-
дання даного договору.

10.2.7. Точка розподілу електричної енергії споживачу на території колективного 
побутового споживача збігається з точкою розподілу електричної енергії колектив-
ному побутовому споживачу. Відносини постачальника електричної енергії та колек-
тивного побутового споживача зі споживачем на території колективного побутового 
споживача регулюються законодавством, у тому числі нормами цих Правил.

10.2.8. Для забезпечення проведення повних та своєчасних розрахунків поста-
чальник послуг комерційного обліку (колективний побутовий споживач у разі само-
стійного виконання функцій постачальника послуг комерційного обліку) забезпечує 
складення балансу обсягу електричної енергії у технологічних електричних мережах 
та надає його адміністратору комерційного обліку в термін, обумовлений договором.

10.2.9. Споживач на території колективного побутового споживача розраховуєть-
ся з постачальником електричної енергії за відповідним тарифом за обсяг електрич-
ної енергії, визначений за показами його лічильника, згідно з умовами тристоронньо-
го договору про постачання та розподіл електричної енергії на території колективно-
го побутового споживача.

10.2.10. Споживач на території колективного побутового споживача оплачує ко-
лективному побутовому споживачу вартість послуг з утримання технологічних елек-
тричних мереж населеного пункту згідно з умовами тристороннього договору про 
постачання та розподіл електричної енергії на території колективного побутового 
споживача.

Споживач відповідно до обсягів спожитої ним електричної енергії відшкодовує ко-
лективному побутовому споживачу вартість послуг з розподілу (передачі) електрич-
ної енергії за відповідним тарифом оператора системи, до мереж якого приєднаний 
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НКРЕКП повідомляє
колективний побутовий споживач, вартість електричної енергії на колективні побуто-
ві потреби та вартість електричної енергії, втраченої внаслідок її розподілу до елек-
троустановки споживача, за відповідним тарифом купівлі електричної енергії колек-
тивним побутовим споживачем згідно з умовами цього договору.

Частка обсягу електричної енергії, яку має відшкодувати споживач на території ко-
лективного побутового споживача, визначається пропорційно обсягу спожитої ним 
електричної енергії. 

10.2.11. Електроустановки споживачів колективного побутового споживача та 
споживачів на території колективного побутового споживача, які не дотримуються 
умов договорів, укладених згідно з вимогами цих Правил з постачальником елек-
тричної енергії або колективним побутовим споживачем, підлягають відключенню 
від електричних мереж колективного побутового споживача. 

На вимогу постачальника електричної енергії колективний побутовий споживач 
зобов’язаний відключити електроустановки споживача на території колективного по-
бутового споживача у порядку, встановленому цими Правилами. Колективний побу-
товий споживач у випадку відключення споживача на території колективного побуто-
вого споживача за заявою постачальника електричної енергії виконує дії, передбаче-
ні цими Правилами для оператора системи.

10.2.12. Постачальник електричної енергії не несе відповідальності за припинен-
ня електропостачання споживача на території колективного побутового споживача у 
разі відключення колективного побутового споживача за порушення останнім умов 
договору про постачання електричної енергії, укладеного між постачальником елек-
тричної енергії та колективним побутовим споживачем, або договору про надання 
послуг з розподілу (передачі) електричної енергії, укладеного між оператором систе-
ми та колективним побутовим споживачем.

У цьому разі колективний побутовий споживач зобов’язаний відшкодувати спо-
живачу на території колективного побутового споживача збитки та вартість недовід-
пущеної електричної енергії відповідно до законодавства. 

10.2.13. Відповідальність за технічний стан та безпечну експлуатацію електроуста-
новок несе власник цих електроустановок. 

10.2.14. Відповідальність за збереження і цілісність розрахункових засобів обліку, 
встановлених на території колективного побутового споживача, та пломб на засобах 
обліку покладається на колективного побутового споживача. 

Пломбування і передача на збереження колективному побутовому споживачу роз-
рахункових засобів обліку, що йому не належать, та пломб на всіх засобах обліку, 
установлених на території колективного побутового споживача, здійснюється відпо-
відно до Кодексу комерційного обліку.

10.2.15. У разі здійснення колективним побутовим споживачем або іншим 
суб’єктом на території колективного побутового споживача підприємницької діяль-
ності колективний побутовий споживач має забезпечити окремий облік електричної 
енергії, спожитої для забезпечення цієї діяльності. 

10.2.16. Колективний побутовий споживач розраховується з постачальником 
електричної енергії за обсяги електричної енергії, спожитої для побутових потреб ко-
лективного побутового споживача, за відповідним тарифом для населення, яке роз-
раховується за загальним розрахунковим засобом обліку та об’єднане шляхом ство-
рення юридичної особи. Розрахунки за електричну енергію, спожиту на технічні цілі, 
здійснюються за відповідними тарифами.

10.2.17. Споживач на території колективного побутового споживача має право на 
продаж постачальнику універсальних послуг електричної енергії, що вироблена ге-
неруючою установкою приватного домогосподарства, величина встановленої потуж-
ності якої не перевищує потужність, визначену відповідно до закону, та дозволену 
(договірну) потужність об’єкта споживача, за «зеленим» тарифом в обсязі, що пе-
ревищує місячне споживання електричної енергії таким приватним домогосподар-
ством.

При цьому обсяг спожитої колективним побутовим споживачем електричної енер-
гії визначається з урахуванням (додаванням) обсягу, що вироблений генеруючою 
установкою приватного домогосподарства споживача на території колективного по-
бутового споживача.».

10. У додатку 2:
1) у преамбулі знаки та слова «(найменування оператора системи або власника 

мереж)» замінити знаками та словами «(найменування оператора системи)»;
2) пункт 1.1 глави 1 викласти в такій редакції:
«1.1. Оператор системи надає послуги із забезпечення перетікань реактивної 

електричної енергії до електроустановок споживачів, що експлуатують електромаг-
нітно незбалансовані установки з неефективним співвідношенням активної і реак-
тивної потужності, а Споживач вживає вичерпних технологічних заходів щодо ком-
пенсації перетікань реактивної електричної енергії у своїх електричних мережах та/
або здійснює оплату Оператору системи за перетікання реактивної електричної енер-
гії згідно з умовами цього Договору та додатками до нього, що є його невід’ємними 
частинами.»;

3) у главі 2:
абзац третій пункту 2.1 викласти в такій редакції:
«надавати на території здійснення ліцензованої діяльності послуги із забезпечен-

ня перетікань реактивної електричної енергії до електроустановок споживачів;»;
в абзаці третьому пункту 2.2 слова «на межі балансової належності електроме-

реж» виключити;
4) у главі 3:
абзац другий пункту 3.1 викласти в такій редакції:
«на отримання від Споживача плати за перетікання реактивної електричної енер-

гії, визначеної відповідно до Методики обчислення плати за перетікання реактивної 
електроенергії, затвердженої центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізацію державної політики в електроенергетичному комплек-
сі (далі — Методика обчислення плати);»;

в абзаці четвертому пункту 3.2 слова «на межі балансової належності» виключити;
5) у главі 4:
пункт 4.3 виключити.
У зв’язку з цим пункти 4.4 — 4.6 вважати відповідно пунктами 4.3 — 4.5;
у пункті 4.4 слова «на межі балансової належності електричних мереж» виклю-

чити;
в абзаці першому пункту 4.5 слово та цифру «додатком 4» замінити словом та 

цифрою «додатком 3»;
6) у пункті 8.2 глави 8 знаки, слова та цифри «(додаток 5 до цього Договору) та 

позначається на Однолінійній схемі (додаток 6 до цього Договору)» замінити знака-
ми, словами та цифрами «(додаток 4 до цього Договору) та позначається на Однолі-
нійній схемі (додаток 5 до цього Договору)»;

7) у тексті слова «Власник мереж» в усіх відмінках замінити словами «Оператор 
системи» у відповідних відмінках.

11. У додатку 3:
1) пункт 3.3 глави 3 викласти в такій редакції:
«3.3. Споживач, що є побутовим, зобов’язаний щомісяця знімати фактичні по-

казання лічильника електричної енергії та надавати їх Оператору системи розподілу 
(постачальнику послуг комерційного обліку) в один із таких способів:

1) через особистий кабінет на сайті Оператора системи розподілу;
2) за телефоном _____________________;
3) шляхом зазначення показань у сплаченому рахунку Оператора системи роз-

поділу;
4) на електронну адресу ______________.
Зчитані (зняті) та передані дані з засобів комерційного обліку протягом періоду, 

що починається за два робочі дні до кінця розрахункового місяця та закінчується на 
третій робочий день наступного розрахункового періоду (календарного місяця), вва-
жаються даними на перше число календарного місяця.

Зчитані (зняті) та передані дані з засобів комерційного обліку в будь-який інший 
день календарного місяця є вихідними даними для визначення даних комерційного 
обліку на перше число розрахункового періоду (календарного місяця).

У разі неотримання до початку четвертого робочого дня місяця, що настає за роз-
рахунковим, показів лічильника та за умови, що лічильник електричної енергії не 
оснащений засобами дистанційної передачі даних, фактичний обсяг розподілу та 
споживання електричної енергії по Споживачу за розрахунковий місяць визначаєть-
ся розрахунковим шляхом за значенням середньодобового обсягу споживання.

Якщо за підсумками наступного місяця Споживач надасть покази лічильника 
електричної енергії, визначення фактичного обсягу розподілу та споживання елек-
тричної енергії за період зазначеного місяця здійснюється з урахуванням наданих по-
казів та показів, на які споживачем здійснено розрахунки.»;

2) у главі 8:
пункт 8.6 викласти в такій редакції:
«8.6. У разі порушення розрахункового обліку з вини Споживача Споживач спла-

чує Оператору системи вартість необлікованої електричної енергії, визначену відпо-
відно до вимог ПРРЕЕ.»;

абзац третій пункту 8.9 виключити.
12. У додатку 4:
1) у назві слово «ДОГОВІР» замінити словами «ТИПОВИЙ ДОГОВІР»;
2) у пункті 1.1 глави 1 слова «електричної енергії споживачам постачальника» за-

мінити словами «електричної енергії споживачам електропостачальника»;
3) пункти 2.1 та 2.2 глави 2 викласти в такій редакції:
«2.1. Оператор системи надає послуги з розподілу електричної енергії за сукуп-

ністю споживачів, які входять до групи Постачальника згідно з реєстром за ЕІС-ко-
дами споживачів та їх точками вимірювання. Реєстр ведеться Оператором системи 
в електронному вигляді.

Оператор системи забезпечує надання послуг з розподілу (передачі) в обсязі, 
необхідному та достатньому для виконання Постачальником функцій відповідного 
суб’єкта роздрібного ринку електричної енергії, та надання інших послуг, зокрема з 
відключення та підключення споживачів.

2.2. Постачальник здійснює придбання та оплату послуг з розподілу (передачі) 
електричної енергії згідно з умовами глави 3 цього Договору за сукупністю спожива-
чів Постачальника, які згідно з умовами договорів про постачання електричної енергії 
(комерційних пропозицій Постачальника) здійснюють оплату послуг з розподілу (пе-
редачі) електричної енергії через Постачальника, та інших послуг Оператора системи 
згідно з порядком розрахунків, який є додатком 1 до цього Договору.»;

4) у главі 3:
у назві знак та слова «, оплата послуг з розподілу (передачі) електричної енер-

гії» виключити;
пункти 3.1 та 3.2 викласти в такій редакції:
«3.1. Ціна послуг з розподілу (передачі) визначається згідно з Порядком встанов-

лення (формування) тарифів на послуги з розподілу електричної енергії (Порядком 
встановлення (формування) тарифів на послуги з передачі електричної енергії), за-
твердженим Регулятором.

Ціна інших послуг визначається згідно з калькуляціями, розрахованими на підста-
ві Методики розрахунку вартості робіт з підключення електроустановок споживачів 
до електричних мереж ліцензіата та інших додаткових робіт і послуг, пов’язаних із лі-
цензованою діяльністю, затвердженої Регулятором.

3.2. Вартість договору складає вартість послуг з розподілу (передачі) електрич-
ної енергії за сукупністю споживачів Постачальника, яким згідно з умовами догово-
рів про постачання електричної енергії (комерційних пропозицій Постачальника) по-
слуги з розподілу (передачі) електричної енергії придбаває Постачальник, та вартість 
інших послуг згідно з договором.»;

пункт 3.4 викласти в такій редакції:
«3.4. Оплата (придбання) послуг з розподілу (передачі) електричної енергії здій-

снюється Постачальником у формі попередньої оплати, у тому числі плановими 
авансовими платежами.»;

5) пункт 4.2 глави 4 викласти в такій редакції:
«4.2. Постачальник зобов’язується:
виконувати умови цього Договору;
здійснювати придбання та оплату послуг з розподілу (передачі) електричної енер-

гії у повному обсязі згідно з умовами глави 3 цього Договору за сукупністю спожи-
вачів Постачальника, яким згідно з умовами договорів про постачання електричної 
енергії (комерційних пропозицій Постачальника) оплату (придбання) послуг з розпо-
ділу (передачі) електричної енергії забезпечує Постачальник, та інших платежів, не-
обхідність яких випливає з умов цього Договору;

повідомляти Оператора системи про технічні характеристики (умови) комерцій-
них пропозицій Постачальника;

надавати Оператору системи інформацію в порядку та у строки, передбачені Тим-
часовим порядком визначення обсягів купівлі електричної енергії на оптовому рин-
ку електричної енергії електропостачальниками та операторами систем розподілу на 
перехідний період до дати початку дії нового ринку електричної енергії, затвердже-
ним Регулятором.»;

6) абзац другий пункту 5.1 глави 5 викласти в такій редакції:
«на отримання від Постачальника своєчасної оплати за надання послуг з розподі-

лу (передачі) електричної енергії споживачам Постачальника, яким згідно з умовами 
договорів про постачання електричної енергії (комерційних пропозицій Постачальни-
ка) оплату (придбання) послуг з розподілу (передачі) електричної енергії забезпечує 
Постачальник, оплати послуг з відключення та підключення об’єктів споживачів По-
стачальника та інших послуг, передбачених порядком розрахунків.»;

7) абзац четвертий пункту 9.3 глави 9 після слів «свою дію в частині надання» до-
повнити знаками та словом «(придбання)».

13. У главі 5 додатка 6:
1) в абзаці другому пункту 5.5 слова «встановлена Регулятором» замінити слова-

ми та знаками «сформована Постачальником відповідно до методики (порядку), за-
твердженої Регулятором»;

2) абзац другий пункту 5.7 виключити.
14. У додатку 7 до Правил:
1) пункт 3.5 глави 3 виключити.
У зв’язку з цим пункти 3.6 — 3.8 вважати відповідно пунктами 3.5 — 3.7;
2) абзац другий пункту 5.7 глави 5 виключити.
15. Доповнити новими додатками 8, 9 та 11, що додаються.
У зв’язку з цим додаток 8 вважати додатком 10.
16. У тексті слова «договір про надання послуг з компенсації перетікань реактив-

ної електричної енергії» в усіх відмінках і формах числа замінити словами «договір 
про надання послуг із забезпечення перетікань реактивної електричної енергії» у від-
повідних відмінках і числах.

Начальник Управління роздрібного ринку електричної енергії  
І. Городиський

 
Додаток 8 

до Правил роздрібного 
ринку електричної енергії

______________________________________________________________________
(найменування оператора системи та його структурного підрозділу)

___________________________                    «___» ____________ 20___ року
                (місце складення) 	                                                 (дата складення)

  				    ________год. ______хв.
				            (час складення)

Акт 
про порушення № 

Цей акт складений: ______________________________________________________
      (прізвища, імена, по батькові, посади представників оператора системи, номери посвідчень)
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
за участі споживача (представника споживача або іншої особи, яка допустила пред-
ставників оператора системи на об’єкт (територію) споживача): 
______________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові)
______________________________________________________________________

Характеристика об’єкта: __________________________________________________
 			      (назва об’єкта споживача) 

Перевіркою встановлено, що: _____________________________________________
                                                                   (адреса, за якою виявлено порушення)
______________________________________________________________________
порушено облік електричної енергії: ________________________________________
                                                               (докладно вказати вид, обставини і суть порушення)
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
_____________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Схема електроживлення споживача*: 
____________
* Схема електроживлення споживача може бути оформлена як додаток до акта про порушення. 

Дані для визначення обсягу та вартості електричної енергії, не облікованої внаслі-
док порушення обліку: 

1. Відомості про засоби вимірювання електричної енергії споживача на дату скла-
дання акта про порушення:

Завод- 
ський 
номер

Тип Покази

Транс- 
фор-

матори 
струму 

Транс- 
фор-

матори 
напруги 

Дата 
повірки

Номі-
нальний 
струм, А 

Місце 
встанов-

лення

Позначення 
на схемі 

місця 
встанов-

лення
1 2 3 4 5 6 7 8 9

2. Місце, кількість та тавро установлених пломб (індикаторів) згідно з актом про 
пломбування та/або актом про збереження пломб, їх стан: 

Оператора системи: _____________________________________________________
______________________________________________________________________

Інших заінтересованих сторін: _____________________________________________

Про повірку засобу вимірювання: __________________________________________

Індикаторів дії впливу постійного (змінного) магнітного або електричного полів: 
______________________________________________________________________

3. Відомості про комутаційні апарати та/або запобіжники, задіяні у схемі електро-
живлення споживача:

Тип комутаційного 
апарата та/або 
запобіжника

Місце 
встановлення

Позначення 
на схемі місця 
встановлення

Опломбування 
оператором 

системи  
(так/ні)

Струм 
спрацювання, 

А

4. Результати проведення вимірів параметрів схеми електроживлення споживача 
на дату складання акта про порушення: 

Ділянка схеми 
самовільного 
підключення 

Точка вимірювання, 
зазначена у схемі 
електроживлення 

споживача 

Матеріал 
проводу 
(кабелю) 

Переріз 
проводу 

(кабелю), 
мм2 

Струм 
споживання, А 

Від вихідних клем 
лічильника 
До вхідних клем 
лічильника 
Самовільне 
підключення 

Тип засобу 
вимірювальної 

техніки 
Інвентаризаційний номер  Дата повірки 

Точка на схемі, де було вилучено 
зразок кабелю або комутаційний апарат 

Номер пломби, якою було опломбовано 
пакет з кабелем або комутаційним 

апаратом

5. Перелік струмоприймачів, приєднаних споживачем до електричної мережі,  
та режим роботи:________________________________________________________                                                        	
	            (найменування струмоприймачів, кількість, потужність, режим роботи)
______________________________________________________________________

Дозволена потужність споживання відповідно до умов Договору ________ кВт. 
6. Самовільне підключення виконано споживачем приховано, не приховано (не-

потрібне закреслити).**
Для виявлення прихованого самовільного підключення та місця його підключен-

ня до електричної мережі здійснювалося: ___________________________________
______________________________________________________________________

(указати заходи, вжиті для виявлення порушення/місця самовільного підключення)

** Заповнюється у разі виявлення самовільного підключення.
7. Схема обліку електричної енергії відновлена, не відновлена (непотрібне закрес-

лити). 
8. Перелік об’єктів або струмоприймачів, відключених від електроживлення: ____

______________________________________________________________________
9. Заходи, яких було вжито або яких необхідно вжити для усунення порушення:

______________________________________________________________________
(указати заходи з ліквідації виявленого порушення, сторону їх виконання і термін виконання)

______________________________________________________________________
10. Перелік вилучених та укладених у пакет засобів вимірювання електричної 

енергії, пломб та/або інших технічних засобів: _______________________________
______________________________________________________________________

Пакет опломбований пломбою № __________ та вручений споживачу або вилуче-
ний представниками оператора системи (необхідне підкреслити).

Акт про пломбування від «____» _____________ 20__ року № __________. 
11. Комісія оператора системи з розгляду складеного акта про порушення буде 

проводити засідання «____» ____________ 20__ року о _____год. за адресою 
______________________________________________________________________. 

На засідання комісії запрошується споживач або уповноважена ним особа. У разі 
неявки на засідання комісії цей акт розглядається без участі споживача або уповно-
важеної ним особи. 		

Представники оператора системи: 	        _______________________________
          			                   (підпис)            (ініціали, прізвище) 

			          ________________________________
          			                   (підпис)            (ініціали, прізвище) 
	

З актом про порушення ознайомлений 
споживач (представник споживача 
або інша особа, яка допустила 
представників оператора системи 
на об’єкт (територію) споживача): 	        ________________________________

          			                   (підпис)            (ініціали, прізвище) 

Відмову споживача (представника 
споживача або іншої особи, 
яка допустила представників оператора 
системи на об’єкт (територію) 
споживача) підписувати акт 
про порушення засвідчує свідок:                  _______________________________

				        (дані про свідка)

			           _______________________________
			                      (підпис)            (ініціали, прізвище)
	

Зауваження до складеного акта: ___________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

До акта про порушення додається: 	 1. _____________________________
			   2. _____________________________
			   3. _____________________________	
Додаткові відомості: _____________________________________________________
______________________________________________________________________

		
Додаток 9 

до Правил роздрібного 
ринку електричної енергії

Коефіцієнти використання потужності 

Тип помешкання   Квик
Квартира, окремий будинок або інший 
об’єкт споживача, не обладнаний ні 
електроопаленням, ні стаціонарною 
електроплитою  

0,2

Квартира, окремий будинок або інший 
об’єкт споживача, який обладнаний 
стаціонарною електроплитою  

0,3

Квартира, окремий будинок або інший 
об’єкт споживача, який обладнаний 
електроопаленням  

0,1 (у період з 01 травня  
до 30 вересня) 

0,6 (у період з 01 жовтня  
до 30 квітня)

Квартира, окремий будинок або інший 
об’єкт споживача, який обладнаний 
електроопаленням та стаціонарною 
електроплитою  

0,2 (у період з 01 травня  
до 30 вересня) 

0,6 (у період з 01 жовтня  
до 30 квітня)

Додаток 11 
до Правил роздрібного 

ринку електричної енергії

ТИПОВИЙ ДОГОВІР 
про постачання та розподіл електричної енергії на території колективного 

побутового споживача

______________                          № ____________                            _______________
 (місце укладання)                                                                                                               (дата)
______________________________________________________________________,

(найменування суб’єкта господарської діяльності)
який діє на підставі ліцензії _______________________________________________
_______________ від ____________ № ________________(далі — Постачальник),
______________________________________________________________________,

(найменування, організаційно-правова форма колективного побутового споживача)
що здійснює діяльність на підставі _________________________________________
_________________________________________________ (далі — Власник мереж),
      (установчі документи колективного побутового споживача)
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НКРЕКП повідомляє
в особі ________________________________________________________________,

(посада, прізвище, ім’я та по батькові)
який діє на підставі _____________________________________________________,
                                     (довіреність або установчі документи колективного побутового споживача)
______________________________________________________________________,
споживач на території колективного побутового споживача в особі ______________
____________________________________________________ (далі — Споживач),
             (посада, прізвище, ім’я та по батькові, паспортні дані)
уклали цей тристоронній договір про постачання та розподіл електричної енергії на 
території колективного побутового споживача (далі — Договір).
Об’єкт Споживача: ______________________________________________________,
                                                                     (назва об’єкта Споживача)
що розташовується: _____________________________________________________,
                                                             (місцезнаходження об’єкта Споживача)
потужність електроустановки: _______________________ кВт. 

Під час виконання умов цього Договору, а також вирішення всіх питань, що не 
обумовлені цим Договором, сторони зобов’язуються керуватися чинним законодав-
ством України та Правилами роздрібного ринку електричної енергії, затверджени-
ми постановою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах 
енергетики та комунальних послуг, від 14 березня 2018 року № 312 (далі — ПРРЕЕ).

1. Загальні положення
1.1. Цей Договір встановлює порядок та умови постачання електричної енергії як 

товарної продукції Споживачу Постачальником, який здійснює постачання електрич-
ної енергії колективному побутовому споживачу, використання електричної енергії 
Споживачем для потреб електроустановки, яка встановлена на об’єкті Споживача, та 
обслуговування і утримання Власником мереж технологічних електричних мереж ко-
лективного побутового споживача, до яких приєднана встановлена на об’єкті Спожи-
вача електроустановка.

1.2. Умови цього Договору розроблені відповідно до Закону України «Про ринок 
електричної енергії» та ПРРЕЕ та є однаковими для всіх споживачів.

Далі по тексту цього Договору Постачальник або Споживач іменуються Сторона, 
а разом — Сторони.

2. Предмет Договору
2.1. Предметом Договору є постачання електричної енергії Постачальником, ви-

користання електричної енергії Споживачем для потреб електроустановки, яка вста-
новлена на об’єкті Споживача, та обслуговування і утримання Власником мереж тех-
нологічних електричних мереж колективного побутового споживача, до яких приєд-
нана встановлена на об’єкті Споживача електроустановка. 

2.2. Постачальник електричної енергії постачає електричну енергію Споживачу 
згідно з Договором про постачання електричної енергії, що укладається між Спожи-
вачем та Постачальником відповідно до ПРРЕЕ. 

2.3. Власник мереж обслуговує належні йому технологічні електричні мережі ко-
лективного побутового споживача, чим забезпечує технічну можливість отримання 
Споживачем електричної енергії. 

2.4. Споживач дотримується встановленого режиму споживання електричної 
енергії та своєчасно сплачує за використану електричну енергію та послуги з обслу-
говування та утримання технологічних електричних мереж колективного побутово-
го споживача. 

2.5. Сторони зобов’язуються виконувати інші умови, визначені цим Договором та 
додатками до нього, які є його невід’ємними частинами. 

3. Умови постачання
3.1. Початком постачання електричної енергії Споживачу є дата, зазначена в цьо-

му Договорі.
3.2. Постачальник за цим Договором не має права вимагати від Споживача будь-

яку іншу плату за електричну енергію, що не визначена в комерційній пропозиції, яка 
є додатком 1 до цього Договору.

4. Якість постачання електричної енергії
4.1. Для забезпечення безперервного надання послуг з постачання електричної 

енергії Споживачу Постачальник зобов’язується здійснювати своєчасну закупівлю 
електричної енергії в обсягах, що за належних умов забезпечать задоволення попиту 
на споживання електричної енергії Споживачем.

4.2. Постачальник зобов’язується забезпечити комерційну якість послуг, які на-
даються Споживачу за цим Договором, що передбачає вчасне та повне інформуван-
ня Споживача про умови постачання електричної енергії, ціни на електричну енергію 
та вартість послуг, що надаються, надання роз’яснень положень актів чинного зако-
нодавства, якими регулюються відносини Сторін, ведення точних та прозорих розра-
хунків із Споживачем, а також можливість вирішення спірних питань шляхом досу-
дового врегулювання.

4.3. Споживач має право на отримання компенсації за недотримання показників 
комерційної якості надання послуг Постачальником. Постачальник зобов’язується 
надавати компенсацію Споживачу за недотримання показників комерційної якості 
надання послуг Постачальником у порядку, затвердженому Регулятором, опубліко-
вувати на своєму офіційному веб-сайті порядок надання компенсацій та їх розміри.

5. Ціна, порядок обліку та розрахунків
5.1. Точка розподілу електричної енергії споживачу на території колективного по-

бутового споживача збігається з точкою розподілу електричної енергії колективно-
му побутовому споживачу.

5.2. Постачальник послуг комерційного обліку (колективний побутовий споживач 
у разі самостійного виконання функцій постачальника послуг комерційного обліку) 
забезпечує складення балансу обсягу електричної енергії в технологічних електрич-
них мережах та надає його адміністратору комерційного обліку в термін, обумовле-
ний договором.

5.3. Споживач розраховується з постачальником електричної енергії за відповід-
ним тарифом за обсяг електричної енергії, визначений за показами його лічильника, 
згідно з умовами цього Договору.

5.4. Споживач оплачує колективному побутовому споживачу вартість послуг з 
утримання технологічних електричних мереж колективного побутового споживача 
згідно з умовами цього Договору.

5.5. Споживач відповідно до обсягів спожитої ним електричної енергії відшкодо-
вує колективному побутовому споживачу вартість послуг з розподілу електричної 
енергії за відповідним тарифом оператора системи розподілу, до мереж якого при-
єднаний колективний побутовий споживач, вартість електричної енергії на колектив-
ні побутові потреби та вартість електричної енергії, втраченої внаслідок її розподілу 
до електроустановки споживача, за відповідним тарифом купівлі електричної енергії 
колективним побутовим споживачем згідно з умовами цього Договору.

5.6. Частка обсягу електричної енергії, яку має відшкодувати споживач на терито-
рії колективного побутового споживача, визначається пропорційно обсягу спожитої 
ним електричної енергії. 

5.7. Електроустановки споживачів колективного побутового споживача та спожи-
вачів на території колективного побутового споживача, які не дотримуються умов 
договорів, укладених згідно з вимогами ПРРЕЕ з постачальником електричної енер-
гії або колективним побутовим споживачем, підлягають відключенню від електрич-
них мереж колективного побутового споживача. 

На вимогу постачальника електричної енергії колективний побутовий споживач 
зобов’язаний відключити електроустановки споживача на території колективного по-
бутового споживача у порядку, встановленому ПРРЕЕ.

5.8. Постачальник електричної енергії не несе відповідальність за припинення 
електропостачання споживача на території колективного побутового споживача у ра-
зі відключення колективного побутового споживача за порушення останнім умов до-
говору про постачання електричної енергії, укладеного між постачальником елек-
тричної енергії та колективним побутовим споживачем, або договору про надання 
послуг з розподілу електричної енергії, укладеного між оператором системи розподі-
лу та колективним побутовим споживачем.

У цьому разі колективний побутовий споживач зобов’язаний відшкодувати спо-
живачу на території колективного побутового споживача збитки та вартість недовід-
пущеної електричної енергії відповідно до законодавства України. 

5.9. Відповідальність за технічний стан та безпечну експлуатацію електроустано-
вок несе власник цих електроустановок. 

5.10. Відповідальність за збереження і цілісність розрахункових засобів обліку, 
встановлених на території колективного побутового споживача, та пломб на засобах 
обліку покладається на колективного побутового споживача. 

Пломбування і передача на збереження колективному побутовому споживачу роз-
рахункових засобів обліку, що йому не належать, та пломб на всіх засобах обліку, 
установлених на території колективного побутового споживача, здійснюється відпо-
відно до Кодексу комерційного обліку.

5.11. У разі здійснення колективним побутовим споживачем або іншим суб’єктом 
на території колективного побутового споживача підприємницької діяльності колек-
тивний побутовий споживач має забезпечити окремий облік електричної енергії, спо-
житої для забезпечення цієї діяльності. 

5.12. Колективний побутовий споживач розраховується з постачальником елек-
тричної енергії за обсяги електричної енергії, спожитої для побутових потреб колек-
тивного побутового споживача, за відповідним тарифом для населення, яке розрахо-
вується за загальним розрахунковим засобом обліку та об’єднане шляхом створення 
юридичної особи. Розрахунки за електричну енергію, спожиту на технічні цілі, здій-
снюються за відповідними тарифами.

5.13. У разі отримання субсидії та/або пільг з оплати електричної енергії Споживач 
повинен здійснити оплату в рамках цього Договору на підставі встановленого поряд-
ку, згідно з яким визначається належність побутового споживача до категорії враз-
ливих споживачів.

Інформація про наявність пільг станом на день укладення цього Договору пови-
нна бути зазначена в заяві-приєднанні, яка є додатком 2 до цього Договору. Інфор-
мація про можливість надання пільг за цим Договором зазначається в комерційній 

пропозиції. Якщо в майбутньому Споживач або члени його сім’ї отримують право на 
пільги з оплати електричної енергії, Споживач повинен звернутися до Постачальника 
з письмовою заявою та необхідними документами.

Комерційна пропозиція, яка є додатком 1 до цього Договору, має містити таку ін-
формацію:

1) ціну (тариф) електричної енергії, у тому числі диференційовані ціни (тарифи);
2) форму оплати;
3) термін надання рахунку за спожиту електричну енергію та строк його оплати;
4) визначення способу оплати послуг з розподілу через Постачальника з наступ-

ним переведенням цієї оплати Постачальником оператору системи та/або напряму з 
оператором системи (необхідно обрати лише один із варіантів);

5) розмір пені за порушення строку оплати або штраф;
6) розмір компенсації Споживачу за недодержання Постачальником якості надан-

ня комерційних послуг;
7) розмір штрафу за дострокове розірвання Договору у випадках, не передбаче-

них умовами Договору;
8) термін дії Договору та умови пролонгації;
9) дату та підпис споживача;
10) можливість надання пільг, субсидій.
Після прийняття Споживачем комерційних пропозицій Постачальника внесення 

змін до них можливе лише за згодою Сторін або в порядку, встановленому чинним 
законодавством.

6. Права та обов’язки Споживача
6.1. Споживач має право:
1) обирати спосіб визначення ціни за постачання електричної енергії на умовах, 

зазначених у комерційній пропозиції, обраній Споживачем;
2) отримувати електричну енергію на умовах, зазначених у цьому Договорі;
3) купувати електричну енергію із забезпеченням рівня якості комерційних послуг 

відповідно до вимог діючих стандартів якості надання послуг, затверджених Регуля-
тором, а також на отримання компенсації за порушення таких вимог, розмір якої ви-
значено в комерційній пропозиції;

4) безоплатно отримувати всю інформацію стосовно його прав та обов’язків, ін-
формацію про ціну, порядок оплати спожитої електричної енергії, а також іншу ін-
формацію, що має надаватись Постачальником відповідно до чинного законодав-
ства та/або умов цього Договору;

5) безоплатно отримувати інформацію про обсяги та інші параметри власного 
споживання електричної енергії;

6) звертатися до Постачальника та Власника мереж для вирішення будь-яких пи-
тань, пов’язаних із виконанням цього Договору;

7) вимагати від Постачальника та Власника мереж пояснення щодо отриманих ра-
хунків і у випадку незгоди з порядком розрахунків або розрахованою сумою вимага-
ти проведення звіряння розрахункових даних та/або оскаржувати їх в установленому 
цим Договором та чинним законодавством порядку;

8) проводити звіряння фактичних розрахунків в установленому ПРРЕЕ порядку з 
підписанням відповідного акта;

9) оскаржувати будь-які несанкціоновані, неправомірні чи інші дії Постачальника, 
що порушують права Споживача, та брати участь у розгляді цих скарг на умовах, ви-
значених чинним законодавством та цим Договором;

10) отримувати відшкодування збитків від Постачальника або Власника мереж, 
понесених у зв’язку з невиконанням або неналежним виконанням Постачальником 
або Власником мереж відповідно своїх зобов’язань перед Споживачем, відповідно 
до умов цього Договору та чинного законодавства;

11) інші права, передбачені чинним законодавством і цим Договором.
6.2. Споживач зобов’язується:
1) забезпечувати своєчасну та повну оплату спожитої електричної енергії згідно з 

умовами цього Договору;
2) раціонально використовувати електричну енергію, обережно поводитися з 

електричними пристроями, використовувати отриману електричну енергію виключ-
но для власного споживання та не допускати несанкціонованого споживання елек-
тричної енергії;

3) протягом 5 робочих днів до початку постачання електричної енергії новим елек-
тропостачальником, але не пізніше дати, визначеної цим Договором, розрахуватися з 
Постачальником за спожиту електричну енергію;

4) безперешкодно допускати на свою територію, у свої житлові, господарські та 
підсобні приміщення, де розташовані вузли обліку електричної енергії, засоби ви-
мірювальної техніки тощо, представників Постачальника та Власника мереж після 
пред’явлення ними службових посвідчень для звіряння показів щодо фактично спо-
житої електричної енергії;

5) відшкодовувати Постачальнику збитки, понесені ним у зв’язку з невиконанням 
або неналежним виконанням Споживачем своїх зобов’язань перед Постачальником, 
що покладені на нього чинним законодавством та/або цим Договором;

6) виконувати інші обов’язки, покладені на Споживача чинним законодавством 
та/або цим Договором.

7. Права та обов’язки Постачальника і Власника мереж
7.1. Постачальник має право:
1) отримувати від Споживача плату за поставлену електричну енергію;
2) контролювати правильність оформлення Споживачем платіжних документів;
3) ініціювати припинення постачання електричної енергії Споживачу у порядку та 

на умовах, визначених цим Договором та чинним законодавством;
4) безперешкодного доступу до розрахункових засобів вимірювальної техніки 

Споживача для перевірки показів щодо фактично використаних Споживачем обся-
гів електричної енергії;

5) проводити разом зі Споживачем звіряння фактично використаних обсягів елек-
тричної енергії з підписанням відповідного акта;

6) отримувати відшкодування збитків від Споживача, що понесені Постачаль-
ником у зв’язку з невиконанням або неналежним виконанням Споживачем своїх 
зобов’язань перед Постачальником, відповідно до умов цього Договору та чинного 
законодавства, у тому числі отримувати відшкодування збитків від Споживача за до-
строкове розірвання Договору у випадках, не передбачених Договором;

7) отримувати від Власника мереж баланс електричної енергії в технологічних 
електричних мережах колективного побутового споживача;

8) інші права, передбачені чинним законодавством і цим Договором.
7.2. Власник мереж має право: 
1) отримувати оплату від Споживача за надання послуг з обслуговування та утри-

мання технологічних електричних мереж колективного побутового споживача;
2) компенсацію вартості частки електричної енергії на суспільні (колективні) по-

треби;
3) припиняти або обмежувати постачання електричної енергії Споживачу у поряд-

ку та на умовах, визначених цим Договором та чинним законодавством;
4) безперешкодного доступу до розрахункових засобів вимірювальної техніки 

Споживача для перевірки показів щодо фактично використаних Споживачем обся-
гів електричної енергії;

5) інші права, передбачені чинним законодавством і цим Договором.
7.3. Постачальник зобов’язується:
1) забезпечувати належну якість надання послуг з постачання електричної енергії 

відповідно до вимог чинного законодавства та цього Договору;
2) нараховувати плату і виставляти рахунки Споживачу за поставлену електричну 

енергію відповідно до вимог та у порядку, передбачених ПРРЕЕ та цим Договором;
3) забезпечити наявність різних комерційних пропозицій з постачання електрич-

ної енергії для Споживача;
4) надавати Споживачу інформацію про його права та обов’язки, ціни на елек-

тричну енергію, порядок оплати за спожиту електричну енергію та іншу інформа-
цію, що вимагається цим Договором та чинним законодавством, а також інформа-
цію про ефективне споживання електричної енергії. Така інформація оприлюдню-
ється на офіційному веб-сайті Постачальника і безкоштовно надається Споживачу 
на його запит;

5) публікувати на офіційному веб-сайті (і в засобах масової інформації в перед-
бачених законодавством випадках) детальну інформацію про зміну ціни електричної 
енергії за 20 днів до введення її в дію;

6) видавати Споживачеві безоплатно платіжні документи та форми звернень;
7) приймати оплату наданих за цим Договором послуг будь-яким способом, що 

передбачений цим Договором;
8) проводити оплату послуг з розподілу електричної енергії оператору системи, 

якщо Споживач не обрав спосіб оплати послуги з розподілу напряму з оператором 
системи;

9) розглядати в установленому законодавством порядку звернення Споживача, 
зокрема з питань нарахувань за електричну енергію, і за наявності відповідних під-
став задовольняти його вимоги;

10) забезпечувати належну організацію власної роботи для можливості переда-
чі та обробки звернення Споживача з питань, що пов’язані з виконанням цього До-
говору;

11) відшкодовувати збитки, понесені Споживачем у випадку невиконання або не-
належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором;

12) забезпечувати конфіденційність даних, отриманих від Споживача;
13) протягом 3 днів від дати, коли Постачальнику стало відомо про нездатність 

продовжувати постачання електричної енергії Споживачу, проінформувати Спожи-
вача про його право:

вибрати іншого електропостачальника та про наслідки невиконання цього;
перейти до електропостачальника, на якого в установленому порядку покладені 

спеціальні обов’язки (постачальник «останньої надії»);
на відшкодування збитків, завданих у зв’язку з неможливістю подальшого вико-

нання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором;

14) виконувати інші обов’язки, покладені на Постачальника чинним законодав-
ством та/або цим Договором.

7.4. Власник мереж зобов’язується:
1) обслуговувати та утримувати в належному технічному стані технологічні елек-

тричні мережі колективного побутового споживача відповідно до схеми інженерного 
забезпечення електропостачання належної Споживачу електроустановки згідно з до-
датком «Однолінійна схема» (додаток _____ до цього Договору); 

2) підтримувати на належному рівні показники якості електричної енергії на межі 
балансового розподілу електричних мереж Власника мереж та Споживача відповід-
но до умов цього Договору; 

3) у разі виконання функції постачальника послуг комерційного обліку забезпечу-
вати складення балансу обсягу електричної енергії в технологічних електричних ме-
режах та надавати його до ________ числа кожного місяця адміністратору комер-
ційного обліку;

4) на вимогу Постачальника відключати об’єкт Споживача від елетроживлення у 
порядку та на умовах, визначених цим Договором та чинним законодавством;

5) виконувати інші обов’язки, покладені на Власника мереж чинним законодав-
ством та/або цим Договором.

8. Порядок припинення та відновлення постачання електричної енергії
8.1. Постачальник має право звернутися до Власника мереж з вимогою про від-

ключення об’єкта Споживача від електропостачання у випадку порушення Спожива-
чем строків оплати за цим Договором, у тому числі за графіком погашення забор-
гованості.

Власник мереж має право відключити об’єкт Споживача від електроживлення у 
випадку порушення Споживачем строків оплати за цим Договором, у тому числі за 
графіком погашення заборгованості.

8.2. Припинення електропостачання не звільняє Споживача від обов’язку сплати-
ти заборгованість Постачальнику та/або Власнику мереж за цим Договором.

8.3. Відновлення постачання електричної енергії Споживачу може бути здійснено 
за умови повного розрахунку Споживача за цим Договором або складення Сторона-
ми графіка погашення заборгованості на умовах цього Договору та відшкодування 
Споживачем витрат на відновлення постачання електричної енергії.

8.4. Якщо за ініціативою Споживача необхідно припинити постачання електричної 
енергії на об’єкт Споживача для проведення ремонтних робіт, реконструкції чи тех-
нічного переоснащення тощо, Споживач має звернутися до Власника мереж.

9. Відповідальність Сторін
9.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Догово-

ром Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним зако-
нодавством.

9.2. Постачальник має право вимагати від Споживача відшкодування збитків, а 
Споживач відшкодовує збитки, понесені Постачальником, виключно у разі:

порушення Споживачем строків розрахунків з Постачальником — у розмірі, пого-
дженому Сторонами в цьому Договорі;

відмови Споживача надати представнику Постачальника доступ до свого об’єкта, 
що завдало Постачальнику збитків, — у розмірі фактичних збитків Постачальника.

9.3. Постачальник відшкодовує Споживачу збитки, понесені Споживачем у зв’язку 
з припиненням постачання електричної енергії Споживачу Власником мереж на ви-
конання неправомірного доручення Постачальника, в обсягах, передбачених ПРРЕЕ.

9.4. Постачальник не відповідає за будь-які перебої у передачі або розподілі елек-
тричної енергії, які стосуються функціонування, обслуговування та/або розвитку сис-
теми передачі та/або системи розподілу електричної енергії, що сталися з вини Влас-
ника мереж.

9.5. Порядок документального підтвердження порушень умов цього Договору, а 
також відшкодування збитків встановлюється ПРРЕЕ.

10. Порядок розв’язання спорів
10.1. Спори та розбіжності, що можуть виникнути під час виконання умов цього 

Договору, у разі якщо вони не будуть узгоджені шляхом переговорів між Сторона-
ми, можуть бути вирішені шляхом звернення Споживача до Інформаційно-консуль-
таційного центру по роботі із споживачами електричної енергії, що створюється По-
стачальником згідно з Положенням про Інформаційно-консультаційний центр по ро-
боті із споживачами електричної енергії, затвердженим постановою Національної ко-
місії регулювання електроенергетики України від 12 березня 2009 року № 299, заре-
єстрованим у Міністерстві юстиції України 06 квітня 2009 року за № 308/16324 (да-
лі — Положення про ІКЦ).

Під час вирішення спорів Сторони мають керуватися порядком врегулювання спо-
рів, встановленим ПРРЕЕ та Положенням про ІКЦ.

10.2. У разі недосягнення між Сторонами згоди шляхом проведення перегово-
рів або у разі незгоди Споживача із рішенням ІКЦ чи неотримання ним у встановле-
ні ПРРЕЕ та Положенням про ІКЦ строки відповіді Споживач має право звернутися із 
заявою про вирішення спору до Регулятора чи його територіального органу та/або до 
енергетичного омбудсмена, центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері нагляду (контролю) в галузі електроенер-
гетики (або забезпечує формування та реалізує державну політику в електроенерге-
тичному комплексі), Антимонопольного комітету України.

Врегулювання спорів Регулятором чи його територіальним органом здійснюєть-
ся відповідно до затвердженого Регулятором порядку. Звернення Споживача до Ре-
гулятора чи його територіального органу не позбавляє Сторони права щодо вирішен-
ня спору в судовому порядку.

11. Форс-мажорні обставини
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконан-

ня зобов’язань за цим Договором, якщо це невиконання є наслідком непереборної 
сили (форс-мажорних обставин).

11.2. Під форс-мажорними обставинами розуміють надзвичайні та невідворотні 
обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених 
умовами цього Договору.

11.3. Строк виконання зобов’язань за цим Договором відкладається на строк дії 
форс-мажорних обставин.

11.4. Сторони зобов’язані негайно повідомити про форс-мажорні обставини та 
протягом 14 днів з дня їх виникнення надати підтверджуючі документи щодо їх на-
стання відповідно до законодавства.

11.5. Виникнення форс-мажорних обставин не є підставою для відмови Спожи-
вача від сплати Постачальнику за електричну енергію, яка була надана до їх виник-
нення.

12. Строк дії Договору та інші умови
12.1. Цей Договір укладається на строк, зазначений у комерційній пропозиції, яку 

обрав Споживач, та набирає чинності з дня його підписання.
12.2. Постачальник та/або Власник мереж має повідомити про зміну будь-яких 

умов Договору Споживача не пізніше ніж за 20 днів до їх застосування з урахуван-
ням інформації про право Споживача розірвати Договір. Постачальник та/або Влас-
ник мереж зобов’язаний повідомити Споживача в порядку, встановленому законом, 
про будь-яке збільшення ціни і про право припинити дію договору без сплати будь-
яких штрафних санкцій чи іншої фінансової компенсації, якщо Споживач не приймає 
нові умови.

12.3. За умови дострокового розірвання Договору за ініціативою Споживача Спо-
живач зобов’язаний сплатити Постачальнику передбачені обраною Споживачем ко-
мерційною пропозицією штрафні санкції чи іншу фінансову компенсацію за достро-
кове припинення Договору.

12.4. Постачальник має право розірвати цей Договір достроково, повідомивши 
Споживача про це за 20 днів до очікуваної дати розірвання, у випадках якщо:

1) Споживач прострочив оплату за постачання електричної енергії згідно з цим 
Договором за умови, що Постачальник попередив Споживача про можливе розірван-
ня цього Договору;

2) Споживач іншим чином суттєво порушив умови цього Договору і не вжив захо-
дів щодо усунення такого порушення у строк, що становить 5 робочих днів.

12.5. Дія цього Договору також припиняється в таких випадках:
закінчення строку, призупинення дії ліцензії з провадження господарської діяль-

ності з постачання електричної енергії споживачу Постачальником або її анулювання;
банкрутство або ліквідація Постачальника;
зміна власника об’єкта Споживача;
зміна Постачальника електричної енергії.
12.6. У разі якщо об’єкт Споживача перебуває у власності (користуванні) кіль-

кох осіб, укладається один Договір з одним із співвласників (користувачів) за умо-
ви письмової згоди всіх інших співвласників (користувачів), про що робиться відміт-
ка в цьому Договорі.

12.7. Усі повідомлення за цим Договором вважаються зробленими належним чи-
ном, якщо вони здійснені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, 
вручені кур’єром або особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін. 
Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення 
або дата поштового штемпеля відділу зв’язку одержувача.

Споживач зобов’язується у місячний строк повідомити Постачальника про зміну 
будь-якої інформації та даних, зазначених у цьому Договорі.

Постачальник: Власник мереж: Споживач:
______________________ 
______________________ 
______________________

______________________ 
______________________ 
______________________

______________________ 
______________________ 
______________________

тел.: __________________ 
______________________ 
            (підпис, ПІБ)

тел.: __________________ 
______________________ 
            (підпис, ПІБ)

тел.: __________________ 
______________________ 
            (підпис, ПІБ)

____________ 20__ року ____________ 20__ року ____________ 20__ року
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Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

 Державне підприємство 

«Новопокровський комбінат хлібопродуктів» 

(код ЄДРПОУ: 00953042) повідомляє про втрату гербової 

печатки та печатки № 1 і визнання їх недійсними.

Краматорський міський суд Донецької області (84000, м. Крама-
торськ, вул. Маяковського, 21) 07.08.2019 р. о 09-00 год. розглядає 
кримінальну справу за обвинуваченням Лисенка Івана Костянтино-
вича за ст. 110 ч. 2 КК України. Явка обвинуваченого в судове засі-
дання є обов’язковою. 

Суддя Літовка В. В.

В Окружному адміністративному суді м. Києва 13.08.2019 р. об 11 год. 40 хв. 
за адресою: м. Київ, вул. Велика Васильківська, 81-А, зал судових засідань 
№ 124 (суддя Васильченко І. П.) буде розглядатися справа за адміністратив-
ним позовом Приватної організації «Організація колективного управління ав-
торськими та суміжними правами» до Міністерства економічного розвитку і 
торгівлі України про визнання протиправним та нечинним наказу Міністер-
ства економічного розвитку і торгівлі України від 04.01.2019 № 8 «Про затвер-
дження Положення про комісію з акредитації організацій колективного управ-
ління», зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 22 січня 2019 року за  
№ 77/33048.

ОГОЛОШЕННЯ
про проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів (майна) ПАТ «БАНК КАМБІО»
Номери лотів: GL16N08957, GL16N08958, GL16N08959
Короткий опис активів в лотах: Права вимоги за кредитними договорами,   

укладеними з юридичними особами
Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону):

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів  
(аукціону):

09.08.2019 року

Час проведення відкритих торгів  
(аукціону):

Вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лотів: http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
22-kambio/43538-asset-sell-id-206056

В провадженні Солом’янського районного суду  
м. Києва перебуває кримінальне провадження відносно 
Єгорова Сергія Вікторовича, 16.05.1957 року народжен-
ня, обвинуваченого у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У зв’язку з чим в підготовче судове засідання ви-
кликається Єгоров Сергій Вікторович, 16.05.1957 
року народження, обвинувачений у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України, яке відбудеться 30 липня 2019 
року о 10:00 год. в приміщенні Солом’янського ра-
йонного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Мак-
сима Кривоноса 25, каб. 26, під головуванням судді  
Педенко A. M.

У разі неявки обвинуваченого оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження буде здійснюватись за відсутністю обви-
нуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження.

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів 

АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: GL15N05723
Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Кредити

Електронна адреса  
для доступу до відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

15.08.2019

Час проведення відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення від-
критих торгів (аукціону) /електронно-
го аукціону по кожному лоту вказу-
ється на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація  
щодо лота: 

http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/118-delta/43586-asset- 
sell-id-206429

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів 

АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: GL3N05356-GL3N05384,  

GL3N05386-GL3N05411,  
GL3N05413-GL3N05461 (104 лоти)

Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Кредити

Електронна адреса  
для доступу до відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

09.09.2019

Час проведення відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення від-
критих торгів (аукціону) /електронно-
го аукціону по кожному лоту вказу-
ється на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація  
щодо лота: 

http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/118-delta/43567- 
asset-sell-id-206133

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів 

АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: GL3N05482-GL3N05553(72 лоти)
Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Кредити

Електронна адреса  
для доступу до відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

10.09.2019

Час проведення відкритих 
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення від-
критих торгів (аукціону) /електронно-
го аукціону по кожному лоту вказу-
ється на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація  
щодо лота: 

http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/118-delta/43624-asset- 
sell-id-206721

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення стипендій Президента 
України для видатних спортсменів  

із паралімпійських і дефлімпійських видів 
спорту та їх тренерів

Відповідно до Указу Президента України від 6 квітня 2006 року № 290 «Про захо-
ди щодо фізкультурно-спортивної реабілітації осіб з інвалідністю та підтримки пара-
лімпійського і дефлімпійського руху в Україні» (зі змінами, внесеними Указами від 21 лип-
ня 2008 року № 642, від 8 липня 2009 року № 517, від 15 лютого 2010 року № 163, від 23 лю-
того 2012 року № 142, від 17 вересня 2012 року № 547, від 12 липня 2013 року № 377, від 3 
грудня 2015 року № 677, від 24 липня 2017 року № 188, від 16 листопада 2018 року № 367 
та від 9 січня 2019 року № 4) постановляю:

1. Призначити стипендії Президента України видатним спортсменам із паралімпійських і 
дефлімпійських видів спорту та їх тренерам:

АДЖАМЕТОВІЙ Лейлі Ільясівні — чемпіонці Європи 2018 року з легкої атлетики (Харків-
ська область), у розмірі 7 тисяч гривень

БОГОДАЙКУ Євгенію Віталійовичу — чемпіонові Європи 2018 року з плавання (Полтав-
ська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ДАНИЛЮКУ Роману Тарасовичу — чемпіонові Європи 2018 року з легкої атлетики (Чер-
каська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ДЕМЕНТЬЄВУ Єгору Вікторовичу — чемпіонові світу 2018 року з велосипедного спорту 
(Донецька область), у розмірі 12 тисяч гривень

ДЕМЧУКУ Андрію Богдановичу — чемпіонові Європи 2018 року з фехтування на візках 
(Львівська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ДУБРОВУ Денису Віталійовичу — чемпіонові Європи 2018 року з плавання (Дніпропе-
тровська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ЄМЕЛЬЯНОВУ Сергію Олександровичу — чемпіонові світу 2018 року з параканое (Во-
линська область), у розмірі 12 тисяч гривень

КАПУСТЕЙ Андріані Андріївні — бронзовій призерці чемпіонату світу 2019 року з біатло-
ну (Закарпатська область), у розмірі 7 тисяч гривень

КОВАЛЬЧУКУ Василю Володимировичу — срібному призерові чемпіонату світу 2018 
року зі стрільби кульової (Одеська область), у розмірі 9 тисяч гривень

КОНАШУК Богдані Петрівні — бронзовій призерці чемпіонату світу 2019 року з лижних 
перегонів (Волинська область), у розмірі 7 тисяч гривень

КОНОНОВІЙ Олександрі Миколаївні — чемпіонці світу 2019 року з лижних перегонів 
(Київська область), у розмірі 12 тисяч гривень

КРАВЧУКУ Василю Васильовичу — бронзовому призерові чемпіонату світу 2019 року з 
біатлону (Львівська область), у розмірі 7 тисяч гривень

КРИПАКУ Максиму Сергійовичу — чемпіонові Європи 2018 року з плавання (Харківська 
область), у розмірі 7 тисяч гривень

ЛИПЕЦЬКІЙ Юлії Євгенівні — бронзовій призерці чемпіонату світу 2019 року з тхеквон-
до (Запорізька область), у розмірі 7 тисяч гривень

МЕРЕШКО Єлизаветі Данилівні — чемпіонці Європи 2018 року з плавання (Херсонська 
область), у розмірі 7 тисяч гривень

ОВСІЙ Зої Вікторівні — чемпіонці Європи 2018 року з легкої атлетики (Дніпропетровська 
область), у розмірі 7 тисяч гривень

ПОЛЯНСЬКОМУ Роману Олександровичу — срібному призерові чемпіонату світу 2018 
року з веслування академічного (Одеська область), у розмірі 9 тисяч гривень

ПОМАЗАН Марії Олександрівні — чемпіонці Європи 2018 року з легкої атлетики (Запо-
різька область), у розмірі 7 тисяч гривень

ПОТАПЕНКУ Василю Васильовичу — чемпіонові світу 2019 року з лижних перегонів 
(Чернігівська область), у розмірі 12 тисяч гривень

РЕПТЮХУ Ігорю Миколайовичу — чемпіонові ХІІ зимових Паралімпійських ігор 2018 ро-
ку з лижних перегонів (Чернігівська область), у розмірі 15 тисяч гривень

РЕШЕТИНСЬКОМУ Ярославу Юрійовичу — бронзовому призерові чемпіонату світу 2019 
року з біатлону (м. Київ), у розмірі 7 тисяч гривень

СТЕФУРАКУ Назару Дмитровичу — бронзовому призерові чемпіонату світу 2019 року з 
біатлону (Харківська область), у розмірі 7 тисяч гривень

СТЕЦЕНКО Анні Олександрівні — чемпіонці Європи 2018 року з плавання (Дніпропе-
тровська область), у розмірі 7 тисяч гривень

СУЯРКУ Дмитру Олеговичу — чемпіонові світу 2019 року з лижних перегонів (Чернігів-
ська область), у розмірі 12 тисяч гривень

ФЕДИНІ Олексію Михайловичу — чемпіонові Європи 2018 року з плавання (Київська об-
ласть), у розмірі 7 тисяч гривень

ЦВЄТОВУ Ігорю Сергійовичу — чемпіонові Європи 2018 року з легкої атлетики (Микола-
ївська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ЧЕРНЯК Інні Миколаївні — чемпіонці світу 2018 року з дзюдо (Запорізька область), у 
розмірі 12 тисяч гривень

ЩЕРБАКОВУ Дмитру Сергійовичу — чемпіонові Європи 2018 року з боулінгу (Одеська 
область), у розмірі 7 тисяч гривень

ЯРЕМЕНКУ Костянтину Руслановичу — бронзовому призерові чемпіонату світу 2019 ро-
ку з біатлону (м. Київ), у розмірі 7 тисяч гривень

БЕНЕДИК Еллі Дмитрівні — тренерові збірної команди України з плавання та тренерові 
чемпіонки Європи 2018 року Мерешко Є.Д. (Херсонська область), у розмірі 7 тисяч гривень

БОЙКО Галині Миколаївні — тренерові збірної команди України з плавання та тренеро-
ві чемпіонки Європи 2018 року Хруль О.С. (Полтавська область), у розмірі 7 тисяч гривень

БОНДАРЕНКУ Юрію Романовичу — головному тренерові збірної команди України з вес-
лування академічного та тренерові срібного призера чемпіонату світу 2018 року Полянсько-
го Р.О. (Дніпропетровська область), у розмірі 9 тисяч гривень

ВЕРТИНСЬКОМУ Кирилу Вячеславовичу — тренерові чемпіонки світу 2018 року з дзю-
до Черняк І.М. (Запорізька область), у розмірі 12 тисяч гривень

ВИНОГРАДОВІЙ Ірині Ігорівні — головному тренерові збірної команди України зі стріль-
би кульової та тренерові срібного призера чемпіонату світу 2018 року Ковальчука В.В. 
(Одеська область), y poзмipi 9 тисяч гривень

ДЕМЕНТЬЄВУ Віктору Петровичу — старшому тренерові збірної команди України з ве-
лосипедного спорту та тренерові чемпіона світу 2018 року Дементьєва Є.В. (Донецька об-
ласть), у розмірі 12 тисяч гривень

ЕДІШЕРАШВІЛІ Тамарі Володимирівні — старшому тренерові збірної команди України 
з легкої атлетики та тренерові чемпіонки Європи 2018 року Помазан М.О. (Запорізька об-
ласть), y poзмipi 7 тисяч гривень

ЗАВЄДЄЄВУ Анатолію Анатолійовичу — старшому тренерові збірної команди України 
з лижних перегонів та тренерові чемпіонки світу 2019 року Кононової О.М. (Київська об-
ласть), у розмірі 12 тисяч гривень

ЗАГРЕБІ Вячеславу Миколайовичу — головному тренерові збірної команди України з 
параканое та тренерові чемпіона світу 2018 року Ємельянова С.О. (Дніпропетровська об-
ласть), у розмірі 12 тисяч гривень

КАЗНАЧЕЄВУ Андрію Вікторовичу — головному тренерові збірної команди України з 
плавання та тренерові чемпіона Європи 2018 року Трусова А.А. (Донецька область), у роз-
мірі 7 тисяч гривень

КАЗНАЧЕЄВІЙ Світлані Михайлівні — старшому тренерові збірної команди України з 
плавання та тренерові чемпіона Європи 2018 року Смирнова В.С. (Донецька область), у 
розмірі 7 тисяч гривень

КАЛАЙДІ Іллі Сергійовичу — тренерові збірної команди України з плавання та тренерові 
чемпіона Європи 2018 року Богодайка Є.В. (Полтавська область), у розмірі 7 тисяч гривень

КЕКЕ Василю Григоровичу — тренерові збірної команди України з плавання та тренеро-
ві чемпіона Європи 2018 року Крипака М.С. (Харківська область), у розмірі 7 тисяч гривень

КИРДОДІ Івану Івановичу — тренерові чемпіона Європи 2018 року з легкої атлетики Да-
нилюка Р.Т. (Черкаська область), y poзмipi 7 тисяч гривень

КОВАЛЮ Василю Андрійовичу — тренерові бронзової призерки чемпіонату світу 2019 
року з біатлону Капустей А.А. (Закарпатська область), у розмірі 7 тисяч гривень

КОЛЕСНІКОВІЙ Світлані Миколаївні — тренерові збірної команди України з фехтування 
на візках та тренерові чемпіона Європи 2018 року Демчука А.Б. (Львівська область), у роз-
мірі 3,5 тисячі гривень

МАКСИМОВУ Руслану Юрійовичу — тренерові збірної команди України з легкої атлети-
ки та тренерові чемпіонки Європи 2018 року Москаленко А.В. (Дніпропетровська область), 
у розмірі 7 тисяч гривень

МАКСИМОВІЙ Марині Олексіївні — тренерові збірної команди України з легкої атлети-
ки та тренерові чемпіонки Європи 2018 року Овсій З.В. (Дніпропетровська область), у роз-
мірі 7 тисяч гривень

МКРТЧАНУ Оганесу Хачатуровичу — тренерові збірної команди України з плавання та 
тренерові чемпіонки Європи 2018 року Стеценко А.О. (Дніпропетровська область), у розмі-
рі 7 тисяч гривень

НІКУЛІНУ Віктору Миколайовичу — тренерові чемпіона Європи 2018 року з фехтування 
на візках Демчука А.Б. (Львівська область), у розмірі 3,5 тисячі гривень

СЕМЕНОВУ Олександру Володимировичу — старшому тренерові збірної команди Укра-
їни з лижних перегонів та тренерові чемпіона світу 2019 року Суярка Д.О. (Чернігівська об-
ласть), у розмірі 12 тисяч гривень

СПІВАКУ Ігорю Івановичу — старшому тренерові збірної команди України з лижних пе-
регонів та тренерові чемпіона ХІІ зимових Паралімпійських ігор 2018 року Рептюха І.М. (Ки-
ївська область), у розмірі 15 тисяч гривень

ТОЛОКНЯНИК Світлані Віталіївні — тренерові чемпіона Європи 2018 року з плавання Ду-
брова Д.В. (Дніпропетровська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ТУРЧИНУ Віктору Анатолійовичу — тренерові чемпіона Європи 2018 року з плавання 
Федини О.М. (Київська область), у розмірі 7 тисяч гривень

ХРИСТИКУ Володимиру Васильовичу — тренерові збірної команди України з фехтуван-
ня на візках та тренерові чемпіонки Європи 2018 року Федоти О.В. (Миколаївська область), 
у розмірі 7 тисяч гривень.

2. Із набранням чинності цим Указом особам, зазначеним у статті 1 цього Указу, яким 
стипендія вже призначена Президентом України на певний строк, у подальшому ви-
плачується стипендія, передбачена цим Указом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
22 липня 2019 року
№544/2019

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про делегацію України для участі  

у переговорах з Європейським банком 
реконструкції та розвитку щодо укладення 

Договору гарантії («Проект модернізації 
мережі електропередачі») між Україною  
та Європейським банком реконструкції  

та розвитку
1. Утворити делегацію України для участі у переговорах з Європейським банком ре-

конструкції та розвитку щодо укладення Договору гарантії («Проект модернізації ме-
режі електропередачі») між Україною та Європейським банком реконструкції та роз-
витку в такому складі:

ГЕЛЕТІЙ Юрій Ігорович — заступник Міністра фінансів України з питань європей-
ської інтеграції, глава делегації

АНДРІЄВА Тамара Володимирівна — директор Департаменту міжнародного права 
Міністерства юстиції України

ГРИШКЕВИЧ Оксана Миколаївна — директор Департаменту державних інвестицій-
них проектів та підтримки розвитку Міністерства економічного розвитку і торгівлі України

ГУДАЧЕНКО Антон В’ячеславович — директор Департаменту із регулювання від-
носин у сфері енергетики Національної комісії, що здійснює державне регулювання у 
сферах енергетики та комунальних послуг

ЗОЛОТАРЬОВА Оксана Вадимівна — заступник директора Департаменту міжнарод-
ного права — начальник відділу тимчасово окупованих територій Міністерства закор-
донних справ України

КУДРИЦЬКИЙ Володимир Дмитрович — заступник директора з інвестицій держав-
ного підприємства «Національна енергетична компанія «Укренерго» (за згодою)

НАГОРНА Оксана Юріївна — заступник начальника відділу співпраці з Європей-
ським банком реконструкції та розвитку та іншими регіональними організаціями Де-
партаменту міжнародних фінансових проектів Міністерства фінансів України

ПАВЛЕНКО Олег Юрійович — керівник офісу управління проектами державного 
підприємства «Національна енергетична компанія «Укренерго» (за згодою)

РОМАНЕНКО Андрій Олександрович — головний спеціаліст відділу співпраці з Єв-
ропейським банком реконструкції та розвитку та іншими регіональними організаціями 
Департаменту міжнародних фінансових проектів Міністерства фінансів України

СНЄЖКО Наталія Микитівна — начальник відділу інвестиційного аналізу та взаємо-
дії з інвесторами державного підприємства «Національна енергетична компанія «Укр
енерго» (за згодою).

Дозволити главі делегації вносити в разі потреби за погодженням із Міністерством 
закордонних справ України зміни до складу делегації.

2. Затвердити Директиви делегації України для участі у переговорах з Європейським 
банком реконструкції та розвитку щодо укладення Договору гарантії («Проект модерні-
зації мережі електропередачі») між Україною та Європейським банком реконструкції та 
розвитку (додаються, для службового користування).

3. Уповноважити Міністра фінансів України МАРКАРОВУ Оксану Сергіївну на підпи-
сання від імені України Договору гарантії («Проект модернізації мережі електропере-
дачі») між Україною та Європейським банком реконструкції та розвитку.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м.Київ
23 липня 2019 року
№238/2019-рп

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 липня 2019 р. № 637 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  
від 3 квітня 2019 р. № 319

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 3 квітня 2019 р. № 319 «Де-

які питання надання субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на реалі-
зацію заходів, спрямованих на підвищення якості освіти» (Офіційний вісник України,  
2019 р., № 32, ст. 1151) зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 10 липня 2019 р. № 637
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  
від 3 квітня 2019 р. № 319

1. У Порядку та умовах надання субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам 
на реалізацію заходів, спрямованих на підвищення якості освіти, затверджених за-
значеною постановою:

1) у пункті 4:
абзац перший після слів «комунальної власності» доповнити словами «та їх  

філій»;
підпункт 2 викласти в такій редакції:
«2) автомобільних транспортних засобів, у тому числі для обслуговування інклю-

зивно-ресурсних центрів;»;
2) абзац перший пункту 5 викласти в такій редакції:
«5. Придбання шкільних автобусів, у тому числі обладнаних місцями для дітей з 

особливими освітніми потребами, автомобільних транспортних засобів, у тому чис-
лі для обслуговування інклюзивно-ресурсних центрів, персональних комп’ютерів для 
закладів освіти та їх доставка здійснюються на засадах співфінансування:»;

3) пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. За рахунок субвенції на придбання автомобільних транспортних засобів,  

у тому числі для обслуговування інклюзивно-ресурсних центрів, здійснюються ви-
датки на:

1) придбання автомобіля спеціального призначення з обладнанням для прове-
дення комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку дітей, які не відвідують 
заклади освіти, надання психолого-педагогічних, корекційно-розвиткових послуг та 
забезпечення їх системного кваліфікованого супроводу (мобільний інклюзивно-ре-
сурсний центр) — один в кожну область;

2) придбання автомобілів спеціального призначення з обладнанням для прове-
дення комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку дітей, які не відвідують 
заклади освіти, надання психолого-педагогічних, корекційно-розвиткових послуг та 
забезпечення їх системного кваліфікованого супроводу (мобільний інклюзивно-ре-
сурсний центр) для м. Києва;

3) придбання шкільних автобусів, обладнаних місцями для дітей з особливими 
освітніми потребами, у тому числі для обслуговування інклюзивно-ресурсного цен-
тру (крім м. Києва).

Забезпечення закладів освіти шкільними автобусами, обладнаними місцями для 
дітей з особливими освітніми потребами, у тому числі для обслуговування інклюзив-
но-ресурсних центрів, здійснюється тільки для адміністративно-територіальних оди-
ниць, де функціонують такі центри.

Шкільні автобуси, обладнані місцями для дітей з особливими освітніми потреба-
ми, у тому числі для обслуговування інклюзивно-ресурсних центрів, повинні забез-
печувати регулярне перевезення учнів та педагогічних працівників закладів освіти до 
місця навчання, роботи і додому, а в інший час можуть здійснювати перевезення ді-
тей та/або педагогічних працівників інклюзивно-ресурсних центрів з метою виконан-
ня основних завдань таких центрів.»;

4) пункт 17 викласти в такій редакції:
«17. Розпорядникам субвенції за місцевими бюджетами необхідно забезпечи-

ти зазначення в тендерній документації (у разі її наявності), договорах про закупів-
лю послуг з доступу до Інтернету та платіжних дорученнях номера закладу освіти, 
за яким такий заклад ідентифікується в інформаційно-телекомунікаційній системі 
«Державна інформаційна система освіти».».

2. У додатку до зазначеної постанови:
1) назву графи «Придбання спеціальних автомобілів, призначених для надання 

додаткових психолого-педагогічних, корекційно-розвиткових послуг працівниками 
інклюзивно-ресурсного центру (видатки розвитку)» викласти в такій редакції:

«Придбання автомобільних транспортних засобів, у тому числі для обслуговуван-
ня інклюзивно-ресурсних центрів (видатки розвитку)»;

2) у позиції
«13100000000 Обласний бюджет Львівської області»
цифри «30612,7», «22502,2», «61925,4» замінити відповідно цифрами «30612,8», 

«22502,3», «61925,3».
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Полтавський національний технічний університет 
імені Юрія Кондратюка 

відповідно до Закону України «Про вищу освіту» 
оголошує конкурс на заміщення посад на 2019/2020 н.р.

Директора:
— навчально-наукового інституту архітектури та будівництва;
— навчально-наукового інституту інформаційних технологій і ме-

ханотроніки;
— навчально-наукового інституту нафти і газу.
Декана:
— гуманітарного факультету;
— факультету фізичної культури та спорту.
Завідувача кафедри:
— автоматики і електроприводу;
— автомобільних доріг, геодезії, землеустрою та сільських будівель;
— будівельних машин і обладнання;
— вищої та прикладної математики;
— германської філології та перекладу;
— економічної теорії та економічної кібернетики;
— загального мовознавства та іноземних мов;
— комп’ютерних та інформаційних технологій і систем;
— менеджменту і логістики;
— нафтогазової інженерії та технологій;
— прикладної екології та природокористування;
— технологій будівництва;
— фізичної культури та спорту;
— фізичного виховання;
— фізичної терапії та ерготерапії;
— фінансів і банківської справи.
Професора кафедри:
— автоматики і електроприводу (1); 
— автомобільних доріг, геодезії, землеустрою та сільських буді-

вель (1);
— германської філології та перекладу (1);
— конструкцій із металу, дерева і пластмас (1); 
— нафтогазової інженерії та технологій (1); 
— технологій будівництва (2); 
— фінансів і банківської справи (1).
Доцента кафедри:
— автоматики і електроприводу (4); 
— автомобільних доріг, геодезії, землеустрою та сільських буді-

вель (4); 
— архітектури будівель та містобудування (8); 
— архітектури та міського будівництва (1); 
— будівельних машин і обладнання (8); 
— загального мовознавства та іноземних мов (2); 
— економіка підприємства та управління персоналом (2); 
— конструкцій із металу, дерева і пластмас (2);
— комп’ютерної інженерії (4); 
— комп’ютерних та інформаційних технологій і систем (1);
— міжнародної економіки і маркетингу (1); 
— менеджменту і логістики (1); 
— нарисної геометрії і графіки (3);
— нафтогазової інженерії та технологій (15); 
— технологій будівництва (2); 
— хімії (2); 
— фінансів і банківської справи (4).   
Старшого викладача кафедри:
— автоматики і електроприводу (2); 
— архітектури будівель та містобудування (1); 
— будівельних машин і обладнання (5); 
— германської філології та перекладу (1); 
— економічної теорії та економічної кібернетики (1);  
— економіка підприємства та управління персоналом (1); 
— комп’ютерних та інформаційних технологій і систем (3); 
— нарисної геометрії і графіки (1);
— нафтогазової інженерії та технологій (6);  
— образотворчого мистецтва (1); 
— прикладної екології та природокористування (3); 
— фізичної культури та спорту (3); 
— фізичної терапії та ерготерапії (1).
Асистента кафедри:
— архітектури будівель та містобудування (1);
— нафтогазової інженерії та технологій (2).
Викладача кафедри:
— загального мовознавства та іноземних мов (1); 
— фізичного виховання (2).

Термін подання документів — до 20 серпня 2019 року.
За додатковою інформацією звертатися за електронною адресою на 

офіційному сайті університету pntu.edu.ua/uk/diyalnist/osvita.html та за 
телефоном (0532) 57-32-03.

Документи надсилати за адресою: 36011, м. Полтава, Першотрав-
невий просп., 24.

Повістка про виклик обвинуваченого
В провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької облас-

ті перебуває кримінальне провадження № 1-кп/243/102/2019; справа  
№ 127/7005/17 за обвинуваченням Мельника Романа Володимировича у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК 
України.

Слов’янський міськрайонний суд Донецької області викликає обвинува-
ченого Мельника Романа Володимировича, 01 серпня 1974 року народжен-
ня, останнє відоме зареєстроване місце проживання: Донецька область,  
м. Костянтинівка, вул. Європейська, буд. 65, кв. 58, в судове засідання з роз-
гляду кримінального провадження за його обвинуваченням у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке 
відбудеться 07 серпня 2019 року о 14 год. 00 хв. в приміщенні Слов’янського 
міськрайонного суду Донецької області за адресою: Донецька область,  
м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2.

У разі неприбуття у судове засідання обвинувачений повинен повідоми-
ти суд про причини неявки, інакше судовий розгляд кримінального прова-
дження здійснюватиметься за його відсутності.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважаєть-
ся належним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя О. В. Ільяшевич

Орджонікідзевський районний суд міста Маріуполя Донецької області 
(87505, м. Маріуполь, пр. Перемоги, 6) розглядає кримінальне проваджен-
ня відносно Гордієнка Тараса Івановича, 04 липня 1972 року народження, 
за обвинуваченням у скоєнні кримінальних правопорушень, передбачених 
ч. 1 ст. 258-3; ч. 3 ст. 28, ч. 3 ст. 15, ч. 2 ст. 258 КК України, Швець Олени 
Костянтинівни, 20 січня 1970 року народження, за обвинуваченням у скоєн-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Украї-
ни, Лифенка Олексія Володимировича, 16 серпня 1972 року народження, за 
обвинуваченням у скоєнні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 1 ст. 258-3 КК України. 

Обвинувачені:
Гордієнко Тарас Іванович, останнє відоме місце проживання якого: Доне-

цька область, місто Донецьк, вулиця Чернігівська, 6, квартира 38; 
Швець Олена Костянтинівна, останнє відоме місце проживання якої: До-

нецька область, місто Донецьк, вулиця Новоросійська, 17 (гуртожиток);
Лифенко Олексій Володимирович, останнє відоме місце проживання 

якого: Донецька область, місто Донецьк, вулиця Крута, 10,
викликаються для участі у розгляді вказаного кримінального проваджен-

ня на 06 серпня 2019 року о 16-00 годині, кабінет № 204, другий поверх.
У випадку неможливості прибуття обвинувачені повинні повідомити суд 

про причини неявки, інакше справа буде розглянута у їх відсутність на під-
ставі документів, які є в матеріалах справи.

Суддя Шиян В. В.

За результатами розгляду кримінального провадження в поряд-
ку спеціального провадження за обвинуваченням Гаркушина Володи-
мира Олександровича, 20.11.1967 р.н., у скоєнні кримінальних право-
порушень, передбачених ст. ст. 191 ч. 4, 28 ч. 2, 366 ч. 1 КК України, 
8.07.2019 року Суворовським районним судом м. Одеси був ухвалений 
вирок, яким Гаркушин В. О. визнаний винним у скоєнні злочинів, пе-
редбачених ст. ст. 191 ч. 4, 28 ч. 2,  366 ч. 1 КК України, та призначене 
покарання: за ст. 191 ч. 4 КК України у вигляді 5 років позбавлення волі 
з позбавленням права займатися розпорядницькою та господарською 
діяльністю строком на 3 роки; за ст. 28 ч. 2, 366 ч. 1 КК України у вигля-
ді 3 років обмеження волі з позбавленням права займатися розпоряд-
ницькою та господарською діяльністю строком на 3 роки.

На підставі ст. ст. 70 ч. 1, 72 КК України призначене Гаркушину Во-
лодимиру Олександровичу остаточне покарання шляхом поглинання 
менш суворого покарання більш суворим, у вигляді 5 років позбавлен-
ня волі з позбавленням права займатися розпорядницькою та госпо-
дарською діяльністю строком на 3 роки.

Вирок набирає законної сили після спливу закінчення строку подан-
ня апеляційної скарги, встановленого ч. 2 ст. 395 КПК України, якщо та-
ку скаргу не було подано.

Суддя Позняк В. С.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ  
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ СПЕЦІАЛЬНОГО 

СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Обвинувачений Докучаєв Сергій Вікторович, 19.10.1976 року народжен-

ня, останнє відоме місце проживання: м. Херсон, вул. Нахімова, 6, відповідно  
до абз. 5 ч. 3 ст. 323 КПК України повідомляється про те, що 14.11.2016 року  
Херсонським міським судом Херсонської області по кримінальному проваджен-
ню № 12014230000000478 за обвинуваченням Докучаєва Сергія Вікторовича за 
ст. 115 ч. 1 КК України постановлена ухвала про здійснення розгляду справи за 
відсутністю обвинуваченого (іn аbsеntіа) у порядку спеціального судового про-
вадження. Також Докучаєву С. В. повідомляється про те, що йому необхідно 
з’явитися 06.08.2019 року о 16:00 год. у каб. 703 до Херсонського міського суду 
Херсонської області за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29 для участі у 
розгляді кримінального провадження № 766/12939/16-к за ч. 1 ст. 115 КК Укра-
їни як обвинувачений.

Також повідомляємо, що ухвалою Херсонського міського суду Херсонської 
області від 30.10.2017 року судовий розгляд на підставі обвинувального акта у 
кримінальному провадженні № 12014230000000478 за обвинуваченням Докуча-
єва Сергія Вікторовича, 19.10.1976 року народження, у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 115 КК України, призначено у порядку 
спеціального судового провадження.

Повну інформацію можливо знайти на офіційному сайті Херсонського місько-
го суду Херсонської області  ksm.ks.court.gov.ua.

Суддя Зубов О. С.

ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішенням Єдиного учасника

ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ 

«ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ УКРАЇНА» 
Протокол № 187 від 01 липня 2019 року

ЗМІНИ 
ДО ПРОСПЕКТУ ЕМІСІЇ ІНВЕСТИЦІЙНИХ СЕРТИФІКАТІВ 

ЗАКРИТОГО НЕДИВЕРСИФІКОВАНОГО ПАЙОВОГО ІНВЕСТИЦІЙНОГО 
ФОНДУ «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ — ОБЛІГАЦІЙНИЙ» 

ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  
«КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ 

УКРАЇНА»
(публічне розміщення)

1. Підпункт 1.5 Відомості про посадових осіб пункту 1 Проспекту емісії інвести-
ційних сертифікатів ЗАКРИТОГО НЕДИВЕРСИФІКОВАНОГО ПАЙОВОГО ІНВЕСТИ-
ЦІЙНОГО ФОНДУ «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ — ОБЛІГАЦІЙНИЙ» ТОВАРИСТВА  
З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ 
«ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ УКРАЇНА» викласти в наступній редакції:

«1.5. Відомості про посадових осіб компанії з управління активами:

Посада Прізвище, ім’я, по-
батькові

Пряме та/або опосередковане во-
лодіння часткою в статутному капі-
талі Компанії (відсотки щодо кож-

ного)
1 2 3

Директор Ведринська Інна Во-
лодимирівна

Пряме володіння - 0 %
Опосередковане володіння - 0 %

Головний бухгалтер посада не перед-
бачена -

Посадова особа 
служби внутрішньо-

го аудиту

Кубитович Лілія Ві-
кторівна

Пряме володіння - 0 %
Опосередковане володіння - 0 %

Інші посадові особи не обирались.»
2. пункт 11 Проспекту емісії інвестиційних сертифікатів ЗАКРИТОГО НЕДИ-

ВЕРСИФІКОВАНОГО ПАЙОВОГО ІНВЕСТИЦІЙНОГО ФОНДУ «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КА-
ПІТАЛ — ОБЛІГАЦІЙНИЙ» ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ УКРАЇНА» 
викласти в наступній редакції:

«11. Відомості про зберігача.
1. Назва — АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ПІРЕУС БАНК МКБ».
2. Код за ЄДРПОУ — 20034231.
3. Місцезнаходження — 04070, м. Київ, вул. Іллінська, буд. 8.
4. Номер та дата прийняття рішення НКЦПФР про видачу ліцензії на здійснен-

ня професійної діяльності на фондовому ринку — депозитарна діяльність — 
депозитарної діяльності із зберігання активів інститутів спільного інвестування  
№ 1872 від 17 вересня 2013 року.

5. Номер та дата прийняття рішення НКЦПФР про видачу ліцензії на здійснен-
ня професійної діяльності на фондовому ринку — депозитарна діяльність — де-
позитарна діяльність депозитарної установи № 1872 від 17 вересня 2013 року.

Директор 
ТОВ «КУА «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ УКРАЇНА»		  Ведринська І. В.

Особа, на яку покладено ведення бухгалтерського обліку в 
ТОВ «КУА «ІНВЕСТИЦІЙНИЙ КАПІТАЛ УКРАЇНА»
В.о. Директора ТОВ «ЕЙЧ ЕЛ ПІ»	                                           Крімерман О. М.

Уповноважений представник Зберігача
активів ІСІ АТ «ПІРЕУС БАНК МКБ»			   Майор Н. С.

Державне підприємство «Дослідне господарство «Дмитрівка»  
Інституту садівництва Національної академії аграрних наук України» 

(ДП «ДГ «Дмитрівка» ІС НААН») оголошує про намір передати  
нерухоме державне майно в оренду, а саме:

• Складське приміщення автогаража (будівля літера «3») площею 
120,0 м2

за адресою: 08112, Київська обл., Києво-Святошинський р-н,  
с. Дмитрівка, вул. Молодіжна,1.

За отриманням додаткової інформації прохання звертатися за адре-
сою: 08112, Київська обл., Києво-Святошинський р-н, с. Дмитрівка, 
вул. Молодіжна, 1, тел./факс (045) 98-79-255.

Товариство з обмеженою відповідальністю «КРИМСЬКІ АГРАРНІ ТЕХНОЛОГІЇ» 
(далі — Товариство) (код ЄДРПОУ 38810816, місцезнаходження: 01004, м. Київ, 
вулиця Шовковична, будинок 38, ЛІТЕРА А, офіс 2) на підставі рішення учасни-
ка від 10.07.2019 повідомляє про припинення Товариства шляхом приєднання. 

Головою комісії з припинення призначено Огія Сергія Вікторовича.
Строк пред’явлення кредиторами своїх вимог до Товариства — два міся-

ці з дати опублікування цього повідомлення в офіційному друкованому органі  
(виданні) за адресою: 01004, м. Київ, вулиця Шовковична, будинок 38, літера А, 
офіс 2.

Кредитори подають заяви про задоволення своїх вимог до комісії з припинен-
ня за місцезнаходженням Товариства письмово, із додаванням документів, які 
підтверджують наявність у кредитора таких вимог, належно оформлених відпо-
відно до чинного законодавства.

Голова комісії з припинення Огій С. В.

Артемівський міськрайонний суд Донецької області (84500, м. Бахмут, Донецька область, вул. Ми-
ру, 5) розглядає кримінальне провадження за обвинуваченням Карло Іллі Івановича у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Обвинувачений по кримінальному провадженню викликається до суду (м. Бахмут, Донецька об-
ласть, вул. Миру, 5, кім. 315), для участі у розгляді справи: Карло Ілля Іванович, 13.10.1966 р.н. (який 
зареєстрований: м. Херсон, вул. Ілліча, 82/34) на 05 серпня 2019 року на 09 годину 00 хвилин.

Явка в судове засідання обов’язкова.
Суддя Л. А. Радченко

Загублений додаток до атестата 

с/ш: № 622155, реєстраційний № 49/2001 

на ім’я Луценко Олени Анатоліївни 

вважати недійсним.

Втрачений судновий білет 

на човен КУВ-7651-К, регістровий номер 

808479, свідоцтво № 023048, 

виданий на ім’я Кожедуба Василя 

Григоровича, вважати недійсним.

Розшукуються спадкоємці Орлянської 
Світлани Григорівни, яка померла 21 лю-
того 2019 року. Звертатися протягом мі-
сяця з дня публікації оголошення за адре-
сою: 61100, м. Харків, б-р Жасминовий, 
15, тел.: (057) 715-44-99, 066-028-61-94, 
нотаріус Горбатюк В. С.

Орджонікідзевський районний суд міста Маріуполя (місто Маріу-
поль, проспект Перемоги, 6) розглядає кримінальне провадження за 
обвинуваченням Дубового Геннадія Васильовича у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинувачений Дубовой Геннадій Васильович викликається на 06 
серпня 2019 року на 12-45 годину до Орджонікідзевського районно-
го суду міста Маріуполя Донецької області для участі в розгляді кримі-
нального провадження.

Cуддя Костромітіна О. О.

У провадженні Жовтневого районного суду м. Маріуполя Донецької 
області (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31) знаходиться кри-
мінальне провадження за обвинуваченням Плешакової Олександри  
Сергіївни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 1 ст. 258-3 КК України, яка викликається для участі у розгляді кримі-
нального провадження, яке відбудеться 06 серпня 2019 року о 09 год. 
00 хв. в приміщенні суду за адресою: м. Маріуполь, пр-т Металургів, 31 
(каб. 11).

Cуддя Папаценко П. І.

Aртемівський міськрайонний суд Донецької області повідомляє, що за 
адресою: Донецька область, м. Бахмут, вул. Миру, каб. 204 05 серпня 2019 
року о 10-00 годині відбудеться підготовче судове засідання у кримінально-
му провадженні за обвинуваченням Мартиненка Юрія Михайловича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни. В підготовче судове засідання викликається обвинувачений Мартиненко 
Юрій Михайлович (зареєстрований за адресою: Донецька обл., м. Сіверськ, 
вул. Леніна, 39). В разі неможливості з’явитись до суду просимо повідомити 
про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Суддя Н. М. Медінцева

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що 04.08.2019 року о 10 год. 00 хв. буде проводитися підготовче 

судове засідання у кримінальному провадженні № 42016020420000057 по обвинуваченню Бахура Олександра Гри-
горовича, 20.05.1972 р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК Укра-
їни.

В судове засідання викликається обвинувачений Бахур Олександр Григорович.
Справу розглядає колегія суддів у складі головуючого судді Скуби А. В., суддів Домарєєва О. В., Щасної Т. В.
Адреса суду: м. Київ, вул. Севастопольська, 7/13, каб. 17.
Адреса для листування: 02068, м. Київ, вул. О. Кошиця, 5-А.

Добропільський міськрайонний суд Донецької області (85004, м. Добропілля Донецької області, вул. Банкова, 
буд. 39А) розглядає кримінальне провадження (справа № 221/702/19) за обвинуваченням Виноградської Людмили 
Миколаївни, 05 грудня 1975 року народження, уродженки м. Добропілля Донецької області, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 110 Кримінального кодексу України.

Обвинувачена Виноградська Людмила Миколаївна, 05 грудня 1975 року народження, що мешкала за останньою 
відомою суду адресою: Донецька область, м. Добропілля, вул Пархоменко, буд. 8, кв. 2, викликається на 05 серп-
ня 2019 року о 09 год. 30 хв. до Добропільського міськрайонного суду Донецької області, кабінет № 14, для участі у 
підготовчому судовому засіданні по зазначеному кримінальному провадженню. 

Головуюча суддя Любчик В. М.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 27 ЛИПня

ВДЕНЬ
ВНОЧІ

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +14 +19 +25 +30 Черкаська +14 +19 +25 +30
Житомирська +13 +18 +25 +30 Кіровоградська +14 +19 +25 +30
Чернігівська +13 +18 +23 +28 Полтавська +13 +18 +24 +29
Сумська +12 +17 +23 +28 Дніпропетровська +14 +19 +25 +30
Закарпатська +14 +19 +27 +32 Одеська +16 +21 +28 +33
Рівненська +13 +18 +25 +30 Миколаївська +14 +19 +27 +32
Львівська +12 +17 +23 +28 Херсонська +15 +20 +28 +33
Івано-Франківська +13 +18 +25 +30 Запорізька +15 +20 +27 +32
Волинська +13 +18 +23 +28 Харківська +13 +18 +24 +29
Хмельницька +14 +19 +25 +30 Донецька +15 +20 +25 +30
Чернівецька +12 +17 +23 +28 Луганська +14 +19 +23 +28
Тернопільська +13 +18 +25 +30 Крим +15 +20 +28 +33
Вінницька +14 +19 +25 +30 Київ +17 +19  +28 +30

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА

25..30
14..19

25..30
14..19

25..30
14..19

28..33
15..20

25..30
13..18
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Термальна вода і зігріє, і покатає
Василь БЕДЗІР, 

«Урядовий кур’єр»

ВІДПОЧИНОК. На Закар­
патті з’явився аквапарк, рів­
них якому немає не лише в 
Україні, а й у сусідніх регіонах 
країн, де цей вид водного від­
починку розвивається трива­
лий час, — Угорщині та Сло­
ваччині. Тут є змога і цікаво 
розважитися, й оздоровити­

ся завдяки високомінералізо­
ваній термальній воді.

Завідувач кафедри Ужго­
родського національного уні­
верситету Федір Шандор 
стверджує: «За 200 кіломет­
рів від кордону жодного пар­
ку такого рівня немає. Цей за­
клад створює нові робочі міс­
ця, дає змогу позбуватися де­
пресивності в розвитку Бере­
гівського району, з якого, на 

жаль, активно виїжджають 
люди — трудові мігранти».

Аквапарк, що входить у 
структуру термального комп­
лексу «Косино», займає 
4-гектарну площу. На його те­
риторії встановлено 12 веле­
тенських гірок у вигляді зви­
вистих труб або велетенських 
конусів, якими ллються по­
тужні потоки води. Ними, від­
давшись волі водяних струме­

нів, можна відчути себе у віль­
ному польоті. При цьому га­
рантовано повну безпеку. 

Проєктанти аквапарку 
стверджують, що використа­
ли найкращі світові досягнен­
ня і тому впевнені: українські 
туристи отримали ще одну 
нагоду, не виїжджаючи з рід­
ної країни, насолоджуватися 
всіма принадами відпочинку 
на воді. 

У Черкасах потурбувалися  
про користувачів ґаджетів

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

СЕРВІС. На площі біля Чер­
каської міської ради встано­
вили лавочку, в яку вмонто­
вано зарядний пристрій для 
різних ґаджетів. Таких лаво­
чок закупили для міста кіль­
ка. Перші дві вирішили роз­
містити на центральній площі 
та в зоопарку, а решту — в ін­
ших куточках міста. 

Енергію така лавочка бе­
ре від сонця. Тобто проєкт зі 
встановлення енергетичних 
лавочок у Черкасах — ще й 
упровадження в побут жите­
лів обласного центру  енер­
гоощадних технологій. Енер­
гетичні лавочки забезпечать 
черкащанам доступ до до­

даткових джерел живлен­
ня і даватимуть змогу до­
вше залишатися на зв’язку. 
Як розповів директор ТОВ 
«Черкасиенергозбут» Євге­
ній Лут, ці суперсучасні ла­
вочки оснащено сонячними 
панелями, це втілення аме­
риканських технологій і аме­
риканської якості. Адже па­
нелі й акумуляторні бата­
реї виготовлено у США. А 
дерев’яні частини зробле­
но з міцної деревини — буку. 
Енергетики сподіваються, що 
антивандальне покриття, по­
множене на бережливість і 
шанобливе ставлення чер­
кащан до речей, покликаних 
внести у їхнє життя більше 
зручностей, забезпечить ла­
вочкам довгий вік служби.

Чипу й Дейлу прийшли 
на допомогу

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

БРАТИ МЕНШІ. Добру історію щасливого порятунку розповіла 
на своїй сторінці у фейсбуці речниця Головного управління ДСНС у 
Миколаївській області Ілляна Пацюк. Виявилося, що співробітники 
25-ї Державної пожежно-рятувальної частини ГУ прихистили двох 
маленьких білченят, які впали з дерева на території підрозділу. Ма­
лі сиділи під старою абрикосою і тулилися до її стовбура. Рятуваль­
ники забрали пухнастиків у частину, змайстрували спочатку неве­
личку хатинку й нагодували дитячою сумішшю «Малютка». Вияви­
лось, мати-білка загинула під колесами автомобіля, тому піклуван­
ня про них на себе взяв весь колектив підрозділу. 

Білченятам приблизно 2—3 місяці, вони вже мають імена: Чип 
і Дейл. Учора рятувальники змайстрували для малих справжню 
хатинку зі старих меблів і гілок. Пухнасті вже почали куштува­
ти їжу для дорослих — соняшникове насіння і сухарики. На втіху 
всьому підрозділу чотирилапі йдуть на руки і складають компанію 
під час чергувань. А як підростуть, то їх знов пересадять на дере­
во, але однаково опікуватимуться ними.

Юні таланти 
відпочивають  
у «Молодій гвардії»

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ЛІТО! Упродовж трьох тижнів юні учасники народного хоре­
ографічного колективу «Світанок» та зразкової студії образот­
ворчого мистецтва «Мальва» з міста Шостка на Сумщині від­
почиватимуть в українському дитячому центрі «Молода гвар­
дія» на березі Чорного моря. Саме ці два колективи виборо­
ли право взяти участь у ХIII Міжнародному конкурсі-фестива­
лі «Усі ми діти твої, Україно!», який тут проходить. На юних та­
лантів чекає розмаїта захоплива відпочинкова програма: тема­
тичні дні «Європейська Україна», «Національна кухня», «Спі­
вочі нації», «Традиції народів України», «Національна мода», 
«Україна спортивна»;  розваги на День моря і Міжнародний 
день дружби, мовна школа і школа медійної грамотності тощо.  

Лавочка із зарядним пристроєм уже чекає перших 
відпочивальників
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Рятувальники захистили школу від шершнів
Віктор ШПАК, 

«Урядовий кур’єр»

НЕБАЖАНІ СУСІДИ. У Ко­
ростені на Житомирщині пра­
цівники 8-ї державної пожеж­
но-рятувальної частини виїха­
ли на виклик до однієї із міс­
цевих шкіл не через пожежу, 
а для знищення гнізда шерш­
нів. Його освітяни виявили у 
службово-допоміжній будівлі 
на території навчального за­
кладу.

Ці комахи, як і будь-який 
інший вид тварин, потрібні 

й корисні у природі, але че­
рез отруйні болючі укуси, що 
можуть призвести навіть до 
смерті людини, їм не місце у 
населених пунктах і тим біль­
ше у навчальних закладах. 
На щастя, нині школярі на ка­
нікулах, а небезпечне гніздо 
вчасно помітили і викликали 
рятувальників.

За словами начальника 
8-ї державної пожежно-ряту­
вальної частини Сергія Ру­
дзіка, з кінця липня розпо­
чинається вже традиційний 
сезон виїздів на знищення 

гнізд шершнів. Інколи колонії 
цих комах сягають ваги кіль­
кох кілограмів і налічують со­
тні особин, кожна з яких роз­
міром 2—3 см. Отож не вар­
то легковажити небезпекою, 
бо на Коростенщині та в ін­
ших районах області вже тра­
плялося, що гинули люди від 
укусів шершнів, які оселялись 
у гаражах, дуплах старих де­
рев, сараях і навіть на гори­
щах житлових будинків.

Почувши незрозуміле гу­
діння і тим більше помітивши 
гніздо шершнів чи ос, краще 

звернутися по допомогу до 
рятувальників. Вони мають 
необхідний досвід і спеціальні 
захисні костюми для бороть­
би з небезпечними комахами, 
що можуть уподобати для ко­
лоній найнесподіваніші місця. 

До речі, у Коростенському 
районі є село Шершні, а в су­
сідній Вінницькій області — 
ще два населені пункти з та­
кою самою назвою. Це крас­
номовно свідчить про поши­
реність на наших землях цих 
комах, про небезпеку атаки 
яких має знати кожен.

У Косино поряд з лікувальними басейнами для дорослих відкрили сучасний аквапарк для дітей
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